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Merci d'avoir choisi Hisense. Nous sommes sûrs que vous trouvez votre nouveau 
réfrigérateur agréable à utiliser. Cependant, avant d'utiliser l'appareil, nous 
vous recommandons de lire attentivement les instructions, qui fournissent des 
détails sur l'installation et l'utilisation du produit. Veuillez conserver ce manuel 
pour référence ultérieure.
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Pour votre sécurité et une utilisation correcte, avant d'installer 
et d'utiliser l'appareil pour la première fois, lisez attentivement 
ce manuel de l'utilisateur, y compris les conseils et 
avertissements. Afin d'éviter les accidents et les erreurs inutiles, 
il est important de vous assurer que toutes les personnes 
utilisant l'appareil sont complètement familiarisées avec ses 
caractéristiques de fonctionnement et de sécurité. Conservez 
ces instructions et assurez-vous qu'elles restent avec l'appareil 
si ce dernier est déplacé ou vendu, de sorte que toute 
personne l'utilisant tout au long de sa durée de vie soit 
informée de ses consignes d'utilisation et de sécurité. Pour 
assurer la sécurité de la vie et des biens, gardez les 
précautions de ces instructions de l'utilisateur, car le fabriquant 
n'est pas responsable des dommages dus aux omissions.
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Conforme à la norme EN
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 
ans ou plus, ainsi que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou un manque d'expérience et de connaissances, à 
condition qu'ils avaient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil de 
manière sûre et compris les risques impliqués. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

Sécurité des enfants et des autres personnes vulnérables
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Conforme à la norme IEC
Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d'expérience et de connaissance, à moins 
qu'elles n'aient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil d'une 
personne responsable de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés pour garantir qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.
Conservez tous les emballages hors de portée des 
enfants, car il existe un risque de suffocation.
Si vous voulez jeter de cet appareil, débranchez la fiche 
de la prise, coupez le câble de connexion (aussi proche 
que possible de l'appareil) et retirez la porte pour éviter 
les enfants de subir un choc électrique ou de se fermer 
à l'intérieur lorsqu'ils jouent avec l'appareil.
Si cet appareil, comportant des joints de porte 
magnétiques, est utilisé pour remplacer un appareil 
plus ancien ayant un verrou à ressort (loquet) sur la 
porte ou le couvercle, assurez-vous de rendre le verrou 
à ressort inutilisable avant de jeter l'ancien appareil. 
Cela l'empêchera de devenir un piège mortel pour des 
enfants.

Sécurité des enfants et des autres personnes vulnérables



AVERTISSEMENT 
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et similaires telles que 1. les 
zones de cuisine du personnel dans les boutiques, les 
bureaux et les autres environnements de travail ; 2. les 
maisons de ferme et par les clients dans les hôtels, les 
motels et les autres environnements de type résidentiel ;
1. les environnements de type lit et petit-déjeuner ;
2. la restauration et les applications non commerciales
similaires.
AVERTISSEMENT 
Ne conservez pas de substances explosives comme les 
canettes d'aérosol contenant un propergol inflammable 
à l'intérieur de l'appareil.
AVERTISSEMENT 
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent ou une personne 
qualifiée similaire, afin d'éviter tout danger.
AVERTISSEMENT 
Gardez les ouvertures de ventilation, dans le boîtier de 
l'appareil ou la structure intégrée, à l'écart de toute 
obstruction.

Sécurité générale
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Informations relatives à la sécurité et l'avertissement

Avertissement : Risque d'incendie/matériaux 
inflammables.



Sécurité générale
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Informations relatives à la sécurité et l'avertissement

AVERTISSEMENT 
N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres 
moyens pour accélérer le processus de dégivrage, 
autres que ceux recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT 
N'endommagez pas le circuit de réfrigérant.

AVERTISSEMENT 
N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des 
compartiments de stockage des aliments de l'appareil 
sauf s'ils sont recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT 
Le réfrigérant et le gaz de soufflage de l'isolation sont 
inflammables. Si vous voulez mettre cet appareil en 
rebut, ne le confiez qu'à un centre de traitement des 
déchets le plus proche. Ne l'explosez pas à la flamme.

AVERTISSEMENT 
Le réfrigérant et le gaz de soufflage de l'isolation sont 
inflammables. Si vous voulez mettre cet appareil en 
rebut, ne le confiez qu'à un centre de traitement des 
déchets le plus proche. Ne l'explosez pas à la flamme.

AVERTISSEMENT 
Lors du positionnement de l'appareil, assurez-vous que 
le cordon d'alimentation n'est pas coincé ni 
endommagé.



AVERTISSEMENT 
Les lampes d'éclairage ne doivent pas être remplacées 
par l'utilisateur ! Si les lampes d'éclairage sont 
endommagées, appelez le service à la clientèle pour 
assistance. Cet avertissement est uniquement pour les 
réfrigérateurs qui contiennent des lampes d'éclairage.

Remplacement des lampes d'éclairage

AVERTISSEMENT 
Ne placez pas plusieurs prises portables ou alimentations 
électriques portables à l'arrière de l'appareil.
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Sécurité générale

Le réfrigérant isobutène (R600a) est contenu dans le 
circuit de réfrigérant de l'appareil. C'est un gaz naturel 
avec un haut niveau de compatibilité à 
l'environnement, mais inflammable. Pendant le 
transport et l'installation de l'appareil, veillez à ce 
qu'aucun des composants du circuit de réfrigérant ne 
soit abîmé. Le réfrigérant (R600a) est inflammable.

Réfrigérant



AVERTISSEMENT 
Les réfrigérateurs contiennent des réfrigérants et des 
gaz dans l'isolation. Le réfrigérant et les gaz doivent être 
éliminés de manière professionnelle, car ils peuvent 
provoquer des lésions oculaires ou l'ignition. Assurez-
vous que le tuyau de réfrigérant n'est pas endommagé 
avant de l'éliminer correctement.

AVERTISSEMENT 
Risque d'incendie/matériaux inflammables. Si le circuit 
de réfrigérant devait être endommagé :
1. Évitez d'activer les flammes et les sources

d'inflammation.
2. Ventilez complètement la salle dans laquelle se trouve

l'appareil.
Il est dangereux de modifier les spécifications ou ce
produit de quelque manière que ce soit. Tout
dommage au cordon d'alimentation peut provoquer
un court-circuit, un incendie et/ou un choc électrique.

Réfrigérant
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1. Le cordon d'alimentation ne doit pas être rallongé.
2. Assurez-vous que la fiche d'alimentation n'est pas

écrasée ni endommagée. Une fiche d'alimentation
écrasée ou endommagée peut surchauffer et
provoquer un incendie.

3. Assurez-vous de pouvoir accéder à la fiche
d'alimentation de l'appareil.

4. Ne tirez pas sur le câble d'alimentation.
5. Si la prise de courant est desserrée, n'y insérez pas la

fiche. Il y a un risque de choc électrique ou d'incendie.
6. Vous ne devez pas faire fonctionner l'appareil sans

le couvercle de la lampe d'éclairage intérieur.
7. Le réfrigérateur doit être alimenté uniquement par

un courant alternatif monophasé de 220~240 V/50 Hz.
Si la fluctuation de tension dans le district de
l'utilisateur est si grande que la tension dépasse la
plage ci-dessus, par souci de sécurité, assurez-vous
d'appliquer un régulateur automatique CA plus de 350
W pour le réfrigérateur. Le réfrigérateur doit utiliser une
prise de courant spéciale au lieu d'une prise
commune avec d'autres appareils électriques. Sa
fiche doit correspondre à la prise avec un fil de mise
à la terre.

Sécurité électrique
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Ne stockez pas de gaz ni de liquides inflammables dans 
l'appareil. Il existe un risque d'explosion.
Ne faites pas fonctionner un appareil électrique 
quelconque dans l'appareil (par ex. les machines à glaces, 
les mélangeurs, etc.).
Lors du débranchement, retirez toujours la fiche de la prise 
de courant, ne tirez pas sur le câble.
Ne placez pas d'éléments chauds près des composants en 
plastique de l'appareil.
Cet appareil de réfrigération n'est pas destiné à être utilisé 
comme un appareil intégré.
Ne placez pas de produits d'alimentation directement 
contre la sortie d'air sur le mur arrière.
Stockez les aliments congelés pré-emballés en respectant 
les consignes du fabricant d'aliments congelés.
Les recommandations de conservation du fabricant de 
l'appareil doivent être strictement respectées. Référez-vous 
aux instructions de conservation correspondantes.
Ne placez pas de boissons gazeuses dans le compartiment 
congélateur, car cela crée une pression sur le conteneur, 
ce qui pourrait entraîner son explosion et endommager 
l'appareil.
Les aliments congelés peuvent causer des gelures s'ils sont 
consommés directement lorsqu'ils sont sortis du 
compartiment congélateur.

Utilisation quotidienne



Ne laissez pas l'appareil exposé directement à la lumière 
du soleil.
Gardez les bougies, lampes et autres objets avec des 
flammes nues éloignés de l'appareil pour ne pas mettre 
l'appareil en feu.
L'appareil est destiné à conserver des aliments/des 
boissons dans le cadre d'une consommation domestique, 
comme expliqué dans le manuel d'instructions. L'appareil 
est lourd. Faites attention lorsque vous le déplacez.
Ne retirez pas ni ne touchez les éléments du compartiment 
congélateur si vos mains sont mouillées/humides, car cela 
pourrait provoquer des abrasions cutanées ou des gelures 
dues au givre/congélateur.
N'utilisez jamais la base, les tiroirs, les portes, etc. pour vous 
tenir debout ou comme supports.
Les aliments congelés ne doivent pas être recongelés une 
fois qu'ils ont été décongelés.
Ne consommez pas de bâtons de glace ou de glaçons 
directement lorsqu'ils sont sortis du congélateur, car cela 
peut causer des gelures à la bouche et aux lèvres.
Pour éviter que des objets ne tombent ni ne causent des 
blessures ou des dommages à l'appareil, ne surchargez 
pas les balconnets ni ne mettez trop d'aliments dans les 
tiroirs du bac à légumes.
Les aliments doivent être emballés dans des sacs avant 
d'être placés dans le réfrigérateur. Les liquides doivent être 
conservés dans des bouteilles ou des récipients fermés afin 
d'éviter tout déversement, car la structure de conception 
du produit rend le nettoyage difficile.
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Attention ! Entretien et nettoyage

Afin de détecter la température et l'humidité à proximité 
de l'appareil et d'améliorer son fonctionnement, ajoutez 
des capteurs de température et d'humidité à l'intérieur du 
boîtier de l'appareil.

Avant d'effectuer l'entretien, éteignez l'appareil et 
débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant.
Ne nettoyez pas l'appareil avec des objets métalliques, un 
nettoyeur à vapeur, des huiles essentielles, des solvants 
organiques ou des nettoyants abrasifs.
N'utilisez pas d'objets tranchants pour enlever le givre de 
l'appareil. Utilisez un grattoir en plastique.



Pour une connexion électrique avec précaution, suivez les 
instructions données dans le manuel. Déballez l'appareil et 
vérifiez s'il est endommagé.
Ne branchez pas l'appareil s'il est endommagé. Rapportez 
les dommages éventuels immédiatement au magasin où 
vous avez acheté l'appareil. Dans ce cas, conservez 
l'emballage.
Il est conseillé d'attendre au moins quatre heures avant de 
brancher l'appareil pour permettre à l'huile de refluer dans 
le compresseur.
Une circulation d'air adéquate doit être assurée autour de 
l'appareil, sans quoi cela conduit à une surchauffe. Pour 
une ventilation adéquate, veuillez suivre les instructions 
relatives à l'installation.
Dans la mesure du possible, l'arrière du produit ne doit pas 
être trop près d'un mur pour éviter de toucher ou de 
coincer des pièces chaudes (compresseur, condensateur) 
afin d'empêcher les risques d'incendie, suivez les 
instructions relatives à l'installation.
L'appareil ne doit pas être placé près de radiateurs ou de 
cuisinières.
Assurez-vous que la fiche d'alimentation est accessible 
après l'installation de l'appareil.
Bande(s) de fréquence d'émission et puissance d'émission 
admissible maximale dans la ou les bande(s) de fréquence 
de fonctionnement : 2400-2483,5 MHz, inférieure ou égale à 
20 dbm.
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et toute 
partie de votre corps.

Installation importante
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Tous les travaux électriques nécessaires à la maintenance 
de l'appareil doivent être effectués par un électricien 
qualifié ou une personne compétente.
Ce produit doit être maintenu par un centre de service 
agréé, et seules des pièces de rechange authentiques 
doivent être utilisées :
1. Si l'appareil est Sans Givre.
2. Si l'appareil contient un compartiment congélateur.

Maintenance

Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et 
décharger les appareils de réfrigération. (Cette clause ne 
s'applique qu'à la région de l'UE).

Remarque
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Installation de votre nouvel appareil

Avant d'utiliser cet appareil pour la 
première fois, vous devez tenir 
compte les conseils suivants.

Afin d'améliorer l'efficacité du 
système de refroidissement et 
d'économiser de l'énergie, il est 
nécessaire de maintenir une 
bonne ventilation autour de 
l'appareil pour la dissipation de la 
chaleur. Pour cette raison, un 
espace libre suffisant doit être 
disponible autour du réfrigérateur.
Suggestion :

Il est conseillé de réserver un 
espace d'au moins 50 mm de 
l'arrière au mur, d'au moins 100 
mm en haut, d'au moins 50 mm 
de chaque côté au mur et un 
espace libre à l'avant pour 
permettre à la porte de s'ouvrir à 
165°. Comme illustré dans les 
schémas ci-dessous. Référez-vous 
aux schémas ci-dessous.

Ventilation de l'appareil

Informations importantes (mm)

Température ambiante
+10 °C à +32 °C
+16 °C à +32 °C
+16 °C à +38 °C
+16 °C à +43 °C

Classe climatique
SN 
N
ST
T

Placez votre appareil dans un endroit 
sec pour éviter tout dégât lié à 
l'humidité. Gardez l'appareil à l'abri de 
la lumière directe du soleil, de la pluie 
et du gel. Placez l'appareil éloigné des 
sources de chaleur telle que les pôles, 
les feux ou les chauffages.

Cet appareil fonctionne 
correctement dans les classes 
climatiques de SN à T. Il pourrait 
ne pas fonctionner correctement 
s'il est exposé à une température 
en dehors de la plage indiquée 
ci-dessous pendant une longue
période.

Remarque

13

W1

W

D

D
2

D
1

W3

165° 165°

W D H W1 W2 D1 D2
794 698 1785 790 1505 610 1043

W2 

W3
827

100mm

50mm

50m
m

50mm

H



Pour assurer une mise à niveau et 
une circulation d'air suffisantes dans 
la partie arrière inférieure de 
l'appareil, les pieds inférieurs peuvent 
nécessiter d'être ajustés. Vous pouvez 
les ajuster manuellement à la main 
ou en utilisant une clé appropriée.
Pour permettre aux portes de se 
fermer automatiquement, inclinez le 
haut vers l'arrière d'environ 15 mm 
en tournant les pieds réglables.
Chaque fois que vous voulez 
déplacer l'appareil, n'oubliez pas de 
remonter les pieds afin que l'appareil 
puisse rouler librement. Réinstallez 
l'appareil en cas de déménagement.

Mise à niveau de l'appareil (si 
nécessaire)
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Installation de votre nouvel appareil

Rouleau avant   Rouleau arrière

10-15 mm

Pour une installation appropriée, 
ce réfrigérateur doit être placé 
sur une surface plane de 
matériau dur au ras du reste du 
plancher. Ladite surface doit être 
assez solide pour supporter le 
poids d'un réfrigérateur 
complètement chargé.
Les rouleaux qui ne sont pas 
roulettes, ne doivent être utilisés 
que pour les mouvements vers 
l'avant ou l'arrière. Le 
déplacement latéral du 
réfrigérateur pourrait 
endommager votre plancher et 
les rouleaux.
Il est recommandé de régler les 
deux pieds inférieurs jusqu'à ce 
qu'ils touchent le sol après avoir 
placé le réfrigérateur.

Avertissement

Pieds inférieurs réglables



Installation de votre nouvel appareil

Enlèvement de la porte (si nécessaire)

Si votre porte d'accès à la maison est 
trop étroite pour que le réfrigérateur 
puisse passer, retirez les portes.

Les outils dont vous auriez besoin (Non 
fournis) :

Clé Allen (5/32'', 4 mm)

Tournevis Philips

Clé (5/16", 8 mm)

2. Déposez les vis (2) fixées sur les
charnières supérieures avec une clé
(5/16'', 8 mm) et la vis de terre (3)
attachée à la charnière avec un
tournevis Phillips (+). Retirez la
charnière supérieure de la porte
gauche (4).

1. Avec la porte fermée, déposez les 4
vis maintenant le couvercle supérieur
(1) avec le tournevis Phillips (+), et puis
retirez le couvercle supérieur.

3. Utilisez vos mains pour ouvrir la porte
à plus de 90°. Soulevez-la et retirez-la.

1

2
3

4
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Débranchez l'alimentation 
avant de retirer les portes.

Reconnectez le fil de terre 
avant de le faire fonctionner.

Le non-respect de cet 
avertissement peut causer la 
mort ou un choc électrique.

Avertissement



Installation de votre nouvel appareil

16

4. Déposez les vis (5) maintenant les
charnières intermédiaires avec une
clé Allen (5/32", 4 mm). Retirez les
charnières intermédiaires gauche et
droite (6).

5

6

Pour rattacher les portes après que 
l'appareil a été déplacé à sa place 
finale, assemblez les pièces dans 
l'ordre inverse.

Réassemblage des portes



Description de l'appareil

01. Module Wi-Fi
02. Lampe DEL supérieure du réfrigérateur
03. Balconnets du réfrigérateur
04. Étagères en verre
05. Partie de déflecteur vertical
06. Couvercle du bac à fruits & légumes
07. Bac à fruits & légumes
08. Lumière DEL supérieure du congélateur
09. Plateau du congélateur

10. Tiroir intermédiaire du congélateur
11. Tiroir inférieur du congélateur
12. Panneau de commande
13. Lumière DEL supérieure du compartiment convertible
14. Plateau du compartiment convertible
15. Tiroir intermédiaire du compartiment convertible
16. Tiroir inférieur du compartiment convertible
17. Pied de mise à niveau
18. Bac de stockage d'eau

Vue de l'appareil

En raison du développement constant de nos produits, votre réfrigérateur 
peut être légèrement différent de ce manuel d'instructions, mais les fonctions 
et les usages restent les mêmes. 
Pour obtenir le meilleur rendement énergétique de ce produit, veuillez placer 
toutes les étagères, paniers à leur position d'origine comme indiqué sur 
l'illustration ci-dessus.

Remarque
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Commandes d'affichage

Utilisez votre appareil selon les règlements de contrôle suivants, votre appareil 
possède les fonctions et les modes correspondants comme affichés sur les 
panneaux d'affichage dans les figures ci-dessous.

01. Icône Wi-Fi
02. Indicateur Celsius et Fahrenheit
03. Zone de température
04. Icône de réfrigérateur
05. Icône de My Fresh Choice
06. Icône de congélateur
07. Icône de Super Cool

08. Icône de Super Freeze
09. Icône Eco
10. Icône d'alarme
11. Commande de confirmation
12. Commande du sélecteur de fonction : 

Commande gauche
13. Commande du sélecteur de fonction : 

Commande droite
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Commandes d'affichage

Une fois que l'appareil est mis sous tension, toutes les icônes sur le panneau 
d'affichage seront allumées pendant 3 secondes avec un avertissement 
sonore.
Toutes les icônes s'éteindront si aucune touche n'est pas enfoncée et que 
toutes les portes sont fermées pendant une minute.
Le panneau de commande s'allumera quand la porte est ouverte ou que 
vous appuyez sur une touche.
Le fait de faire fonctionner le réfrigérateur à une température élevée 
accélère la décomposition des aliments. Pour une conservation optimale des 
aliments, nous recommandons, lorsque vous démarrez votre réfrigérateur 
pour la première fois, de régler la température du réfrigérateur à 4 °C (39 °F), 
celle du congélateur à -18 °C (0 °F) et celle de My Fresh Choice à -7 °C (19 °F).
Attention !
La température indique uniquement la température moyenne de l'ensemble 
du cabinet réfrigérateur. Les températures à l'intérieur de chaque 
compartiment peuvent varier de celles affichées sur le panneau, selon la 
quantité d'aliments conservés et l'emplacement où le réfrigérateur se trouve. 
De plus, la température réelle de la pièce supérieure et de la pièce inférieure 
sera différente.

Remarque

« Communication entre 
Celsius et Fahrenheit »

1. Appuyez sur «      » ou «      » à
plusieurs reprises jusqu'à ce que 
l'indicateur Celsius/Fahrenheit «       » 
ou «       » clignote.
2. Appuyez sur la Commande de
confirmation «       » pour la première 
fois, et «       » ou «       » sera toujours 
allumé. Ensuite, chaque fois que vous 
appuyez sur la Commande de 
confirmation «       », la température 
sera basculée de °C à °F, et la valeur 
de réglage de la température en unité 
correspondante s'affichera dans la 
zone de température.

« Réglage de la température 
du réfrigérateur »

1. Appuyez sur le bouton «       » ou «       »
à plusieurs reprises jusqu'à ce que 
l'icône de réfrigérateur «       » clignote.

2. Appuyez sur la Commande de
confirmation «       » pour la première 
fois, et l'icône de réfrigérateur «       » 
sera toujours allumée. Ensuite, appuyez 
sur la Commande de confirmation 
«       » à plusieurs reprises pour faire 
défiler les réglages de température 
disponibles, de 8 °C à 2 °C si vous avez 
réglé l'unité de température sur Celsius.

8°C- 7°C- 6°C- 5°C
2°C - 3°C -4°C 
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Si vous avez réglé l'unité de 
température sur Fahrenheit, les 
réglages de température varient de 
46 °F à 36 °F.

Remarque : Chaque fois que vous 
appuyez sur le bouton, la température 
diminue d'un degré.
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« Réglage de la température 
du congélateur »

1. Appuyez sur le bouton «      » ou «      »
à plusieurs reprises jusqu'à ce que 
l'icône de congélateur «      » clignote.
2. Appuyez sur la Commande de
confirmation «       » pour la première 
fois, et l'icône de congélateur «      » sera 
toujours allumée. Ensuite, appuyez sur 
la Commande de confirmation «       » à 
plusieurs reprises pour faire défiler les 
réglages de température disponibles, 
de -14 °C à -24 °C si vous avez réglé 
l'unité de température sur Celsius.

Si vous avez réglé l'unité de température 
sur Fahrenheit, les réglages de 
température varient de 7 °F à -11 °F.

Remarque : Chaque fois que vous 
appuyez sur le bouton, la température 
diminue d'un degré.

« Contrôle de la température 
de My Fresh Choice »

1. Appuyez sur le bouton «      » ou «      » à
plusieurs reprises jusqu'à ce que l'icône 
de My Fresh Choice «      » clignote.

2. Appuyez sur la Commande de
confirmation «       » pour la première 
fois, et l'icône de My Fresh Choice «      » 
sera toujours allumée. Ensuite, appuyez 
sur la Commande de confirmation 
«       » à plusieurs reprises pour faire 
défiler les réglages de température 
disponibles, de 5 °C à -18 °C si vous avez 
réglé l'unité de température sur Celsius.

Si vous avez réglé l'unité de 
température sur Fahrenheit, les 
réglages de température varient de 
41 °F à 0 °F.

Remarque : Chaque fois que vous 
appuyez sur le bouton, la température 
diminue d'un degré.

La fonction Super Cool permet de 
garder les aliments conservés dans le 
réfrigérateur à la température définie 
lorsque l'utilisation est intensive, que les 
charges sont grosses et que la 
température ambiante de la pièce est 
chaude. La fonction Super Cool abaisse 
la température du compartiment 
réfrigérateur à 2 °C (36 °F) pour refroidir 
les aliments plus rapidement.
1. Appuyez sur le bouton «      » ou «      »
à plusieurs reprises jusqu'à ce que 
l'icône de Super Cool «       » clignote.

2. Appuyez sur la Commande de
confirmation «       » pour activer ou 
désactiver la fonction Super Cool. 
Lorsque la fonction Super Cool est 
activée, l'icône «       » s'allume.

« Super Cool (Super-
refroidissement) »
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3. Lors du réglage de la température
du réfrigérateur, la fonction Super Cool
sera désactivée et le réglage de la
température reviendra au réglage
précédent.

Remarque : La fonction Super Cool 
s'éteindra automatiquement au bout 
de 6 heures.

« Super Freeze (Super-
congélation) »

La fonction Super Freeze permet de 
garder les la aliments conservés dans 
le congélateur à la température 
définie lorsque l'utilisation est intensive, 
que les charges sont grosses et que la 
température ambiante de la pièce est 
chaude. La fonction Super Freeze 
abaisse la température du 
compartiment congélateur à -24 °C 
(-11 °F) pour congeler les aliments plus 
rapidement.
1. Appuyez sur le bouton «      » ou «      »
à plusieurs reprises jusqu'à ce que
l'icône de Super Freeze «       » clignote.
2. Appuyez sur la Commande de
confirmation «       » pour activer ou
désactiver la fonction Super Freeze.
Lorsque la fonction Super Freeze est
activée, l'icône «       » s'allume.

3. Lors du réglage de la température
du congélateur, la fonction Super
Freeze sera désactivée et le réglage de
la température reviendra au réglage
précédent.

Remarque : La fonction Super Freeze 
s'éteint automatiquement au bout de 
52 heures.

Lorsque vous sélectionnez la 
fonction Super Freeze, assurez-
vous qu'il n'y a pas de boissons en 
bouteille ou en canette (en 
particulier de boissons gazeuses) 
dans le compartiment 
congélateur. Les bouteilles et les 
cannettes peuvent exploser.

Attention

« Eco »

La fonction Eco permet au 
réfrigérateur de fonctionner en mode 
d'économie d'énergie, ce qui est utile 
pour réduire la consommation 
d'énergie lorsque vous êtes absent.
1. Appuyez sur le bouton «      » ou «      »
à plusieurs reprises jusqu'à ce que
l'icône Eco «       » clignote.

2. Appuyez sur la Commande de
confirmation «       » pour activer ou
désactiver la fonction Eco. Lorsque la
fonction Eco est activée, l'icône «       »
s'allume.
3. Lors du réglage de la température du
réfrigérateur ou du congélateur, la
fonction Eco sera désactivée et le
réglage de la température reviendra
au réglage précédent.
Remarque : Lorsque la fonction Eco est 
activée, la température du réfrigérateur 
est automatiquement basculée à 6 °C 
(43 °F) et la température du 
congélateur est automatiquement 
basculée à -17 °C (1 °F).
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« Alarme d'ouverture de la 
porte »

Si la porte est ouverte pendant plus de 
2 minutes, le panneau de commande 
affichera « dr », l'icône «       » clignotera 
et l'avertisseur sonore retentira 3 fois 
par minute pendant 8 minutes.

En appuyant simultanément sur les 
boutons «       » et «      » et maintenez-
les enfoncés pendant trois secondes 
pendant l'alarme de la porte, l'icône 
«       » s'allumera et le bip s'arrêtera. 
En fermant la porte, l'icône «       » 
s'éteindra et le bip s'arrêtera.

« Mode Démo »
Le mode Démo est utilisé pour la 
présentation en magasin et il empêche 
le réfrigérateur de générer de l'air froid. 
En ce mode sans refroidissement, le 
réfrigérateur peut sembler fonctionner 
mais ne produire pas d'air froid.

Si le mode Demo est activé, la zone de 
température affichera «       ». Pour 
désactiver le mode Démo, appuyez 
simultanément sur les boutons «      » et 
«      » et maintenez-les enfoncés 
pendant 5 secondes et l'avertisseur 
sonore émet un son long.
Remarque : Le mode Démo reste 
activé même si le réfrigérateur est 
éteint. Si vous entrez dans ce mode 
avec une opération non intentionnelle, 
vous devez le quitter dès que possible, 
car le réfrigérateur ne refroidira pas en 
ce mode, ce qui provoquera une 
détérioration de vos aliments.
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Application ConnectLife
ConnectLife est une application de 
maison intelligente qui vous permet 
de communiquer avec vos appareils 
intelligents via un smartphone ou une 
tablette.

Installation
1. Ouvrez l'Apple App Store (iOS) ou le
Google Play Store (Android) sur votre 
smartphone.

2. Recherchez l'application
« ConnectLife ». Vous verrez une 
application avec l'icône suivante :

3. Téléchargez et installez l'application
ConnectLife fournie par ConnectLife, LLC.
Vous pouvez également numériser le 
code QR suivant avec votre 
smartphone ou votre tablette pour 
rechercher l'application ConnectLife :

Remarque :
La distance entre votre appareil et le 
routeur Wi-Fi peut avoir un impact 
sur les performances. Si la distance 
est trop grande, l'appariement de 
votre appareil peut échouer ou 
prendre plus de temps.

L'appareil prend uniquement en 
charge les réseaux Wi-Fi de 2,4 GHz. Le 
SSID du réseau Wi-Fi doit être visible.

Le milieu sans fil environnant (autres 
appareils connectés) peut affecter 
les performances de votre réseau.

La connexion Wi-Fi de votre appareil 
peut être interrompue en raison de 
facteurs externes tels que 
l'environnement de votre réseau 
domestique ou votre fournisseur de 
service Internet.

Connexion de votre réfrigérateur 
Après avoir installé l'application 
ConnectLife, connectez-vous ou créez 
un compte et suivez les étapes 
suivantes :

1. Appuyez sur n'importe quel bouton
sur le panneau de commande de 
l'appareil pour l'activer. Vous saurez 
qu'il est prêt lorsque le panneau de 
commande s'allume.

2. Appuyez sur le bouton «       » et
maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes jusqu'à ce que vous 
entendiez un bip et que vous voyiez 
le voyant «       » clignoter.
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3. Assurez-vous que le Bluetooth est
activé sur votre téléphone et ouvrez
l'application ConnectLife. Recherchez
la fenêtre contextuelle indiquant qu'un
nouvel appareil a été trouvé. Appuyez
sur le bouton de la fenêtre contextuelle
et suivez les instructions pour continuer.

4. Si aucune fenêtre contextuelle
n'apparaît pas, appuyez sur le bouton
« Ajouter un appareil » ou « + » dans
l'application.

5. Localisez le « Réfrigérateur » dans la
liste des appareils et sélectionnez-le.

6. Suivez les instructions dans
l'application pour connecter votre
réfrigérateur. Une fois la configuration
terminée, votre réfrigérateur
apparaîtra sur votre écran d'accueil.

Remarque :

L'appareil restera en mode 
d'appariement pendant 5 minutes 
au maximum.

Pour réinitialiser vos paramètres 
réseau d'usine, appuyez sur le 
bouton «       » et maintenez-le 
enfoncé pendant 6 secondes. Vous 
entendrez deux bips une fois 
l'appareil réinitialisé.

Après la réinitialisation, l'appareil 
passera automatiquement en 
mode d'appariement.

Un voyant Wi-Fi fixe indique que 
l'appareil est connecté au réseau 
domestique avec succès.



Utilisation de votre appareil

Cette section vous explique comment 
utiliser la plupart des fonctionnalités utiles. 
Nous vous recommandons de les lire 
attentivement avant d'utiliser l'appareil.
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Il y a des étagères dans le 
compartiment réfrigérateur qui 
peuvent être sorties pour le nettoyage.

Étagère dans le Compartiments 
réfrigérateur

Le bac est adapté à la conservation 
des fruits et légumes, etc.
Tout d'abord, tirez le bac à légumes 
au niveau, ensuite basculez-le vers 
le haut pour le sortir.
Dans l'ordre opposé, vous pouvez 
positionner le bac à légumes 
correctement.

Bac à légumes dans le 
compartiments réfrigérateur

Il est adapté à la conservation des 
liquides en conserve, des boissons 
en bouteilles et des aliments 
emballés etc. Ne placez pas d'objets 
trop lourds dans les balconnets.

Balconnet

Ne fermez jamais la porte lorsque 
les tiroirs et le support 
d'installation sont sortis. Cela 
pourrait endommager l'appareil. 
Assurez-vous que les bouteilles de 
boisson ne sont pas laissées dans 
le congélateur plus longtemps 
que nécessaire, car la congélation 
du liquide peut entraîner la 
bouteille de se casser.

Attention

Le compartiment congélateur 
convient au stockage des aliments 
devant être congelés, tels que la 
viande, la glace.
Le compartiment convertible peut 
être réglé sur une température 
positive ou négative en fonction de 
vos besoins pour conserver une 
grande variété d'aliments.
La procédure de retrait des tiroirs 
est la même que celle du bac à 
légumes.

Tiroir dans le compartiment 
congélateur/convertible
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Le distributeur d'eau, situé dans la porte du 
réfrigérateur, est utilisé pour stocker l'eau 
potable. Cette fonction fournit de l'eau 
refroidie facilement sans ouvrir le 
réfrigérateur. Vous devez être informé des 
conseils suivants.
Avant l'utilisation
Veuillez nettoyer les pièces du distributeur 
d'eau avant d'utiliser cet appareil pour la 
première fois.

Distributeur d'eau

1. Tenez fermement les deux côtés du 
réservoir d'eau, puis retirez le réservoir d'eau 
vers le haut avec précaution en le secouant 
de haut en bas.
2. Dévissez la tête, puis nettoyez-la et 
l'intérieur du réservoir d'eau (y compris le 
grand couvercle et le petit couvercle).
3. Séchez le réservoir de manière naturelle ou 
à l'aide d'un séchoir.

Assemblage
Après le nettoyage, veuillez assembler ces 
pièces ensemble dans la séquence 
inverse de la procédure de nettoyage ; et 
ensuite montez-les sur la porte selon la 
procédure suivante.

1. Insérez la tête dans le trou de la porte.
2. Placez le réservoir d'eau le long des guides 
sur la porte.
3. Pressez les deux côtés du réservoir vers le 
bas.
4. Lorsque vous entendez un son de clic, cela 
signifie que l'installation est terminée.

Petit 
couvercle

Grand 
couvercle

Tête

Remplissage de l'eau
Avant de remplir l'eau potable dans le 
réservoir d'eau, assurez-vous que le réservoir 
d'eau est stable et dans une position 
correcte. 
Attention !
Remplissez le réservoir de l'eau jusqu'à 4 L 
(recommandé), sans dépasser cette limite. 
Sinon, il risque de provoquer un 
débordement lorsque le couvercle est 
fermé.
Nous vous recommandons de remplir l'eau 
d'une des manières suivantes.
Ouvrez le petit couvercle en le tournant et 
remplissez de l'eau par l'entrée du grand 
couvercle. N'oubliez pas de remettre le petit 
couvercle dans sa position d'origine lorsque 
le remplissage de l'eau est terminé
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Cran

Guide



Avertissement !

Ne touchez pas d'autres parties lors du 
remplissage de l'eau, sinon il pourrait 
provoquer une fuite d'eau.
D'autres boissons (telles que le lait, le jus, 
les boissons gazeuses, etc.), en particulier 
les boissons contenant des particules (qui 
peuvent entraîner un dysfonctionnement), 
à l'exception de l'eau potable, sont 
déconseillées d'être remplies.
Il est interdit de remplir de l'eau chaude 
dans le réservoir d'eau.

Réception de l'eau 
Vous devez utiliser une tasse appropriée 
pour recevoir l'eau sous le distributeur 
d'eau.

Avertissement !
Ne poussez pas le levier du distributeur 
d'eau vers l'avant sans une tasse en 
dessous, car il peut provoquer un 
déversement d'eau.
Pour éviter que l'air froid ne s'échappe de 
l'armoire, gardez toujours les pièces du 
distributeur d'eau (en particulier la boîte 
de stockage d'eau et la tête) en place 
même si le distributeur est hors de service.

Nettoyage
1. Sortez le réservoir d'eau de la porte avec 
précaution, puis lavez le couvercle du 
réservoir et la tête légèrement dans l'eau.
2. Une fois le nettoyage de l'appareil 
terminé avec succès, vous devez le sécher 
de manière naturelle ou à l'aide d'un 
séchoir.
3. Si vous avez utilisé le distributeur pour 
plusieurs reprises, l'eau dans le bac de 
réception peut s'égoutter sur le sol, ce qui le 
rend humide, et vous devez nettoyer 
régulièrement le réservoir d'eau avec une 
serviette sèche avant le débordement.

Levier du distributeur

Position suggérée

Bac de réception
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Petit couvercle

Grand couvercle

Tête



Pour des raisons d'hygiène, 
l'appareil (y compris les accessoires 
intérieurs et extérieurs) doit être 
nettoyé une fois (au moins tous les 
deux mois).

N'utilisez pas d'objets tranchants, 
car ils risquent de rayer la surface.
N'utilisez pas de diluant, de 
détergent pour voiture, d'eau de 
javel, d'huile éthérée, de nettoyants 
abrasifs ou de solvant organique 
tel que le benzène pour le 
nettoyage. Ils peuvent 
endommager la surface de 
l'appareil et provoquer un incendie.

Avertissement

L'appareil ne doit pas être 
branché à la prise de courant 
pendant le nettoyage. 
Risque de choc électrique ! Avant 
de procéder au nettoyage 
éteignez l'appareil et retirez la 
fiche d'alimentation de la prise 
de courant.

Avertissement

Pour maintenir un bel aspect de 
votre appareil, vous devez le 
nettoyer régulièrement.
Essuyez le panneau numérique et le 
panneau d'affichage avec un 
chiffon propre et doux.
Vaporisez de l'eau sur le chiffon de 
nettoyage au lieu de la vaporiser 
directement sur la surface de 
l'appareil. Cela permet d'assurer une 
répartition uniforme de l'humidité 
sur la surface.
Nettoyez les portes, les poignées et 
les surfaces de l'armoire avec un 
détergent doux et puis essuyez-les 
avec un chiffon doux.

Nettoyage extérieur
Vous devez nettoyer l'intérieur de 
l'appareil régulièrement. Il sera plus 
facile de le nettoyer lorsque la 
quantité de stocks alimentaires à 
l'intérieur est petite. Vous pouvez 
retirer les tiroirs et les étagères pour 
un nettoyage plus approfondi.
Essuyez l'intérieur du réfrigérateur 
avec une solution à base de 
bicarbonate de soude, puis rincez-
le à l'eau chaude avec une éponge 
ou un chiffon essoré. Essuyez-les 
complètement avant de replacer 
les étagères et les paniers.
Essuyez soigneusement toutes les 
surfaces et les pièces amovibles 
avant de les remettre en place.

Nettoyage intérieur

Nettoyage et entretien
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Nettoyage et entretien

N'utilisez pas d'objets pointus 
pour enlever le givre du 
compartiment congélateur.
C'est seulement après que 
l'intérieur soit sec que l'appareil 
doit être remis en marche et 
rebranché sur la prise de 
courant.

Avertissement

Veillez à ce que les joints de porte 
restent propres. Les aliments et les 
boissons collants peuvent faire coller 
les joints à l'armoire et les déchirer 
lorsque vous ouvrez la porte. Lavez 
les joints avec un détergent doux et 
de l'eau chaude. Rincez-les et 
séchez-les soigneusement après le 
nettoyage.

Nettoyage des joints de porte

Bien que cet appareil se dégivre 
automatiquement, une couche de 
givre peut se former sur les parois 
intérieures du compartiment 
congélateur si la porte du congélateur 
est ouverte fréquemment ou pendant 
trop longtemps.
Si le givre est trop épais, choisissez un 
moment où le congélateur est 
presque vide et procédez comme suit :

1. Retirez les paniers d'aliments et
d'accessoires existants, débranchez
l'appareil de l'alimentation secteur et
laissez les portes ouvertes.
Ventilez soigneusement la pièce pour
accélérer le processus de dégivrage.

2. Une fois le dégivrage terminé,
nettoyez votre congélateur comme
décrit ci-dessus.

Pour remplacer la lampe DEL, les 
étapes suivantes peuvent être suivies :
1. Débranchez votre appareil.
2. Tenez une lame fine, insérez-la
dans l'espace à chaque extrémité de
l'abat-jour et inclinez une extrémité
de l'abat-jour.
3. Insérez la lame à l'autre extrémité
et inclinez l'abat-jour section par
section jusqu'à ce qu'il tombe.
4. Appuyez sur l'encliquetage
élastique de la boîte à lampe avec
un tournevis à lame mince, et tirez
une extrémité de l'encliquetage
élastique de la lampe DEL jusqu'à ce
que celle-ci se détache, puis retirez la
borne de connexion de la lampe DEL.
5. Remplacez la lampe DEL, installez-
la et l'abat-jour correctement en
place.

Remplacement de la lumière DEL

La lampe DEL doit être 
remplacée par un personnel 
professionnel. Si la lampe DEL est 
endommagée, appelez le service 
à la clientèle pour assistance.

Avertissement

Remarque :
Ce produit possède une source 
lumineuse avec une efficacité 
énergétique de classe G.
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Conseils et astuces utiles

Essayez de ne pas laisser la porte 
ouverte pendant de longues périodes 
afin d'économiser de l'énergie.
Assurez-vous de maintenir l'appareil 
à l'écart de toute source de chaleur 
(Lumière directe du soleil, four 
électrique ou cuisinière, etc.)
Ne réglez pas la température plus 
basse que nécessaire.
Ne conservez pas d'aliments chauds 
ou de liquide qui s'évapore dans 
l'appareil. Placez l'appareil dans une 
pièce bien ventilée et exempte 
d'humidité. Référez-vous au chapitre 
- Installation de votre nouvel appareil.
Le schéma de l'appareil montre la 
combinaison correcte des tiroirs, du 
bac à légumes et des étagères. 
N'ajustez pas la combinaison car elle 
est conçue pour être la configuration 
la plus économe en énergie.

Conseils pour économiser de l'énergie

Ne placez pas d'aliments chauds 
directement dans le réfrigérateur ou 
le congélateur, car l'augmentation de 
la température interne obligera le 
compresseur à fonctionner plus 
intensivement et à consommer plus 
d'énergie.
Couvrez ou enrobent les aliments, en 
particulier s'ils ont une forte odeur.
Placez les aliments correctement 
pour que l'air circule librement 
autour d'eux.

Conseils pour la réfrigération des 
aliments frais

Viande (Tous les Types) : Enrobez les 
aliments dans un polyéthylène 
enrobez-les et placez-les sur l'étagère 
en verre au-dessus du tiroir à 
légumes. Respectez toujours les 
durées de stockage des aliments et 
les dates d'utilisation suggérées par 
les producteurs.
Aliments cuits, plats froids, etc. : Ils 
devraient être couverts et peuvent être 
placés sur n'importe quelle étagère.
Fruit et légumes : Ils doivent être 
stockés dans le tiroir spécial prévu à 
cet effet.
Beurre et fromage : Ils doivent être 
emballés dans une feuille hermétique 
ou un film plastique.
Bouteilles de lait : Elles doivent avoir 
un couvercle et être stockées dans les 
étagères de porte.

Conseils pour la réfrigération

Assurez-vous que les aliments 
congelés ont été stockés correctement 
par le détaillant d'aliments.
Une fois décongelés, les aliments se 
détérioreront rapidement et ne 
doivent pas être recongelés.
Ne dépassez pas la durée de stockage 
indiquée par le producteur d'aliments.

Nous vous recommandons de suivre les 
conseils pour économiser de l'énergie.

Conseils pour la réfrigération des 
aliments congelés

Lors de la première mise en marche 
ou après une période hors service, 
laissez l'appareil fonctionner pendant 
au moins 2 heures avec les réglages 
les plus élevés avant de mettre des 
aliments dans le compartiment.

Conseils pour la congélation
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Conseils et astuces utiles

Préparez les aliments en petites 
portions pour qu'ils puissent être 
rapidement et complètement 
congelés et qu'ils ne soient possibles 
d'être décongelés ultérieurement 
que la quantité requise.

Enrobez les aliments dans du papier 
d'aluminium ou des emballages 
alimentaires en polyéthylène qui 
sont étanches à l'air.
Ne laissez pas les aliments frais et 
non congelés toucher les aliments 
qui sont déjà congelés afin d'éviter 
une décongélation partielle.

Il est recommandé d'étiqueter et de 
dater chaque emballage congelé 
afin de suivre la durée de stockage.

Si l'appareil doit être éteint pendant 
une période prolongée, les mesures 
suivantes doivent être prises pour 
éviter les moisissures sur l'appareil.

1. Retirez tous les aliments.
2. Débranchez la fiche d'alimentation
de la prise de courant.
3. Nettoyez et séchez l'intérieur
soigneusement.
4. Veillez à ce que toutes les portes
soient légèrement coincées pour
permettre à l'air de circuler.

Mise hors tension de votre appareil
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Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou que vous pensez que 
l'appareil ne fonctionne pas correctement, vous pouvez effectuer des vérifications 
simples avant d'appeler le service après-vente, voir ci-dessous. Vous pouvez 
effectuer quelques contrôles simples conformément à cette section avant 
d'appeler le service.

Dépannage

1. N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même. Si le problème persiste
après avoir effectué les vérifications mentionnées ci-dessus, contactez un
électricien qualifié, un technicien de maintenance autorisé ou le magasin où
vous avez acheté le produit.
2. Une déclaration d'avertissement concernant le piégeage des enfants est
incluse ci-dessous.

Avertissement

Il est normal que le congélateur ne fonctionne pas pendant 
le cycle de dégivrage, ou pendant peu de temps après la 
mise sous tension de l'appareil pour protéger le 
compresseur.

Danger

Risque de piégeage des enfants. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou 
congélateur :
   Enlevez les portes.
   Laissez les étagères en place pour que les enfants ne puissent pas facilement 
   grimper à l'intérieur.

Problème Cause possible et solution

L'appareil ne 
fonctionne pas 
correctement

Vérifiez si le cordon d'alimentation est correctement 
branché dans la prise de courant.

Vérifiez le fusible ou le circuit de votre alimentation 
électrique, remplacez-le si nécessaire.

Odeurs 
provenant du 
compartiment

L'intérieur peut avoir besoin d'être nettoyé.

Certains aliments, récipients ou emballages engendrent 
des odeurs.
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Dépannage

Problème Cause possible et solution

Bruit généré 
par l'appareil

Les sons ci-dessous sont tout à fait normaux :
Bruits de fonctionnement du compresseur.
Bruit de mouvement de l'air du petit moteur du ventilateur 
dans le compartiment congélateur ou dans d'autres 
compartiments.
Son de gargouillement similaire au bouillonnement de l'eau.
Bruit d'éclatement pendant le dégivrage automatique.
Bruit de cliquetis avant le démarrage du compresseur.
Bruit de cliquetis lorsque vous obtenez de l'eau.
Bruits de rotation du moteur quand vous obtenez de la glace.

D'autres bruits inhabituels sont dus aux raisons ci-dessous et 
peuvent nécessiter que vous effectuiez une vérification et 
preniez des mesures :

L'appareil n'est pas à niveau.
L'arrière de l'appareil touche le mur.
Les bouteilles ou les contenants tombent ou roulent.

Le moteur 
fonctionne en 
continu

Il est normal d'entendre fréquemment le bruit du moteur, il 
devra fonctionner plus dans les circonstances suivantes :

La température est réglée plus bas que nécessaire.
Une grande quantité d'aliments chauds a récemment été 
stockée dans l'appareil.
La température extérieure de l'appareil est trop élevée.
Les portes restent ouvertes trop longtemps ou trop souvent.
Après l'installation de l'appareil ou s'il a été éteint pendant 
une longue période.

Une couche de 
givre se produit 
dans le 
compartiment

Assurez-vous que les sorties d'air ne sont pas bloquées par 
des aliments et que les aliments sont placés dans l'appareil 
de manière à permettre une ventilation suffisante. Assurez-
vous que la porte peut être complètement fermée. Pour 
enlever le givre, référez-vous au chapitre Nettoyage et 
entretien.

La température 
intérieure est 
trop chaude

Vous avez peut-être laissé les portes ouvertes trop 
longtemps ou trop fréquemment ;

Ou les portes sont maintenues ouvertes par un obstacle ;
Ou l'appareil est placé dans un endroit avec un espace 
insuffisant sur les côtés, à l'arrière et sur le dessus.
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Dépannage

De l'eau 
s'égoutte sur 
le plancher

Vous auriez besoin d'éloigner le réfrigérateur du mur 
pour vérifier le bac, la sortie et le connecteur.

Vérifiez si le réfrigérateur est hors tension pendant une 
longue période, cela peut faire fondre la glace dans le 
seau en eau et s'écouler vers le sol.

Il se peut que le bac à eau (situé au bas arrière de 
l'armoire) ne soit pas correctement mis à niveau, ou que 
la sortie d'évacuation sous le haut du dépôt du 
compresseur ne soit pas correctement positionnée pour 
diriger l'eau dans ce bac, ou que la sortie d'eau soit 
bloquée, ou que l'eau ne soit pas complètement 
introduite dans le connecteur.

Problème Cause possible et solution

La température 
intérieure est 
trop froide

Augmentez la température en suivant le chapitre 
« Commandes d'affichage ».

Les portes ne se 
ferment pas 
facilement

Vérifiez si le haut du réfrigérateur est incliné vers l'arrière de 
0,1”-0,2” (2,5-5 mm) pour permettre aux portes de se 
refermer, ou que quelque chose à l'intérieur empêche les 
portes de se fermer.

La lumière ne 
fonctionne pas

La lumière DEL peut être endommagée. Reportez-vous au 
remplacement des lumières DEL dans le chapitre 
Nettoyage et entretien.
Le système de commande a désactivé les lampes du fait 
que la porte est maintenue ouverte pendant trop 
longtemps. Fermez et rouvrez la porte pour réactiver les 
lumières.

Bouillonnement 
de l'eau 
entendu dans 
le réfrigérateur

C'est normal. Le bouillonnement provient du fluide 
réfrigérant circulant dans le réfrigérateur.
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Dépannage

Impossible de 
connecter 
l'appareil au 
réseau Wi- Fi

Est-ce que le mot de passe du réseau Wi-Fi domestique 
est correctement saisi ? Assurez-vous que le mot de 
passe est correct et reconnectez-vous.
Est-ce que la fréquence du routeur Wi-Fi domestique est 
de 2,4 GHz ? L'appareil prend uniquement en charge la 
fréquence radio de 2,4 GHz. Configurez un SSID du Wi-Fi 
2,4 GHz dédié et connectez-y l'appareil.
Est-ce que le routeur et l'appareil sont éloignés, ce qui 
influence la stabilité du réseau ? Vous pouvez 
rencontrer un signal faible et des problèmes avec la 
configuration de la connexion. Essayez de rapprocher 
le routeur de l'appareil ou d'acheter un prolongateur 
de portée Wi-Fi et de l'installer.

Problème Cause possible et solution
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Il est interdit d'éliminer cet appareil comme des déchets ménagers.

Matériaux d'emballage
Les matériaux d'emballage avec le symbole de recyclage sont recyclables. Jetez 
l'emballage dans un contenant de collecte de déchets approprié pour le recycler.

Avant la mise au rebut de l'appareil

1. Retirez la fiche d'alimentation de la prise de courant.
2. Coupez le cordon d'alimentation et jetez-le avec la fiche d'alimentation.

Mise au rebut de l'appareil

Les réfrigérateurs contiennent des réfrigérants et des gaz dans l'isolation.
Le réfrigérant et les gaz doivent être éliminés de manière professionnelle, car ils 
peuvent provoquer des lésions oculaires ou l'ignition. Assurez-vous que le tuyau 
de réfrigérant n'est pas endommagé avant de l'éliminer correctement.

Mise au rebut correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être 
éliminé avec les autres déchets ménagers dans toute l'UE. 
Pour éviter tout dommage éventuel à l'environnement ou à 
la santé humaine dû à l'élimination incontrôlée des déchets, 
recyclez le produit de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les 
systèmes de retour et de collecte ou contactez le revendeur 
chez qui le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce 
produit pour un recyclage respectueux de l'environnement.

Avertissement
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Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions 
suivantes
L'ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une 
augmentation significative de la température dans les compartiments de 
l'appareil.
Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec les 
aliments et les systèmes de drainage accessibles.
Conservez la viande et le poisson crus dans des contenants appropriés au 
réfrigérateur, de sorte qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments ou 
qu'ils ne s'égouttent pas sur d'autres aliments.
Les compartiments d'aliments congelés deux étoiles sont adaptés pour 
conserver des aliments pré-congelés, conserver ou fabriquer de la crème 
glacée et des glaçons.
Les compartiments une, deux et trois étoiles ne sont pas adaptés pour congeler 
les aliments frais.

Aliments appropriés

Œufs, aliments cuits, aliments emballés, 
fruits et légumes, produits laitiers, 
gâteaux, boissons et autres aliments qui 
ne conviennent pas à la congélation.

Type de 
compartiments

No. Température de 
conservation 

cible [°C]

1 Réfrigérateur +2~+8

Fruits de mer (poissons, crevettes, 
crustacés), produits aquatiques d'eau 
douce et produits carnés 
(recommandés pour 3 mois, plus la 
durée de conservation est longue, 
moins le goût et la nutrition sont bons), 
adaptés aux aliments frais surgelés.

2 (***)*-
Congélateur

≤-18

Fruits de mer (poissons, crevettes, 
crustacés), produits aquatiques d'eau 
douce et produits carnés 
(recommandés pour 3 mois, plus la 
durée de conservation est longue, moins 
le goût et la nutrition sont bons), ne pas 
adaptés aux aliments frais congelés.

3 ***-Congélateur ≤-18

Vin rouge, vin blanc, vin mousseux etc.4 Vin +5~+20

Recommandations pour l'utilisation de l'appareil
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Aliments appropriésType de 
compartiments

No. Température de 
conservation 

cible [°C]

Fruits de mer (poissons, crevettes, 
crustacés), produits aquatiques d'eau 
douce et produits carnés 
(recommandés pour 2 mois, plus la 
durée de conservation est longue, moins 
le goût et la nutrition sont bons), ne pas 
adaptés aux aliments frais congelés.

5 **-Congélateur ≤-12

Fruits de mer (poissons, crevettes, 
crustacés), produits aquatiques d'eau 
douce et produits carnés 
(recommandés pour 1 mois, plus la durée 
de conservation est longue, moins le 
goût et la nutrition sont bons), ne pas 
adaptés aux aliments frais congelés.

6 *-Congélateur ≤-6

Porc frais/congelé, bœuf, poulet, 
produits aquatiques d'eau douce, etc. (7 
jours au-dessous de 0 °C et au-dessus 
de 0 °C est recommandé pour la 
consommation dans la même journée, 
de préférence pas plus de 2 jours). Fruits 
de mer (au-dessous de 0 °C pendant 15 
jours, il n'est pas recommandé de les 
conserver au-dessus de 0 °C).

8 Refroidissement -2~+3

7 0-étoile -6~0

Porc frais, bœuf, poisson, poulet, 
certains aliments emballés, etc. 
(recommandé de le consommer dans 
la même journée, de préférence pas 
plus de 3 jours). Aliments transformés 
encapsulés partiellement emballés/
enrobés (aliments non congelables).

Porc frais, bœuf, poisson, poulet, 
aliments cuits, etc. (Recommandé de le 
consommer dans la même journée, de 
préférence pas plus de 3 jours).

9 Aliments frais 0~+4

Recommandations pour l'utilisation de l'appareil
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Recommandations pour l'utilisation de l'appareil

Veuillez conserver différents aliments en fonction des compartiments ou de 
la température de stockage cible de vos produits achetés.

Si l'appareil de réfrigération est laissé vide pendant de longues périodes, 
éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte 
pour éviter le développement de moisissures dans l'appareil.

Remarque

Les aliments doivent être emballés dans des sacs avant d'être stockés dans le 
réfrigérateur, et les liquides doivent être emballés dans des bouteilles ou des 
récipients avec capsule pour éviter le problème, car la structure de 
conception du produit n'est pas facile à nettoyer.

Avertissement
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lndicateur de temperature 

Pour vous aider au bon reglage 
de votre appareil, celui-ci est 
equipe d'un indicateur de 
temperature place dans la zone 
la plus froide. 
Pour la bonne conservation des 
denrees dans votre refrigerateur 
et notamment dans la zone la 
plus froide, veillez a ce que dans 
l'indicateur de temperature « OK » 
appara1sse. 

已盂
Le symbole ci-contre indique I' 
emplacement de la zone la plus 
froide de votre refrigerateur. II 
definit le haul de cette zone. 

Si « OK » n'apparait pas, la 
temperature moyenne de cette 
zone est trap elevee. Reglez le 
thermostat sur une position plus 
froide. 
A chaque modification du reglage 
du thermostat, attendez la 
stabilisation de la temperature a 
l'interieur de l'appareil avant de 
proc的er si necessaire a un nouveau 
reglage. Ne modifiez la position du 
thermostat que progressivement et 
attendez au moins 12 heures avant 
de proc的er a une nouvelle 
verification 

NOTA: ap沧s chargement de 
l'appareil de denrees fraiches ou ap
沦s des ouvertures repetees ou 
prolongees de la porte ii est normal 
que l'inscription « OK » n' apparaisse 
pas dans l'indicateur de 
temperature ; attendez au moins 12 
heures avant de reajuster le 
thermostat. lorsque la 
temperature ace niveau est 
inferieure a +4 ° C +/-0.5° C, la 
couleur du symbole OK devient 
VERT 



MANUALE OPERATIVO PER 
L’UTENTE
Prima della messa in funzione di questo apparecchio, 
leggere attentamente il presente manuale e 
conservarlo per riferimento futuro

Italiano

IT



Informazioni di avvertenza e sicurezza......................................................................................................
Installazione del nuovo apparecchio..........................................................................................................
Descrizione dell’apparecchio............................................................................................................................
Controlli del display..................................................................................................................................................
Collegamento del frigorifero al Wi-Fi...........................................................................................................
Utilizzo dell’apparecchio.......................................................................................................................................
Pulizia e manutenzione..........................................................................................................................................
Consigli e suggerimenti utili...............................................................................................................................
Risoluzione dei problemi......................................................................................................................................
Smaltimento dell’apparecchio........................................................................................................................
Suggerimenti per l’utilizzo dell’apparecchio...........................................................................................

Contenuti

Grazie per aver scelto Hisense. Siamo certi che sarà un piacere per te utilizzare il 
tuo nuovo frigorifero. In ogni caso, prima di usare l’elettrodomestico, ti 
consigliamo di leggere attentamente le istruzioni, che forniscono dettagli 
sull’installazione e sull’utilizzo del prodotto. Ti preghiamo di conservare il 
manuale per riferimento in futuro.
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Per sicurezza e per un uso corretto, prima di installare e 
usare l’apparecchio per la prima volta, si consiglia di 
leggere attentamente il presente manuale, compresi i 
consigli e le avvertenze. Per evitare errori e incidenti è 
importante assicurarsi che tutte le persone che utilizzano 
l’apparecchio abbiano piena familiarità con il suo 
funzionamento e funzioni di sicurezza. Salvare queste 
istruzioni e assicurarsi che accompagnino l’apparecchio se 
viene trasferito o venduto, in modo che chiunque lo stia 
utilizzando, durante tutto il ciclo di vita, sia sufficientemente 
informato sul suo uso e consapevole degli avvisi di 
sicurezza. Per garantire la propria incolumità e la sicurezza 
della proprietà, custodire le presenti avvertenze del 
manuale di istruzioni, dal momento che il produttore non è 
responsabile di danni causati da negligenza.
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Informazioni di avvertenza e sicurezza

Secondo la norma EN
Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età superiore agli 8 anni e persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
mancanza di esperienza e conoscenza, qualora 
siano controllati o istruiti all’uso dell’apparecchio in 
modo sicuro e comprendano i rischi derivanti. I 
bambini non devono giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non 
devono essere effettuate da bambini non sorvegliati.

Sicurezza per i bambini e altri soggetti vulnerabili



02

Informazioni di avvertenza e sicurezza

Secondo la norma IEC
Quest’apparecchio non deve essere utilizzato da 
persone (bambini inclusi) con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte, o in mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno che non siano 
controllati o istruiti all’uso dell’apparecchio in modo 
sicuro e comprendano i rischi derivanti. I bambini 
dovrebbero essere supervisionati per assicurarsi che 
non giochino con l’apparecchio.
Mantenere la confezione lontano dai bambini, dal 
momento che esiste un rischio di soffocamento.
Se si vuole rottamare l’apparecchio, staccare la spina 
dalla presa, tagliare il cavo di collegamento (il più 
vicino possibile all’apparecchio) e rimuovere la porta 
per evitare che i bambini che giocano subiscano 
scosse elettriche o vi rimangano chiusi al suo interno.
Se questo apparecchio, con una chiusura magnetica, 
sostituisce un elettrodomestico vecchio con un blocco 
a molla (fermo) sulla porta o coperchio, assicurarsi di 
rendere il blocco inservibile, prima di smaltire il 
vecchio apparecchio. Questo consentirà di evitare 
che diventi una trappola mortale per un bambino.

Sicurezza per i bambini e altri soggetti vulnerabili



AVVERTENZA
Questo elettrodomestico deve essere utilizzato in 
applicazioni domestiche e simili come 1. aree di cucina 
per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di 
lavoro; 2. agriturismi e dai clienti in hotel, motel e altri 
ambienti di tipo residenziale;
1. ambienti di tipo bed and breakfast.
2. ristoranti e simili attività di vendita non al dettaglio.

AVVERTENZA
Non conservare sostanze esplosive, come bombolette 
spray con propellente infiammabile, in 
quest’apparecchio.

AVVERTENZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza o 
da personale qualificato al fine di evitare situazioni 
pericolose.

AVVERTENZA
Mantenere le aperture per la ventilazione libere da 
ostruzioni, sia dell’intera struttura sia dei componenti 
integrati.

Sicurezza generale
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Informazioni di avvertenza e sicurezza

Avvertenza: Rischio di incendio/materiali 
infiammabili



Sicurezza generale
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Informazioni di avvertenza e sicurezza

AVVERTENZA
Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per 
accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli 
consigliati dal produttore.

AVVERTENZA
Non danneggiare il circuito del refrigerante.

AVVERTENZA
Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno degli 
scomparti per la conservazione degli alimenti, a meno 
che non siano del tipo consigliato dal produttore.

AVVERTENZA
Il refrigerante e il gas di isolamento esplosivo sono 
infiammabili. Per lo smaltimento dell’apparecchio, 
farlo solo in un centro di smaltimento autorizzato. Non 
esporre a fonti di combustione.

AVVERTENZA
Il refrigerante e il gas di isolamento esplosivo sono 
infiammabili. Per lo smaltimento dell’apparecchio, 
farlo solo in un centro di smaltimento autorizzato. Non 
esporre a fonti di combustione.

AVVERTENZA
Quando si posiziona l’apparecchio, assicurarsi che il 
cavo di alimentazione non sia intrappolato o 
danneggiato.



AVVERTENZA
Le lampade illuminanti non devono essere sostituite 
dall’utente! Se le lampade illumminanti sono 
danneggiate, contattare l’assistenza tecnica. Questo 
avviso è solo per i frigoriferi che contengono lampade 
illuminanti.

Sostituzione delle lampade di illuminazione

AVVERTENZA
Non individuare più prese portatili o alimentatori 
portatili sul retro dell’apparecchio.
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Informazioni di avvertenza e sicurezza

Sicurezza generale

Il refrigerante isobutano (R600a) è contenuto 
all’interno del circuito frigorifero dell’apparecchio, un 
gas naturale con un elevato livello di compatibilità 
ambientale, che è tuttavia infiammabile. Durante il 
trasporto e l’installazione dell’apparecchio, 
assicurarsi che nessuno dei componenti del circuito 
di refrigerazione sia danneggiato. Il refrigerante 
(R600a) è infiammabile.

Refrigerante



AVVERTENZA
I frigoriferi contengono refrigerante e gas 
nell’isolamento. Il refrigerante e i gas devono essere 
smaltiti professionalmente in quanto possono causare 
lesioni agli occhi o combustione. Assicurarsi che la 
tubatura del circuito del refrigerante non sia 
danneggiata prima del corretto smaltimento.

AVVERTENZA
Rischio di incendio/materiali infiammabili. Qualora il 
circuito refrigerante risulti danneggiato:
1. Non esporre a fiamme libere o fonti di combustione.
2. Areare abbondantemente il locale in cui si trova
l’apparecchio.
È pericoloso alterare le specifiche o modificare il 
prodotto in alcun modo. Eventuali danni al cavo 
potrebbero causare un corto circuito, incendio e 
scosse elettriche.

Refrigerante
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Informazioni di avvertenza e sicurezza



1.
2.

3.

4.
5.

6.

7.

Il cavo di alimentazione non deve essere prolungato.
Assicurarsi che la spina non venga schiacciata o 
danneggiata. Una spina schiacciata o danneggiata 
può surriscaldarsi e causare un incendio.
Assicurarsi che sia possibile accedere alla spina 
dell’apparecchio.
Non tirare il cavo principale.
Se la presa di corrente è allentata, non inserire il cavo 
di alimentazione. Esiste un rischio di scossa elettrica o 
incendio.
Non bisogna utilizzare l’apparecchio senza il 
coperchio della lampadina interna.
Il frigorifero funziona solo con alimentazione 
monofase di corrente alternata di 220~240V/50Hz. Se 
la fluttuazione della tensione nel distretto dell’utente è 
così grande che la tensione supera il valore di cui 
sopra, per motivi di sicurezza, assicurarsi di applicare 
un regolatore di tensione automatico a corrente 
alternata di oltre 350W al frigorifero. Il frigorifero deve 
utilizzare una presa di corrente specifica, invece di 
una in comune con altri apparecchi elettrici. La sua 
spina deve corrispondere alla presa con filo di terra.

Sicurezza elettrica
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Informazioni di avvertenza e sicurezza
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Informazioni di avvertenza e sicurezza

Non conservare gas o liquidi infiammabili all’interno 
dell’apparecchio, esiste il rischio di esplosione.
Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno 
dell’apparecchio (ad es. macchine elettriche per gelati, 
frullatori, ecc).
Quando si scollega la spina, scollegare sempre la spina 
dalla presa di corrente, non tirare il cavo.
Non posizionare oggetti caldi in prossimità dei 
componenti in plastica di questo apparecchio.
Questo apparecchio di refrigerazione non è destinato per 
un utilizzo da incasso.
Non posizionare prodotti alimentari contro l’uscita 
dell’aria sulla parete posteriore.
Conservare alimenti congelati preconfezionati in 
conformità alle istruzioni del produttore di alimenti 
surgelati.
Le raccomandazioni di conservazione del produttore 
degli apparecchi devono essere rigorosamente 
rispettate. Fare riferimento alle relative istruzioni per la 
conservazione.
Non collocare bevande gassate o frizzanti nello 
scomparto congelatore perché creano pressione sul 
recipiente causandone l’esplosione e conseguenti danni 
all’apparecchio.
I surgelati possono causare bruciature da gelo se 
consumati direttamente dal congelatore.

Uso quotidiano



Non posizionare l’apparecchio in contatto con la luce 
solare diretta.
Mantenere candele, lampade e altri oggetti con fiamme 
libere lontani dall’apparecchio in modo che non vi sia 
rischio di combustione.
L’apparecchio è destinato solo alla conservazione di 
alimenti e/o bevande in ambito domestico, come illustrato 
in questo libretto di istruzioni. L’apparecchio è pesante. Si 
deve prestare attenzione durante lo spostamento.
Non rimuovere né toccare oggetti dal congelatore con le 
mani umide/bagnate, in quanto ciò potrebbe causare 
abrasioni cutanee o ustioni da gelo/congelatore.
Non salire mai sulla base, sui cassetti, sulle porte, ecc. né 
usarli come supporti.
Gli alimenti surgelati non devono essere ricongelati una 
volta scongelati.
Non consumare ghiaccioli o cubetti di ghiaccio 
direttamente dal congelatore in quanto ciò può causare 
bruciature alla bocca e alle labbra.
Per evitare che cadano elementi o provocare lesioni 
personali o danni all’apparecchio, non sovraccaricare i 
cestelli della porta o evitare di sovraccaricare i ripiani.
Il cibo deve essere confezionato in sacchetti prima di 
essere introdotto nel frigorifero. I liquidi devono essere 
conservati in bottiglie o contenitori tappati per evitare 
fuoriuscite, giacché la forma della struttura del prodotto 
non è facile da pulire.
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Informazioni di avvertenza e sicurezza

Attenzione! Manutenzione e pulizia

Con il fine di rilevare la temperatura e l’umidità in 
prossimità dell’apparecchio e migliorarne il 
funzionamento, aggiungere sensori di temperatura e 
umidità all’esterno della scatola del dispositivo.

Prima della manutenzione, spegnere l’apparecchio e 
staccare la spina dalla presa di corrente.
Non pulire l’apparecchio con oggetti metallici, pulitori a 
vapore, oli essenziali, solventi organici o detergenti 
abrasivi.
Non utilizzare oggetti appuntiti per sbrinare l’apparecchio. 
Utilizzare un raschietto di plastica.



Per il collegamento elettrico seguire attentamente le 
istruzioni riportate in questo manuale. Disimballare 
l’apparecchio e verificare la presenza di danni.
Non collegare l’apparecchio se è danneggiato. Segnalare 
immediatamente gli eventuali danni al proprio rivenditore. 
In questo caso conservare il materiale di imballaggio.
Si consiglia di attendere almeno quattro ore prima di 
collegare l’apparecchio affinché il liquido fluisca 
nuovamente nel compressore.
È necessaria un’adeguata ventilazione intorno 
all’apparecchio, senza la quale vi è un rischio di 
surriscaldamento. Per ottenere una ventilazione 
sufficiente, seguire le istruzioni di installazione.
Se possibile il retro del prodotto non dovrebbe essere 
troppo vicino ad una parete per evitare che le parti calde 
vi entrino in contatto (compressore, condensatore) e 
prevenire il rischio di incendio, in conformità alle relative 
istruzioni per l’installazione.
L’apparecchio deve essere mantenuto a distanza da 
termosifoni o fornelli.
Assicurarsi che la spina sia accessibile dopo l’installazione 
dell’apparecchio.
Banda(e) di frequenza di trasmissione e potenza di 
trasmissione massima consentita nella banda(e) di 
frequenza operativa: 2400-2483,5MHz, inferiore o uguale a 
20dbm.
Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata 
a una distanza minima di 20cm tra il radiatore e il corpo.

Installazione Importante
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Tutti gli interventi elettrici necessari per la manutenzione 
devono essere effettuati da un elettricista qualificato o da 
una persona competente.
Questo prodotto deve essere riparato da un centro di 
assistenza autorizzato e bisogna utilizzare solo ricambi 
originali:
1. Se l’apparecchio è Frost Free.
2. Se l’apparecchio contiene uno scomparto congelatore.

Manutenzione

I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni sono autorizzati 
a caricare e scaricare apparecchi di refrigerazione. 
(Questa clausola si applica solo alla regione UE.)

Nota
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Installazione del nuovo apparecchio

Prima di utilizzare l’apparecchio per 
la prima volta, è necessario tenere 
presenti i seguenti suggerimenti.

Per migliorare l’efficienza del 
sistema di raffreddamento e 
risparmiare energia, è necessario 
mantenere una buona 
ventilazione intorno 
all’apparecchio per favorire la 
dispersione del calore. Per questa 
ragione, è necessario fornire uno 
spazio libero sufficiente intorno al 
frigorifero.

Suggerimento:

È consigliabile che ci sia almeno 
50mm di spazio dal retro alla 
parete, almeno 100mm dalla parte 
superiore, almeno 50mm dal lato 
alla parete e uno spazio libero 
davanti per consentire alla porta di 
aprirsi a 165°. Vedi schemi seguenti. 
Fare riferimento agli schemi 
seguenti.

Ventilazione dell’apparecchio

Informazioni rilevanti (mm)

Temperatura ambiente
+10°C a +32°C
+16°C a +32°C
+16°C a +38°C
+16°C a +43°C

Classe climatica
SN 
N
ST
T

Posizionare l’apparecchio in un luogo 
asciutto per evitare l’alta umidità. Non 
esporlo direttamente alla luce solare, 
pioggia o ghiaccio. Tenerlo lontano 
da fonti di calore quali stufe, fuochi o 
termosifoni.

Questo apparecchio funziona 
bene nella classe climatica da SN 
a T. Potrebbe non funzionare 
correttamente se lasciato ad una 
temperatura superiore o inferiore 
al range indicato per un lungo 
periodo di tempo.

Nota
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Per livellare e arieggiare 
sufficientemente la parte inferiore 
posteriore dell’apparecchio, 
potrebbe essere necessario regolare i 
piedi in basso. È possibile regolarli 
manualmente o utilizzando una 
chiave adatta.
Per consentire alle porte di chiudersi 
automaticamente, inclinare la parte 
superiore all’indietro di circa 15mm 
ruotando i piedini regolabili.
Quando si desidera spostare 
l’apparecchio, ricordarsi di girare i 
piedini indietro in modo che 
l’apparecchio possa muoversi 
liberamente. Reinstallare 
l’apparecchio in caso di nuovo 
posizionamento.

Livellamento dell’apparecchio (se 
necessario)
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Installazione del nuovo apparecchio

Rotella anteriore

10-15mm

Per un’installazione idonea, 
questo frigorifero deve essere 
posizionato su un piano rigido 
che sia alla stessa altezza del 
resto del pavimento. Questa 
superficie deve essere 
abbastanza resistente da 
sopportare il peso di un 
frigorifero a pieno carico.
I rulli, non trattandosi di ruote, 
devono essere utilizzati solo per 
il movimento in avanti o indietro. 
Spostare il frigorifero lungo i lati 
potrebbe danneggiare il 
pavimento e i rulli.
Si consiglia di regolare entrambi 
i piedini inferiori fino a farli 
toccare il suolo dopo aver 
posizionato il frigorifero.

Avvertenza

Piedini della base regolabili

Rotella posteriore



Installazione del nuovo apparecchio

Rimozione delle porte (se 
necessario)

Se la porta di accesso alla casa è 
troppo stretta per far passare il 
frigorifero, rimuovere le porte.

Strumenti necessari (Non forniti):

Chiave a Brugola (5/32”, 
4mm)

Cacciavite a Croce

Chiave (5/16”, 8mm)

2. Rimuovere le viti (2) fissate sulle
cerniere superiori con una chiave (5/16”,
8mm) e la vite di terra (3) fissata alla
cerniera con un cacciavite a croce (+).
Rimuovere le cerniere superiori destra e
sinistra della porta (4).

1. Con la porta chiusa, rimuovere le 4
viti che tengono i coperchi superiori (1)
con un cacciavite a croce (+), quindi
rimuovere il coperchio superiore.
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Scollegare l’alimentazione prima 
di rimuovere le porte.
Ricollegare il cavo di messa a 
terra prima della messa in 
funzione.
In caso contrario, si potrebbe 
verificare il rischio di morte o di 
scosse elettriche.

Avvertenza

3. Usare entrambe le mani per aprire la
porta più di 90°. Sollevarla ed estrarla.



Installazione del nuovo apparecchio
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4. Rimuovere le viti (5) fissate sulle 
cerniere centrali con una chiave a 
brugola (5/32”, 4mm). Rimuovere le 
cerniere centrali destra e sinistra (6).

Per rimontare le porte dopo aver 
spostato l’apparecchio nella sua 
posizione definitiva, assemblare le 
parti in ordine inverso.

Riassemblaggio delle porte



Descrizione dell'apparecchio

01. Modulo Wi-Fi
02. Luce LED superiore del frigorifero
03. Cestelli della porta del frigorifero
04. Ripiano in vetro
05. Parte del deflettore verticale
06. Coperchio dello scomparto per frutta e verdura
07. Cassetto Frutta & Verdura
08. Luce LED della parte superiore del congelatore
09. Vaschetta del congelatore

10. Cassetto centrale del congelatore
11. Cassetto del congelatore inferiore
12. Pannello di controllo
13. Luce LED della parte superiore dello scomparto 
convertibile
14. Vassoio vano trasformabile
15. Cassetto centrale a scomparti convertibili
16. Cassetto inferiore a scomparti convertibili
17. Piedino di livellamento
18. Serbatoio d'acqua

Visione dell'apparecchio

A causa del costante sviluppo dei nostri prodotti, il vostro frigorifero può 
essere leggermente diverso da questo manuale di istruzioni, ma le sue 
funzioni e il suo utilizzo rimangono invariati. 
Per avere il migliore rendimento energetico da questo prodotto, mettere 
tutti i ripiani, i cassetti nella posizione originale come illustrato sopra.

Nota
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Controlli del display

Utilizzare l’apparecchio in base alle seguenti normative di controllo, l’apparecchio 
ha le funzioni e le modalità corrispondenti, come mostrato nelle immagini seguenti.

01. Icona Wi-Fi
02. Indicatore Celsius e Fahrenheit
03. Area della temperatura
04. Icona del frigorifero
05. Icona My Fresh Choice
06. Icona del congelatore
07. Icona Super Cool

08. Icona Super Freeze
09. Icona Eco
10. Icona Allarme
11. Confermare il controllo
12. Selettore di funzione controllo: Controllo sinistro
13. Selettore di funzione controllo: Controllo destro
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Controlli del display

Una volta che l’apparecchio è acceso, tutte le icone sul pannello del display 
si accendono per 3 secondi con un suono di cicalino.
Tutte le icone si spengono a condizione che tutte le chiavi siano intatte e 
tutte le porte chiuse per un minuto.
Il pannello di controllo si illumina quando la porta è aperta o si tocca un 
qualsiasi pulsante.
L’impostazione del frigorifero ad alta temperatura accelera la 
decomposizione degli alimenti. Per una conservazione ottimale degli 
alimenti, si consiglia di impostare, al primo avvio del frigorifero, la 
temperatura del frigorifero a 4°C (39°F), quella del congelatore a -18°C (0°F) 
e quella di My Fresh Choice a -7°C (19°F).

Attenzione!
La temperatura significa solo la temperatura media dell’intero armadio 
frigorifero. Le temperature all’interno di ogni compartimento possono 
variare da quelle visualizzate sul pannello, a seconda della quantità di cibo 
conservato e di dove il frigorifero è collocato. Inoltre, la temperatura effettiva 
della stanza superiore e della stanza inferiore sarà diversa.

Nota

“Commutazione di Celsius e 
Fahrenheit”

1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
que o Indicador Celsius/Fahrenheit “     ” 
ou “     ” pisque.
2. Prima o Controlo Confirmar “     ” para
a primeira vez e “     ” ou “     ” estará 
sempre ligado. Após isso, de cada vez 
que premir o Controlo Confirmar “     ”, a 
temperatura alternará entre °C e °F, e o 
valor de configuração da temperatura 
da unidade correspondente será 
exibido na área da temperatura.

“Controllo della temperatura 
del frigorifero”

1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até o
ícone do Frigorífico “    ” piscar.
2. Prima o Controlo Confirmar “     ” pela
primeira vez e o ícone Frigorífico “    ” 
ficará sempre ligado. Após isso, prima o 
Controlo Confirmar “     ” repetidamente 
para percorrer as configurações de 
temperatura disponíveis, de 8ºC a 2ºC, 
caso defina a temperatura para 
Celsius.
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8°C- 7°C- 6°C- 5°C
2°C - 3°C -4°C 



Controlli del display

Se il tipo di temperatura è impostato 
su Fahrenheit, le impostazioni della 
temperatura passano da 46°F a 36°F.

Nota: Ad ogni pressione del tasto, la 
temperatura scende di un grado.
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“Controllo della 
temperatura del 
congelatore”

1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
o ícone do Congelador “    ” piscar.
2. Prima o Controlo Confirmar “     ”
pela primeira vez e o ícone 
Congelador “    ” estará sempre 
ligado. Após isso, prima o Controlo 
Confirmar “     ” repetidamente para 
percorrer as configurações de 
temperatura disponíveis, entre -14ºC 
e -24ºC caso tenha selecionado a 
temperatura Celsius.

Se il tipo di temperatura è impostato 
su Fahrenheit, le impostazioni della 
temperatura passano da 7°F a -11°F.

Nota: Ad ogni pressione del tasto, la 
temperatura scende di un grado.

Controllo della 
temperatura di My Fresh 
Choice

1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
o ícone My Fresh Choice “    ” piscar.

2. Prima o Controlo Confirmar “     ” pela
primeira vez e o ícone My Fresh Choice 
“    ” estará sempre ligado. Após isso, 
prima o Controlo Confirmar “     ” 
repetidamente para percorrer as 
configurações de temperatura 
disponíveis, entre 5ºC e -18ºC caso tenha 
selecionado a temperatura Celsius.

Se il tipo di temperatura è impostato su 
Fahrenheit, le impostazioni della 
temperatura passano da 41°F a 0°F.

Nota: Ad ogni pressione del tasto, la 
temperatura scende di un grado.

La funzione Super Cool aiuta a 
mantenere gli alimenti conservati nel 
frigorifero alla temperatura impostata 
durante i periodi di utilizzo elevato, di 
grandi carichi di spesa o di 
temperature ambiente 
temporaneamente calde. La funzione 
Super Cool abbassa la temperatura nel 
vano frigo a 2°C (36°F) per raffreddare 
il cibo più velocemente.
1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
que o ícone Super Cool “     ” pisque.
2. Prima o Controlo Confirmar “     ” para
ligar ou desligar a função Super Cool. 
Quando a função Super Cool está 
ligada, o ícone “     ” acende-se.

“Super Cool”



Controlli del display
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3. Quando si imposta la temperatura
del frigorifero, la funzione Super Cool si 
disattiva e l’impostazione della 
temperatura torna a quella 
precedente.
Nota: La funzione Super Cool si spegne 
automaticamente dopo 6 ore.

“Super Freeze”

Questa funzione Super Freeze aiuta a 
mantenere la temperatura degli 
alimenti conservati nel congelatore 
alla temperatura impostata durante i 
periodi di utilizzo elevato, di grandi 
carichi di spesa o di temperature 
ambiente temporaneamente calde. 
La funzione Super Freeze abbassa la 
temperatura nel vano freezer a -24°C 
(-11°F) per congelare il cibo più 
velocemente.
1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
o ícone Super Freeze “     ” piscar.
2. Prima o Controlo Confirmar “     ”
para ligar ou desligar a função Super 
Freeze. Quando a função Super Freeze 
está ligada, o ícone “     ” acende-se.
3. Quando si imposta la temperatura
del congelatore, la funzione Super 
Freeze si spegne e l’impostazione della 
temperatura torna a quella 
precedente.
Nota: La funzione Super Freeze si 
spegne automaticamente dopo 52 
ore.

Quando si seleziona la funzione 
Super Freeze, garantire che non vi 
siano bevande in bottiglia e lattine 
(specialmente bevande gassate) 
nel congelatore. Le bottiglie e le 
lattine possono esplodere.

Attenzione

“Eco”

La funzione Eco fa funzionare il 
frigorifero in modalità di risparmio 
energetico, utile per ridurre il consumo 
di energia quando si è fuori casa.
1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
o ícone Eco “      ” piscar.
2. Prima o Controlo Confirmar “     ”
para ligar ou desligar a função Eco. 
Quando a função Eco está ligada, o 
ícone “      ” acende-se.
3. Quando si imposta la temperatura
del frigorifero o del congelatore, la 
funzione Eco si spegne e l’impostazione 
della temperatura torna a quella 
precedente.
Nota: Quando la funzione Eco è attiva, 
la temperatura del frigorifero passa 
automaticamente a 6°C (43°F) e quella 
del congelatore a -17°C (1°F).



Controlli del display
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“Allarme Porta Aperta”

Se la porta viene aperta per più di 2 
minuti, il pannello di controllo visualizza 
“dr”, l’icona “      ” lampeggia e il cicalino 
suona 3 volte al minuto per 8 minuti.

Tenendo premuti 
contemporaneamente i tasti “     ” e 
“     ” per tre secondi durante l’allarme 
della porta, l’icona “      ” si accenderà e 
il cicalino cesserà. Chiudendo la porta, 
l’icona “      ” si spegnerà e il cicalino si 
arresterà.

“Modalità demo”
La modalità demo è per la 
visualizzazione del display di 
stoccaggio e impedisce al frigorifero di 
generare aria fredda. In questa 
modalità di raffreddamento spento, il 
frigorifero può sembrare che funzioni, 
ma non produce aria fredda.

Se si accede alla modalità Demo, l’area 
della temperatura mostrerà “      ”. Per 
disattivare la modalità demo, tenere 
premuti contemporaneamente i 
pulsanti “    ” e “    ” per 5 secondi e il 
cicalino emette un suono prolungato.

Nota: La Modalità Demo rimane attiva 
anche se il frigorifero si spegne. Se i 
consumatori entrano in questa 
modalità con un’operazione 
involontaria, è opportuno uscirne il 
prima possibile, poiché il frigorifero 
non si raffredda in questa modalità, 
causando l’avaria del cibo.



Collegamento del frigorifero al Wi-Fi
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App ConnectLife

Installazione

ConnectLife è un’applicazione per la 
casa intelligente che consente di 
comunicare con gli elettrodomestici 
intelligenti utilizzando uno smartphone 
o un tablet.

1. Aprire l’App Store di Apple (iOS) o il
Play Store di Google (Android) sul 
proprio smartphone.
2. Cercare l’app “ConnectLife”. Verrà
visualizzata un’app con la seguente 
icona:

3. Scaricare e installare l’app
ConnectLife fornita da ConnectLife, 
LLC.
In alternativa, è possibile scansionare il 
seguente codice QR con il proprio 
smartphone o tablet per trovare l’app 
ConnectLife:

Nota:
La distanza tra l’apparecchio e il 
router Wi-Fi può influire sulle 
prestazioni. Se sono troppo distanti, 
l’accoppiamento dell’apparecchio 
potrebbe fallire o richiedere più 
tempo.

L’apparecchio supporta solo reti Wi-Fi 
a 2,4 GHz. L’SSID della rete Wi-Fi deve 
essere visibile.
L’ambiente wireless circostante (altri 
dispositivi connessi) può influire sulle 
prestazioni della rete.
La connessione Wi-Fi 
dell’apparecchio può subire 
interruzioni a causa di fattori esterni, 
come l’ambiente della rete 
domestica o il provider di servizi 
Internet.

Collegamento del frigorifero
Dopo aver installato l’app ConnectLife, 
accedere o creare un account e 
seguire i seguenti passaggi:
1. Premere un pulsante qualsiasi sul
pannello di controllo dell’apparecchio 
per attivarlo. Si saprà che è pronto 
quando il pannello di controllo si 
accenderà.

2. Tenere premuto il pulsante “     ” per 3
secondi finché non si sente un segnale 
acustico e non si vede lampeggiare la 
spia “      ”.



Collegamento del frigorifero al Wi-Fi
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3. Assicurarsi che il Bluetooth sia
attivato sul telefono e aprire 
l’applicazione ConnectLife. Cercare il 
pop-up che indica che è stato trovato 
un nuovo apparecchio. Toccare il 
pulsante sul pop-up e seguire le 
istruzioni per procedere.
4. Se il pop-up non appare, toccare il
pulsante “Aggiungi apparecchio” o “+” 
nell’app.
5. Individuare “Frigorifero” nell’elenco
dei dispositivi e selezionarlo.
6. Seguire le istruzioni dell’app per
collegare il frigorifero. Una volta 
completata la configurazione, il 
frigorifero apparirà sulla schermata 
iniziale.

Nota:
L’apparecchio rimarrà in modalità di 
accoppiamento per un massimo di 5 
minuti.
Per ripristinare le impostazioni di rete, 
tenere premuto il pulsante “     ” per 6 
secondi. Una volta resettato 
l’apparecchio, si sentiranno due bip.

Dopo il reset, l’apparecchio passa 
automaticamente in modalità di 
accoppiamento.
La luce fissa del Wi-Fi indica che 
l’apparecchio è collegato 
correttamente alla rete domestica.



Utilizzo dell’apparecchio

Questa sezione illustra come utilizzare 
le funzioni più utili. Si raccomanda di 
leggerla attentamente prima di 
utilizzare l’apparecchio.
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Nel vano frigorifero sono presenti 
dei ripiani che possono essere 
estratti per essere puliti.

Ripiano nel vano frigorifero

Il vano frutta e ortaggi è adatto per 
la conservazione di frutta e verdura.
In primo luogo estrarre il cassetto 
frutta e verdura in piano, in 
secondo luogo capovolgerlo, 
dopodiché lo si potrà estrarre.
Eseguendo la sequenza opposta è 
possibile posizionare il cassetto 
frutta e verdura in modo corretto.

Crisper nel vano frigorifero

È adatto per conservare liquido in 
lattine, bevande in bottiglia, cibi 
confezionati, ecc. Non collocare 
troppe cose pesanti nei supporti.

Supporto della porta

Non chiudere mai la porta mentre 
i cassetti e la staffa di montaggio 
sono estesi. Potrebbe 
danneggiare l’unità. Assicurarsi 
che le bottiglie non siano lasciate 
nel congelatore per più del 
necessario dato che il 
congelamento potrebbe causare 
la rottura della bottiglia.

Attenzione

Il vano congelatore è adatto alla 
conservazione di alimenti che 
devono essere congelati, come 
carne e ghiaccio.
Lo scomparto convertibile può 
essere impostato su una 
temperatura positiva o negativa in 
base alle proprie esigenze per 
conservare una varietà di alimenti.
La procedura per rimuovere i 
cassetti è la stessa del crisper.

Cassetto nel vano congelatore/
convertibile
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L'erogatore d'acqua, situato nella porta 
del frigorifero, è utile per contenere 
acqua potabile. Questa funzione fornisce 
acqua refrigerata facilmente senza 
aprire il frigorifero. Bisogna osservare le 
seguenti raccomandazioni.
Prima dell'utilizzo
Pulire le parti dell'erogatore dell'acqua 
prima di utilizzare questo apparecchio 
per la prima volta.

Erogatore d'acqua

1. Tenere i due lati del serbatoio 
dell'acqua saldamente, quindi sollevare 
il serbatoio dell'acqua con cura 
scuotendolo su e giù.
2. Svitare l'estremità superiore, quindi 
pulire quest'ultima e l'interno del 
serbatoio d'acqua (compresi il 
coperchio grande e il coperchio piccolo).
3. Asciugarlo in modo naturale o 
utilizzando un asciugacapelli.

Montaggio
Dopo la pulizia, assemblare queste parti 
insieme, con la procedura di pulizia in 
sequenza inversa; e poi montarle sulla 
porta secondo la seguente procedura.
1. Inserire l'estremità superiore nel foro 
della porta.
2. Montare il serbatoio lungo le guide 
sulla porta.
3. Premere i due lati del serbatoio verso il 
basso.
4. Quando si sente un clic, significa che 
l'installazione è completata.

Coperchio 
piccoloCoperchio 

grande

Parte 
superiore

Riempimento d'acqua
Prima di riempire il serbatoio con acqua 
potabile, assicurarsi che sia fissato 
fermamente e in una posizione corretta.
Attenzione!
Riempire con acqua fino a 4L (capacità 
indicata) e non sopra del livello. In caso 
contrario, potrebbe traboccare quando il 
coperchio è chiuso.
Si consiglia di riempire con acqua nei 
seguenti modi.
Aprire il coperchio piccolo ruotandolo e 
riempire l'acqua dall'ingresso del coperchio 
grande. ricordarsi di ruotare il coperchio 
piccolo nella sua posizione originale quando 
si finisce di riempire l'acqua.
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Avvertenza!
Non toccare gli altri componenti del 
dispositivo durante il riempimento di 
acqua, può causarne la fuoriuscita.
Si consiglia di riempire solo con acqua 
potabile e non con altre bevande (latte, 
succhi di frutta, bevande gassate, ecc.), 
in particolare le bevande contenenti 
particelle (che possono causare guasti 
funzionali).
L'acqua calda non può essere versata 
nel serbatoio.

Erogazione di acqua
Bisogna usare gli appositi recipienti per 
raccogliere l'acqua dall'erogatore.

Avvertenza!
Non spingere in avanti la leva 
dell'erogatore dell'acqua senza una 
tazza in basso, poiché potrebbe 
causare la fuoriuscita di acqua.
Per evitare che l'aria fredda fuoriesca 
dall'interno dell'apparecchio, 
mantenere le parti dell'erogatore 
dell'acqua (in particolare il serbatoio 
dell'acqua e il coperchio) montate 
anche se non si usa l'erogatore.

Pulizia
1. Inserire il serbatoio dell'acqua fuori la 
porta con attenzione e poi lavare i 
componenti leggermente in acqua.
2. Dopo aver pulito correttamente 
l'apparecchio è necessario asciugarlo 
naturalmente o con l'asciugatrice.
3. Se avete usato spesso il distributore di 
acqua, l'acqua nel serbatoio di ricezione 
potrebbe cadere sul pavimento, che 
potrebbe risultare bagnato. Pertanto si 
dovrebbe pulire il serbatoio con un 
panno asciutto regolarmente prima che 
causi fuoriuscite.

Levetta per l'erogazione

Posizione suggerita

Serbatoio di ricezione dell'acqua
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Per motivi igienici l’apparecchio 
(compresi gli accessori esterni e 
interni) deve essere pulito 
regolarmente (almeno ogni due 
mesi ).

Non usare oggetti taglienti, che 
potrebbero graffiare la superficie.
Non usare diluente, detergente 
per auto, cloro, olio essenziale, 
detergenti abrasivi o solventi 
organici come il benzene per la 
pulizia. Essi possono danneggiare 
la superficie dell’apparecchio e 
possono causare incendi.

Avvertenza

L’apparecchio non deve essere 
collegato alla rete elettrica 
durante la pulizia. 
Pericolo di scossa elettrica! 
Prima della pulizia spegnere 
l’apparecchio e staccare la 
spina dalla presa di corrente.

Avvertenza

Per mantenere un buon aspetto del 
vostro apparecchio, è necessario 
pulirlo regolarmente.
Pulire il pannello digitale e il pannello 
del display con un panno pulito e 
morbido.
Spruzzare l’acqua sul panno invece 
di farlo direttamente sulla superficie 
dell’apparecchio. Questo aiuta ad 
assicurare una distribuzione 
uniforme di umidità sulla superficie.
Pulire le porte, le maniglie e le 
superfici degli armadi con un 
detergente delicato e poi asciugate 
con un panno morbido.

Pulizia esterna

Si consiglia di pulire l’interno 
dell’apparecchio regolarmente. Sarà 
più facile da pulire quando le scorte 
alimentari sono poche. È possibile 
rimuovere i cassetti e i ripiani per 
eseguire una pulizia più accurata.
Pulire l’interno del congelatore con 
una soluzione delicata di 
bicarbonato di sodio, quindi 
risciacquare con acqua calda 
usando una spugna o un panno 
strizzato. Asciugare completamente 
prima di riposizionare i ripiani e i 
contenitori.
Asciugare accuratamente tutte le 
superfici e le parti removibili prima di 
metterli in posizione.

Pulizia interna

Pulizia e manutenzione
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Pulizia e manutenzione

Non utilizzare oggetti appuntiti 
per rimuovere il ghiaccio dal 
congelatore.
Ricollegare l’apparecchio alla 
presa e accenderlo solo dopo 
che l’interno è completamente 
asciutto.

Avvertenza

Fare attenzione a mantenere pulite 
le guarnizioni delle porte. Cibi o 
bevande appiccicose possono 
causare l’aderenza delle guarnizioni 
alla struttura provocandone il 
danneggiamento quando si apre la 
porta. Lavare le guarnizioni con un 
detergente delicato e acqua calda. 
Risciacquare e asciugare con cura 
dopo la pulizia.

Pulizia delle guarnizioni della porta

Anche se questo apparecchio ha lo 
sbrinamento automatico, uno strato 
di gelo può formarsi sulle pareti 
interne del vano congelatore se si 
apre spesso lo sportello o viene 
lasciato aperto troppo a lungo.
Se il gelo è troppo spesso, scegliere 
un momento in cui vi siano poche 
scorte alimentari e procedere come 
segue:
1. Rimuovere gli alimenti e i

contenitori esistenti, staccare la
spina dell’apparecchio dalla rete
elettrica e lasciare le porte
aperte. Ventilare bene la stanza
per accelerare il processo.
Quando lo sbrinamento è
completato, pulire il congelatore
come descritto sopra.

2. 

Per sostituire l’illuminazione LED 
osservare i seguenti passaggi:
1. Scollegare l’apparecchio.
2. Impugnare una lama sottile,
inserirla nella fessura alle due
estremità del paralume e inclinare
un’estremità del paralume.
3. Spostate la posizione di
inserimento della lama all’altra
estremità e inclinate il paralume
sezione per sezione finché non cade.
4. Prima a mola elástica da caixa
da lâmpada com uma chave de
fendas e puxe uma das
extremidades da mola elástica da
luz LED até que a luz LED se
desprenda e, de seguida, puxe o
terminal de ligação da luz LED.
5. Sostituire la luce LED, installandola
correttamente insieme al paralume.

Sostituzione dell’illuminazione LED

La luce LED deve essere sostituita 
da un professionista. Se 
l’illuminazione LED è 
danneggiata, contattare 
l’assistenza tecnica.

Avvertenza

Nota:
Questo prodotto contiene una
sorgente luminosa di classe di
efficienza energetica G.
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Consigli e suggerimenti utili

Cercate di evitare di tenere la porta 
aperta per lunghi periodi al fine di 
risparmiare energia.
Assicurarsi che l’apparecchio sia 
lontano da fonti di calore (luce solare 
diretta, forno elettrico o fornello, 
ecc.).
Non impostare la temperatura più 
fredda del necessario.
Non conservare cibi caldi o liquidi in 
evaporazione nell’apparecchio. 
Collocare l’apparecchio in un luogo 
ben ventilato, non umido. Consultare 
la sezione Installazione del nuovo 
apparecchio.
La descrizione dello schema 
dell’apparecchio mostra la 
combinazione corretta per i cassetti, il 
cassetto per frutta e verdura e i 
ripiani; non modificare la 
combinazione in quanto questa è 
stata progettata per essere la 
configurazione più efficiente dal 
punto di vista energetico.

Consigli sul risparmio di energia

Non introdurre alimenti caldi nel 
frigorifero o freezer, la temperatura 
interna aumenterà e il compressore 
dovrà lavorare di più e consumerà 
più energia.
Coprire o avvolgere il cibo soprattutto 
se ha un aroma forte.
Conservare il cibo correttamente in 
modo che l’aria possa circolare 
liberamente attorno ad esso.

Suggerimenti per la refrigerazione di 
alimenti freschi

Avvolgere la carne (Tutti i Tipi) in 
sacchetti per gli alimenti (polietilene): 
avvolgerla e posizionarla sul ripiano 
di vetro sopra il cassetto del vano 
ortaggi. Controllare sempre i tempi di 
conservazione degli alimenti e 
rispettare le scadenze suggerite dai 
produttori.
Cibo cotto, piatti freddi, ecc.: Devono 
essere tappati ermeticamente e 
possono essere posizionati su 
qualsiasi ripiano.
Verdura e ortaggi: Essi devono essere 
conservati nell’apposito cassetto.
Burro e formaggio: Devono essere 
avvolti in un involucro ermetico o in 
una pellicola per alimenti.
Bottiglie di latte: Devono avere un 
tappo e devono essere conservate 
nei ripiani della porta.

Consigli per la refrigerazione

Assicurarsi che il cibo congelato sia 
stato conservato correttamente dal 
rivenditore alimentare.
Una volta scongelato, il cibo si 
deteriorerà rapidamente e non deve 
essere nuovamente congelato.
Non superare il periodo di 
conservazione indicato dal 
produttore di alimenti.

Vi raccomandiamo di seguire i consigli 
per risparmiare energia.

Suggerimenti per la refrigerazione dei 
surgelati

Al primo avviamento o dopo un 
periodo di inattività, lasciare 
l’apparecchio in funzione per almeno 
2 ore alle impostazioni più alte prima 
di inserire il cibo nello scomparto.

Suggerimenti per il congelamento
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Consigli e suggerimenti utili

Separare il cibo in piccole porzioni 
per consentire un rapido e completo 
congelamento e di scongelare 
successivamente solo la quantità 
necessaria.
Avvolgere il cibo in fogli di alluminio 
o in involucri alimentari in polietilene
a tenuta d’aria.
Non permettere che il cibo fresco e 
non surgelato tocchi il cibo già 
surgelato per evitare lo sbrinamento 
parziale.
Si raccomanda di etichettare ciascun 
prodotto congelato con la data per 
tenere traccia del tempo di 
conservazione.

Se l’apparecchio deve essere spento 
per un periodo prolungato, devono 
essere adottate le seguenti precauzioni 
per evitare la formazione di muffa 
nell’apparecchio.

1. Rimuovere tutti gli alimenti.

2. Togliere la spina dalla presa di
corrente.

3. Pulire e asciugare l’interno
completamente.

4. Assicurarsi che tutte le porte siano
leggermente aperte, per far circolare
l’aria.

Spegnimento dell’apparecchio
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Se si verifica un problema con l’apparecchio o si presume che quest’ultimo non 
funzioni correttamente, è possibile effettuare alcuni controlli semplici prima di 
chiamare l’assistenza, di seguito elencati. È possibile effettuare dei semplici controlli 
illustrati in questa sezione prima di rivolgersi all’assistenza.

Risoluzione dei problemi

1. Non tentare di riparare l’apparecchio da soli. Se il problema persiste dopo
aver effettuato i controlli indicati di seguito, rivolgersi a un elettricista
qualificato, a un tecnico dell’assistenza autorizzato o al negozio in cui è stato
acquistato il prodotto.
2. Di seguito è riportata un’avvertenza relativa all’intrappolamento di bambini.

Avvertenza

È normale che il congelatore non funzioni durante il ciclo di 
sbrinamento o per un breve periodo dopo che l’apparecchio 
è acceso per proteggere il compressore.

Pericolo

Rischio di intrappolamento del bambino. Prima di gettare via il tuo vecchio 
frigorifero o freezer:
   Smonta le porte.
   Lascia i ripiani al loro posto così che i bambini non possano facilmente 
entrare dentro.

Problema Possibile causa e soluzione

L’apparecchio 
non funziona 
correttamente

Controllare se il cavo di alimentazione sia inserito nella presa 
di corrente in modo corretto.

Controllare il fusibile o il circuito della rete elettrica, se 
necessario sostituirli.

Odori dagli 
scomparti

Può essere necessario pulire l’interno.

Alcuni alimenti, contenitori o confezioni causano odori.
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Risoluzione dei problemi

È normale sentire spesso il suono del motore, sarà più intenso 
durante le seguenti circostanze:

Problema Possibile causa e soluzione

Rumore 
dall’apparecchio

I suoni che seguono sono del tutto normali:
Il compressore emette rumori.
Il rumore del movimento dell’aria dal piccolo motore del 
ventilatore nel vano congelatore o altri compartimenti.
Gorgoglio simile all’acqua che bolle.
Schiocchi durante lo sbrinamento automatico.
Ticchettio prima che il compressore si avvia.
Ticchettio quando si ottiene l’acqua.
Il motore fa rumore quando prendi il ghiaccio.

Il motore 
funziona 
continuamente

Altri rumori insoliti sono dovuti alle ragioni sottostanti e 
possono avere bisogno di una verifica ed eventuali azioni:

La struttura non è livellata.
Il retro dell’apparecchio tocca la parete.
Le bottiglie o i contenitori sono caduti o stanno rotolando.

L’impostazione della temperatura è più fredda del 
necessario.
Una grande quantità di cibo caldo è stata recentemente 
conservata all’interno dell’apparecchio.
La temperatura esterna dell’apparecchio è troppo elevata.
Le porte sono tenute aperte troppo a lungo o troppo spesso.
Dopo l’installazione l’apparecchio è stato spento per un 
lungo periodo di tempo.

Verificare che le prese d’aria non siano ostacolate dal cibo e 
collocare gli alimenti all’interno dell’apparecchio per 
consentire una ventilazione adeguata. Assicurarsi che la 
porta possa essere completamente chiusa. Per rimuovere il 
gelo, fare riferimento alla sezione Pulizia e manutenzione.

Uno strato di 
brina si è 
formato nel vano

La temperatura 
all’interno è 
troppo calda

È possibile che le porte siano rimaste aperte troppo a lungo o 
troppo spesso;

Oppure le porte sono tenute aperte da qualche ostacolo;
Oppure l’apparecchio è posizionato con uno spazio 
insufficiente ai lati, sul retro e in alto.
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Risoluzione dei problemi

Controllare che la parte superiore del frigorifero sia inclinata 
all’indietro di 0,1”-0,2” (2,5-5mm) per consentire alle porte di 
chiudersi da sole o se qualcosa dentro impedisce alle porte 
di chiudersi.

Problema Possibile causa e soluzione

La temperatura 
all’interno è 
troppo fredda

Aumentare la temperatura secondo il capitolo “Controlli del 
display”.

L’illuminazione LED potrebbe essere danneggiata. Fare 
riferimento alla sostituzione delle luci a LED nel capitolo 
Pulizia e manutenzione.
Il sistema di controllo ha disattivato le luci a causa della 
porta tenuta aperta troppo a lungo, chiudere e riaprire 
la porta per riattivare le luci.

Gocce d’acqua 
sul pavimento

La vaschetta dell’acqua (situata nella parte posteriore 
inferiore del mobile) potrebbe non essere correttamente 
livellata, oppure il beccuccio di scarico sotto la parte 
superiore del vano compressore potrebbe non essere 
posizionato correttamente per convogliare l’acqua in 
questa vaschetta, oppure il beccuccio dell’acqua è 
bloccato, oppure l’acqua non è completamente inserita nel 
connettore.

Potrebbe essere necessario allontanare il frigorifero dalla 
parete per controllare la vaschetta, il beccuccio e il 
connettore.
Controllare se il frigorifero è spento da lungo tempo, 
questo può causare lo scioglimento del ghiaccio nel 
secchio, con l’acqua che conseguentemente defluisce 
verso il pavimento.

La luce non 
funziona

Le porte non 
possono essere 
chiuse con 
facilità

Ciò è normale. Il gorgoglio proviene dal liquido 
refrigerante che circola attraverso il frigorifero.

Si sente l’acqua 
che gorgoglia 
nel frigorifero
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Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa e soluzione

Impossibile 
collegare 
l’apparecchio 
alla rete Wi-Fi

La password della rete Wi-Fi domestica è stata inserita 
correttamente? Assicurarsi che la password sia corretta e 
ricollegarsi.

La frequenza del router Wi-Fi domestico è di 2,4GHz? 
L’apparecchio supporta solo la frequenza radio di 2,4GHz. 
Impostare un SSID Wi-Fi 2,4GHz dedicato e collegarvi 
l’apparecchio.

Il router e l’apparecchio sono distanti tra loro e la causa 
della rete è scarsa? È possibile che il segnale sia debole e 
che si verifichino problemi nella configurazione della 
connessione. Considerate la possibilità di spostare il 
router più vicino all’apparecchio o di acquistare un 
estensore di portata Wi-Fi e installarlo.
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È vietato smaltire questo apparecchio come rifiuto domestico.

Materiali di imballaggio

Prima dello smaltimento dell’apparecchio

1. Estrarre la spina dalla presa di corrente.
2. Staccare il cavo di alimentazione e smaltirlo con la spina.

I materiali di imballaggio con il simbolo di riciclaggio sono riciclabili. Smaltire 
l’imballaggio in un contenitore di raccolta dei rifiuti idoneo.

Smaltimento dell’apparecchio

I frigoriferi contengono refrigerante e gas nell’isolamento.
Il refrigerante e i gas devono essere smaltiti professionalmente in quanto 
possono causare lesioni agli occhi o combustione. Assicurarsi che la tubatura 
del circuito del refrigerante non sia danneggiata prima del corretto 
smaltimento.

Corretto smaltimento del prodotto

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con gli altri rifiuti domestici nel territorio 
dell’UE. Per prevenire danni all’ambiente o alla salute 
umana a causa di uno smaltimento non conforme, 
riciclarlo in modo responsabile per promuovere il 
sostenibile riutilizzo delle risorse rinnovabili. Per restituire il 
dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta 
o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato
il prodotto. Essi possono ritirare questo prodotto per un
riciclaggio ambientale sicuro.

Avvertenza
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Per evitare la contaminazione del cibo, si prega di rispettare le seguenti 
istruzioni
L’apertura della porta per lunghi periodi può causare un notevole aumento 
della temperatura negli scomparti dell’apparecchio.
Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto con cibo e 
sistemi di drenaggio accessibili.
Conservare la carne e il pesce crudi in contenitori adatti in frigorifero, in modo 
che non vengano a contatto con altri alimenti o vi gocciolino sopra.
Gli scomparti per alimenti surgelati a due stelle sono adatti per conservare cibi 
surgelati, conservare o preparare gelati e produrre cubetti di ghiaccio.
Gli scomparti a una, due e tre stelle non sono adatti per il congelamento di 
alimenti freschi.

Cibo appropriato

Uova, cibo cotto, cibo confezionato, 
frutta e verdura, latticini, torte, 
bevande e altri alimenti non sono 
adatti al congelamento.

Tipo ScompartiOrdine Temperatura di 
conservazione 

ideale [°C]

1 Frigorifero +2~+8

Frutti di mare (pesce, gamberetti, 
molluschi), prodotti ittici e prodotti a 
base di carne (raccomandati per 3 
mesi, maggiore è il tempo di 
conservazione, peggiore è il gusto e la 
nutrizione), adatti per prodotti freschi 
surgelati.

2 (***)*-
Congelatore ≤-18

Frutti di mare (pesce, gamberetti, 
molluschi), prodotti ittici e prodotti a 
base di carne (raccomandati per 3 
mesi, maggiore è il tempo di 
conservazione, peggiore è il gusto e la 
nutrizione), non adatti per prodotti 
freschi surgelati.

3 ***-
Congelatore ≤-18

Vino rosso, vino bianco, vino spumante, 
ecc.4 Vino +5~+20

Suggerimenti per l’utilizzo dell’apparecchio
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5 **-Congelatore ≤-12

6 *-Congelatore ≤-6

8 Freddo -2~+3

7 0-stelle -6~0

9 Cibo Fresco 0~+4

Suggerimenti per l’utilizzo dell’apparecchio

Cibo appropriato

Frutti di mare (pesce, gamberetti, 
molluschi), prodotti ittici e prodotti a 
base di carne (raccomandati per 2 
mesi, maggiore è il tempo di 
conservazione, peggiore è il gusto e la 
nutrizione), non adatti per prodotti 
freschi surgelati.

Tipo ScompartiOrdine Temperatura di 
conservazione 

ideale [°C]

Frutti di mare (pesce, gamberetti, 
molluschi), prodotti ittici e prodotti a 
base di carne (raccomandati per 1 
mese, maggiore è il tempo di 
conservazione, peggiore è il gusto e la 
nutrizione), non adatti per prodotti 
freschi surgelati.

Maiale fresco, manzo, pesce, pollo, 
alcuni alimenti confezionati, ecc. (si 
consiglia consumarli entro lo stesso 
giorno, preferibilmente non più di 3 
giorni). Alimenti trasformati 
parzialmente confezionati/incapsulati 
(alimenti non congelabili).

Si consiglia di consumare carne di 
maiale fresca/congelata, carne di 
manzo, pollo, prodotti ittici di acqua 
dolce, ecc. (7 giorni al di sotto di 0°C e 
oltre 0°C entro quel giorno, 
preferibilmente non più di 2 giorni). 
Frutti di mare (meno di 0°C per 15 giorni, 
non è consigliabile conservare sopra gli 
0°C).

Maiale fresco, manzo, pesce, pollo, 
alimenti cotti, ecc. (Si consiglia 
consumarli entro lo stesso giorno, 
preferibilmente non più di 3 giorni).
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Suggerimenti per l’utilizzo dell’apparecchio

Conservare i vari alimenti in base agli scomparti o alla temperatura di 
conservazione ideale dei prodotti acquistati.

Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi, spegnere, 
scongelare, pulire, asciugare e lasciare lo sportello aperto per evitare lo 
sviluppo di muffa all’interno dell’apparecchio.

Nota

Il cibo deve essere confezionato in sacchetti prima di essere introdotto nel 
frigorifero, e i liquidi devono essere confezionati in bottiglie o contenitori con 
coperchio dato che la struttura del prodotto non è facile da pulire.

Avvertenza

39



GEBRUIKERHANDLEIDING
Alvorens dit apparaat te gaan bedienen, moet u deze 
gebruikershandleiding zorgvuldig doorlezen en voor 
toekomstig gebruik bewaren.

NL

Nederlands
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Inhoud

Bedankt dat je voor Hisense hebt gekozen. We zijn er zeker van dat je je nieuwe 
koelkast prettig zult vinden om te gebruiken. Voordat je het apparaat echter 
gaat gebruiken, raden we je aan de instructies zorgvuldig te lezen, die details 
bevatten over het installeren en gebruik van het product. Bewaar deze 
handleiding voor toekomstig gebruik.

01

13

17

18

23

25

30

32

36

37

28



Voor uw veiligheid en correct gebruik, voordat u het apparaat 
installeert en het apparaat voor de eerste keer ingebruik 
neemt, moet u deze gebruikershandleiding zorgvuldig 
doorlezen, inclusief de tips en waarschuwingen. Om onnodige 
fouten en ongevallen te voorkomen, is het belangrijk om 
ervoor te zorgen dat alle mensen die het apparaat gebruiken, 
volledig bekend zijn met de werking ervan en de 
veiligheidsvoorzieningen. Bewaar deze instructies en zorg 
ervoor dat deze bij het apparaat blijven als het verplaatst of 
verkocht wordt, zodat iedereen gedurende de gehele 
levensduur naar behoren is geïnformeerd over het gebruik en 
veiligheidsmededelingen. Voor de veiligheid van mensenlevens 
en eigendommen, de voorzorgsmaatregelen van de 
gebruikershandleiding naleven, aangezien de fabrikant niet 
verantwoordelijk is voor schade veroorzaakt voor nalatigheid.
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Veiligheids- en waarschuwingsinformatie

In overeenstemming met de EN-norm
Dit apparaat kan door kinderen van 8 jaar en ouder en 
personen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis 
worden gebruikt als zij op een veilige manier 
geïnstrueerd zijn over het gebruik van het apparaat en 
de betrokken gevaren hebben begrepen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Reinigings- en 
onderhoudswerkzaamheden mag niet zonder toezicht 
door kinderen worden gedaan.

Veiligheid voor kinderen en anderen personen die kwetsbaar zijn
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In overeenstemming met de IEC-norm
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht 
staan of geïnstrueerd werden over het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan 
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat 
spelen.
Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van 
kinderen, omdat er verstikkingsgevaar bestaat.
Indien u het apparaat gaat afdanken, trekt u de stekker 
uit het stopcontact, snijdt het netsnoer ervan af (zo 
dicht mogelijk bij het apparaat) en verwijder de deur, 
teneinde te voorkomen dat kinderen een elektrische 
schokken krijgen of zichzelf in het apparaat opsluiten.
Indien dit apparaat, welke is voorzien van magnetische 
deurafdichtingen, een ouder model van het apparaat 
moet vervangen die een veerslot (vergrendeling) op de 
deur of de deksel heeft, zorg ervoor dat het veerslot 
onbruikbaar wordt gemaakt voordat u het oude 
apparaat afdankt. Het bovenstaande zal voorkomen 
dat het een dodelijke valstrik voor een kind wordt.

Veiligheid voor kinderen en anderen personen die kwetsbaar zijn



WAARSCHUWING 
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke 
en soortgelijke toepassingen zoals 1. personeelkeukens 
in winkels, kantoren of andere werkomgevingen; 2. 
boerderijen en bij klanten in hotels, motels en andere 
type woonomgevingen;
1. bed en breakfast type omgevingen;
2. catering en dergelijke niet-retail toepassingen.

WAARSCHUWING 
Geen explosieve stoffen zoals aerosol blikjes met 
brandbaar drijfgas in dit apparaat bewaren.

WAARSCHUWING 
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de 
fabrikant, zijn serviceagent of vergelijkbare 
gekwalificeerde personen worden vervangen om 
gevaar te voorkomen.

WAARSCHUWING 
Ventilatieopeningen in de behuizing van het 
apparaat of in een ingebouwde structuur vrij van 
obstakels houden.

Algemene veiligheid
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Veiligheids- en waarschuwingsinformatie

Waarschuwing: Brandgevaar / brandbare 
materialen



Algemene veiligheid
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WAARSCHUWING 
Gebruik geen mechanische apparaten of andere 
middelen om het ondooiproces te versnellen, andere 
dan die aanbevolen door de fabrikant.

WAARSCHUWING 
Het koelcircuit niet beschadigen.

WAARSCHUWING 
Gebruik geen elektrische apparaten in de 
opslagruimte voor levensmiddelen van het apparaat, 
tenzij zij van het type zijn dat wordt aanbevolen door 
de fabrikant.

WAARSCHUWING 
Het koelmiddel en de isolatie drijfgas zijn ontvlambaar. 
Als u het apparaat afdankt, doe dit alleen bij een 
erkend afvalverwijderingscentrum. Niet blootstellen 
aan vlammen.

WAARSCHUWING 
Het koelmiddel en de isolatie drijfgas zijn 
ontvlambaar. Als u het apparaat afdankt, doe dit 
alleen bij een erkend afvalverwijderingscentrum. Niet 
blootstellen aan vlammen.

WAARSCHUWING 
Bij het positioneren van het apparaat moet u 
controleren of het netsnoer niet verstrikt of beschadigd 
is geraakt.



WAARSCHUWING 
De verlichtingslampen mogen niet door de gebruiker 
worden vervangen! Als de oplichtende lampen 
beschadigd zijn, neemt u contact op met de 
klantenservice voor assistentie. Deze waarschuwing 
geldt uitsluitend voor koelkasten met verlichtingslampen.

Het vervangen van het verlichtingslampen

WAARSCHUWING 
Niet meerdere draagbare stopcontacten of 
verlengsnoeren aan de achterkant van het apparaat 
plaatsen.
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Algemene veiligheid

Het koelmiddel isobuteen (R600a) bevindt zich in het 
koelcircuit van het apparaat, isobuteen is een natuurlijk 
gas met een hoge mate van milieuvriendelijkheid, maar 
die wel ontvlambaar is. Tijdens transport en installatie 
van het apparaat, moet u ervoor zorgen dat geen van 
de componenten van het koelcircuit beschadigd raakt. 
Het koelmiddel (R600a) is ontvlambaar.

Koelmiddel



WAARSCHUWING 
Koelkasten bevatten koelmiddel en gassen in de 
isolatie. Koelmiddel en gassen moeten professioneel 
worden afgevoerd, omdat ze oogletsel of ontsteking 
kunnen veroorzaken. Zorg ervoor dat leidingen van 
het koelcircuit niet beschadigd raken voorafgaand 
aan het afdanken.

WAARSCHUWING 
Brandgevaar/brandbare materialen Als het 
koelmiddelcircuit beschadigd zou kunnen zijn:
1. Open geen vlammen en ontstekingsbronnen.
2. De kamer waar het apparaat zich bevindt, moet

grondig worden geventileerd.
Het is gevaarlijk om de specificaties of dit product 
op een of andere manier te wijzigen. Eventuele 
schade aan het netsnoer kan kortsluiting, brand, 
en/of elektrische schok veroorzaken.

Koelmiddel
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1. Het netsnoer mag niet verlengd worden.
2. Zorg ervoor dat de stekker niet wordt geplet of

beschadigd. Een gebroken of beschadigde stekker
kan oververhit raken en brand veroorzaken.

3. Zorg ervoor dat u toegang hebt tot de
hoofdstekker van het apparaat.

4. Niet aan het netsnoer trekken.
5. In het stopcontact los zit, mag u er geen stekker

insteken. Er bestaat gevaar voor elektrische
schokken of brand.

6. U mag het apparaat niet bedienen zonder de
deksel van de binnenverlichting.

7. De koelkast mag alleen worden voorzien van een
netspanning van eenfasige wisselstroom van
220~240V/50Hz. In het geval stroomschommelingen
in de netvoeding van de gebruiker zo groot zijn dat
de spanning de bovenstaande waarde zal
overschrijden, moet u om veiligheidsredenen ervoor
zorgen dat de automatische spanningsregelaar
voor de wisselstroom van meer dan 350W op de
koelkast wordt geplaatst. De koelkast moet een apart
stopcontact gebruiken in plaats van een gewone
stopcontact tezamen met andere elektrische
apparaten. De stekker moet overeenkomen met het
stopcontact met aardingsdraad.

Elektrische veiligheid
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Bewaar geen brandbare gassen of vloeistoffen in het 
apparaat, aangezien er een explosiegevaar bestaat.
Gebruik geen elektrische apparaten in het apparaat 
(bijvoorbeeld elektrische ijsmakers, mixers, enz.).
Bij het ontkoppelen, altijd de stekker uit het stopcontact 
trekken, en niet aan de kabel trekken.
Plaats geen warme gerechten in de buurt van de plastic 
onderdelen van het apparaat.
Dit koelapparaat is niet bedoeld voor gebruik als 
inbouwapparaat.
Geen voedingsmiddelen direct tegen de luchtafvoer op 
de achterwand plaatsen.
Voorverpakte diepvriesproducten opslaan in 
overeenstemming met de instructies voor bevroren 
voedselproductie.
De opslaginstructies van de fabrikant van apparaten 
moeten streng worden nageleefd. Raadpleeg de 
relevante opslaginstructies.
Plaats geen koolzuurhoudende of warme dranken in het 
vriesvak, aangezien het druk op het blikje uitoefent, 
waardoor het kan ontploffen, en schade aan het 
apparaat wordt veroorzaakt.
Bevroren voedsel kan brandwonden veroorzaken als het 
rechtstreeks uit het vriesvak wordt geconsumeerd.

Dagelijks gebruik



Plaats het apparaat niet in direct zonlicht.
Houd brandende kaarsen, lampen of andere 
onderwerpen met open vlammen uit de buurt van het 
apparaat, zodat het apparaat niet in brand kan vliegen.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bewaren van 
voedsel en/of dranken voor een normale consumptie van 
huishoudens, zoals uitgelegd in dit instructieboekje. Het 
apparaat is zwaar. Voorzichtigheid is geboden bij het 
verplaatsen.
Geen items verwijderen of aanraken uit het vriesvak als 
uw handen vochtig/nat zijn, aangezien uw huid letsel kan 
oplopen of vorst/vriesbrandwonden.
Gebruik nooit de basis, laden, deuren enz. om op te staan 
als ondersteuning.
Diepgevroren voedsel mag niet opnieuw worden 
ingevroren als het eenmaal ontdooid is.
Geen ijslolly's of ijsblokjes rechtstreeks uit de vriezer 
consumeren, aangezien dit vriesbrandwonden in de 
mond en aan de lippen kan veroorzaken.
Om te voorkomen dat voorwerpen vallen en letsel aan 
personen of schade aan het apparaat kunnen 
veroorzaken, de deurrekken niet overbelasten en plaats 
niet teveel voedsel in de verladen.
Voedsel moet in zakken worden verpakt voordat het in de 
koelkast wordt geplaatst. Vloeistoffen moeten in flessen of 
afgedekte containers worden bewaard om morsen te 
voorkomen, omdat het ontwerp van de structuur van het 
product niet eenvoudig te reinigen is.
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Let op! Onderhoud en reinigen

Om de temperatuur en de vochtigheid in de buurt van 
het apparaat te meten en het apparaat beter te laten 
werken, kunt u buiten de kast van het apparaat 
temperatuur- en vochtigheidssensoren aanbrengen.

Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, moet 
u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het 
stopcontact trekken.
Het apparaat niet reinigen met metalen voorwerpen, 
stoomreinigers, etherische oliën, organische 
oplosmiddelen of schuurreinigers.
U mag geen scherpe voorwerpen gebruiken om rijp uit 
de koelkast te schrapen. Gebruik een plastic schraper.



Voor de elektrische aansluiting, voorzichtig de instructies in 
deze handleiding volgen. Het apparaat uitpakken en 
controleer of er schade is aan het apparaat.
Sluit het apparaat niet aan als het beschadigd is. Meld 
mogelijke beschadigingen onmiddellijk aan de winkel waar 
u het apparaat heeft gekocht. In dat geval de verpakking 
bewaren.
Het is raadzaam om tenminste twee uur te wachten, 
alvorens het apparaat aan te sluiten, om de compressor 
op beschadigingen te controleren.
Er moet voldoende luchtcirculatie rondom het apparaat 
aanwezig zijn, want als dit ontbreekt kan het leiden tot 
oververhitting. Om te zorgen voor voldoende ventilatie, 
volgt u de instructies die relevant zijn voor de installatie.
Wanneer dat mogelijk is moet de achterkant van het 
product niet te dicht opj een muur worden geplaatst, 
teneinde te voorkomen dat u warme delen aanraakt 
(compressor, de condensor) om het risico van een brand 
te voorkomen, en u volgt de instructies die relevant zijn 
voor de installatie.
Het apparaat mag niet dicht bij radiatoren of kookplaten 
worden geplaatst.
Zorg ervoor dat de stekker toegankelijk is na de installatie 
van het apparaat.
Uitzendfrequentieband(en) en maximaal toegestaan 
zendvermogen in de operationele frequentieband(en): 
2400-2483,5MHz, minder dan of gelijk aan 20dbm.
Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt met 
een minimumafstand van 20cm tussen de radiator en uw 
lichaam.

Installatie Belangrijk
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Alle elektrotechnische werkzaamheden die nodig zijn om 
dit apparaat te installeren, mogen uitsluitend door een 
elektricien of daartoe bevoegd persoon worden 
uitgevoerd.
Dit product mag alleen worden onderhouden door een 
erkend Service Center en uitsluitend originele onderdelen 
mogen daarvoor worden gebruikt:
1. Als het apparaat Frost Free is.
2. Als het apparaat een vriesvak bevat.

Service

Kinderen in de leeftijd van 3 tot 8 mogen in werking zijnde 
koelende apparaten vullen en leegmaken. (Deze 
clausule is alleen van toepassing op de EU-regio.)

Opmerking
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Installeren van uw nieuw apparaat

Voordat u het apparaat voor het 
eerst gebruikt, dient u zich bewust te 
zijn van de volgende tips.

Teneinde de efficiëntie van het 
koelsysteem te verbeteren en 
energie te besparen, is het 
noodzakelijk om goede ventilatie 
rond het apparaat te houden 
voor deafvoer van warmte. Voor 
deze reden, moet er voldoende 
ruimte rondom de koelkast 
worden gelaten.
Suggesties:

Het is raadzaam dat er minstens 
50mm ruimte is van de 
achterkant tot de muur, minstens 
100mm van de bovenkant, 
minstens 50mm van de zijkant tot 
de muur en een vrije ruimte aan 
de voorkant, zodat de deur 165° 
kan openen. Zie onderstaande 
diagrammen. Raadpleeg 
onderstaande diagrammen.

Ventilatie van het apparaat

Relevante informatie (mm)

Omgevingstemperatuur
+10°C tot +32°C
+16°C tot +32°C
+16°C tot +38°C
+16°C tot +43°C

Klimaatklasse
SN 
N
ST
T

Uw apparaat op een droge plaats 
neerzetten om vochtbeschadiging te 
vermijden. Houd het apparaat niet in 
direct zonlicht, regen of vorst. Houd 
het apparaat uit de buurt van 
warmtebronnen, zoals kachels, 
branden of verwarmingen.

Dit apparaat presteert goed in 
de klimaatklasse van SN naar T. 
Het kan wellicht niet goed 
functioneren als u langere tijd bij 
een temperatuur boven of onder 
het aangegeven bereik heeft 
gebruikt.

Opmerking
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Voor voldoende nivellering en 
luchtcirculatie in de onderste 
achterkant van het apparaat, de 
stelvoetjes moeten mogelijk worden 
aangepast. U kunt ze handmatig 
aanpassen met een passende sleutel.
Om de deuren zelf te laten sluiten, 
kantelt u de bovenkant ongeveer 
15mm naar achteren door aan de 
verstelbare pootjes te draaien.
Wanneer u het apparaat wilt 
verplaatsen, vergeet niet de 
stelvoetjes weer omhoog te draaien, 
zodat het apparaat vrij kan rollen. 
Herinstalleer het apparaat bij 
opnieuw plaatsen op een locatie.

Waterpas zetten van het 
apparaat (indien nodig)
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Installeren van uw nieuw apparaat

Voorste rol     Achterste rol

10-15mm

Voor een correcte installatie 
moet deze koelkast op een vlak 
oppervlak van hard materiaal 
dat dezelfde hoogte als de rest 
van de vloer worden geplaatst. 
Dit oppervlak moet sterk genoeg 
om een volledig geladen 
koelkast te ondersteunen.
De rollers, die geen wielen zijn, 
mogen alleen worden gebruikt 
voor voorwaartse of 
achterwaartse beweging. Bij het 
zijwaarts verplaatsen van u de 
koelkast, kan uw vloer en de 
rollen beschadigd raken.
Het is raadzaam de beide 
onderste poten bij te stellen tot 
ze de grond raken na het 
plaatsen van de koelkast.

Waarschuwing

Verstelbare bodemvoetjes



Installeren van uw nieuw apparaat

Deur verwijderen (indien nodig)

Als de toegangsdeur van uw huis te 
smal is om de koelkast door te laten, 
verwijder dan de deuren.

De gereedschappen die u nodig zult 
hebben (Niet meegeleverd):

Inbussleutel (5/32'', 4mm)

Philips Schroevendraaier

Sleutel (5/16'', 8mm)

2. Verwijder de schroeven (2) die op
de bovenste scharnieren zijn
bevestigd met een moersleutel
(5/16'', 8mm) en de grondschroef (3)
die aan het scharnier is bevestigd
met een kruiskopschroevendraaier
(+). Verwijder de bovenste linker en
rechter deurscharnieren (4).

1. Verwijder, met de deur gesloten, de 4
schroeven van de bovendeksels (1) met
een Philips (+) schroevendraaier en
verwijder vervolgens de bovendeksel.

3. Gebruik uw beide handen om de
deur verder te openen dan 90°.
Optillen en verwijderen.

1

2
3

4
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Schakel de stroom uit voordat 
u de deuren verwijdert.
Sluit de aardedraad weer aan 
voordat u het apparaat in 
gebruik neemt.

Doet u dit niet, dan kan dit leiden 
tot de dood of elektrische 
schokken.

Waarschuwing



Installeren van uw nieuw apparaat
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4. Verwijder de schroeven (5) die op 
de middelste scharnieren zijn 
bevestigd met een inbussleutel 
(5/32'', 4mm). Verwijder de middelste 
linker en rechter scharnieren (6).

5

6

Om de deuren weer te bevestigen 
nadat u het apparaat naar zijn 
definitieve locatie hebt verplaatst, 
monteert u de onderdelen in 
omgekeerde volgorde.

De deuren weer monteren



Beschrijving van het apparaat

01. Wi-Fi Module
02. LED-verlichting bovenzijde koelkast
03. Koelkast deurrekken
04. Glazen legplanken
05. Verticaal schotdeel
06. Groente & Fruit groentebak deksel
07. Fruit & Groentelade
08. LED-verlichting bovenkant vriezer
09. Diepvriezer lade

10. Middelste lade van de vriezer
11. Onderste lade van de vriezer
12. Bedieningspaneel
13. Omvormbaar compartiment LED-verlichting
14. Omvormbaar compartiment lade
15. Omvormbaar compartiment middelste lade
16. Omvormbaar compartiment onderste lade
17. Stelpoten
18. Waterberging

Dwarsdoorsnede van het apparaat

Door de voortdurende ontwikkeling van onze producten kan het zijn dat uw 
koelkast enigszins afwijkt van deze handleiding, maar de functies en het 
gebruik blijven hetzelfde. 
Om de beste energie-efficiëntie van dit product te waarborgen, plaatst u alle 
schappen, laden op hun oorspronkelijke positie zoals in de bovenstaande 
afbeelding.

Opmerking
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Display-bedieningselementen

Gebruik uw apparaat in overeenstemming met de volgende 
controlevoorschriften, uw apparaat heeft de overeenkomstige functies en 
modi zoals de weergavepanelen in onderstaande afbeeldingen laten zien.

01. Wi-Fi Icoon
02. Celsius- en Fahrenheit-indicator
03. Temperatuurgedeelte
04. Pictogram koelkast
05. Mijn Verse Keuze Pictogram
06. Pictogram vriezer
07. Super Cool Icoon

08. Super Freeze Icoon
09. Eco Icoon
10. Pictogram alarm
11. Keuze bevestigen
12. Functiekeuzeschakelaar: Linker keuze
13. Functiekeuzeschakelaar: Rechter keuze
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Display-bedieningselementen

Zodra het apparaat is ingeschakeld, lichten alle iconen op het display 
gedurende 3 seconden op en klinkt er een zoemer.
Alle pictogrammen gaan uit als alle toetsen niet aangeraakt worden en alle 
deuren gedurende één minuut gesloten blijven.
Het bedieningspaneel licht op wanneer de deur open is of wanneer u een 
knop aanraakt.
Als u de koelkast op een hoge temperatuur zet, zal het voedsel sneller 
bederven. Voor een optimale conservering van voedsel raden wij aan de 
koelkast bij de eerste keer opstarten in te stellen op 4°C (39°F), de vriezer op 
-18°C (0°F) en Mijn Verse Keuze op -7°C (19°F).

Let op!
De temperatuur betekent alleen de gemiddelde temperatuur van de hele 
koelkast. De temperatuur in elk compartiment kan afwijken van wat op het 
paneel worden aangegeven, afhankelijk van de hoeveelheid opgeslagen 
voedsel en de plaats waar de koelkast is geplaatst. Bovendien zal de 
werkelijke temperatuur van het hogere compartiment en het lagere 
compartiment verschillend zijn.

Opmerking

"Schakelen tussen 
Celsius en Fahrenheit"

1. Druk herhaaldelijk op "     " of "     "
totdat de Celsius/Fahrenheit 
indicator "       " of "      " knippert.
2. Druk de eerste keer op de
bevestigingsregelaar "       " en "       " 
of "      " staat altijd aan. Daarna zal, 
telkens wanneer u op de 
Keuzebevestiging "       " drukt, de 
temperatuur worden omgeschakeld 
tussen °C en °F, en zal de 
temperatuurinstelwaarde van de 
overeenkomstige eenheid worden 
weergegeven in het 
temperatuurgedeelte.

"Koelkast temperatuur 
controle"

1. Druk herhaaldelijk op "      " of "      "
totdat het koelkastpictogram "      " 
knippert.
2. Druk voor de eerste keer op de
keuzebevestiging "       ", en het 
koelkastpictogram "      " zal altijd 
branden. Druk daarna herhaaldelijk op 
de Keuzebevestiging "       " om de 
beschikbare temperatuurinstellingen 
te doorlopen, van 8°C tot 2°C als u het 
temperatuurtype op Celsius hebt 
ingesteld.

8°C- 7°C- 6°C- 5°C
2°C - 3°C -4°C 
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Als u het temperatuurtype hebt 
ingesteld op Fahrenheit, lopen de 
temperatuurinstellingen van 46°F 
tot 36°F.

Opmerking: Bij elke druk op de knop 
daalt de temperatuur een graad.
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"Vriezer temperatuur 
controle"

1. Druk herhaaldelijk op "      " of "      "
totdat het vriezerpictogram "      " 
knippert.
2. Druk voor de eerste keer op de
Keuzebevestiging "       ", en het 
Vriezerpictogram "      " zal altijd 
branden. Druk daarna herhaaldelijk 
op de Keuzebevestiging "       " om de 
beschikbare temperatuurinstellingen 
te doorlopen, van -14°C tot -24°C als u 
het temperatuurtype op Celsius hebt 
ingesteld.

Als u het temperatuurtype hebt 
ingesteld op Fahrenheit, lopen de 
temperatuurinstellingen van 7°F tot 
-11°F.

Opmerking: Bij elke druk op de knop 
daalt de temperatuur een graad.

"Mijn Verse Keuze 
Temperatuurcontrole"

1. Druk herhaaldelijk op "      " of "      "
totdat het pictogram Mijn Verse Keuze 
"      " knippert.

2. Druk de eerste keer op de knop
Bevestigen "       " en het pictogram Mijn 
Verse Keuze "      " zal altijd branden. 
Druk daarna herhaaldelijk op de 
Keuzebevestiging "       " om de 
beschikbare temperatuurinstellingen 
te doorlopen, van 5°C tot -18°C als u 
het temperatuurtype op Celsius hebt 
ingesteld.

Als u het temperatuurtype hebt 
ingesteld op Fahrenheit, lopen de 
temperatuurinstellingen van 41°F tot 
0°F.

Opmerking: Bij elke druk op de knop 
daalt de temperatuur een graad.

De Super Cool-functie helpt om 
voedsel in de koelkast op de 
ingestelde temperatuur te houden 
tijdens periodes van intensief gebruik, 
veel boodschappen of tijdelijk warme 
kamertemperatuur. De Super Cool-
functie verlaagt de temperatuur in het 
koelvak tot 2°C (36°F) om voedsel 
sneller te koelen.

1. Druk herhaaldelijk op "      " of "      "
totdat het Super Cool-pictogram 
"       " knippert.

2. Druk op de Keuzebestiging "       "
om de Super Cool-functie in of uit te 
schakelen. Wanneer de Super Cool-
functie is ingeschakeld, licht het 
pictogram "       " op.

"Super Cool (Super Koud)"
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3. Bij het instellen van de
koelkasttemperatuur wordt de Super 
Cool-functie uitgeschakeld en keert 
de temperatuurinstelling terug naar 
de vorige instelling.

Opmerking: Super Cool zal na 6 uur 
automatisch uitschakelen.

"Super Freeze (Super 
Vriezen)"

Deze Super Freeze functie helpt om 
het voedsel in de vriezer op de 
ingestelde temperatuur te houden 
tijdens periodes van hoog gebruik, 
veel boodschappen of tijdelijk warme 
kamertemperaturen. De Super 
Freeze-functie verlaagt de 
temperatuur in het vriesvak tot -24°C 
(-11°F) om voedsel sneller in te vriezen.

1. Druk herhaaldelijk op "      " of "      "
totdat het Super Freeze-pictogram 
"       " knippert.

2. Druk op de keuzebevestiging "       "
om de functie Super Freeze in of uit te 
schakelen. Wanneer de functie Super 
Freeze is ingeschakeld, licht het 
pictogram "       " op.

3. Bij het instellen van de
vriestemperatuur wordt de Super 
Freeze functie uitgeschakeld en keert 
de temperatuurinstelling terug naar 
de vorige instelling.

Opmerking: Super Freeze zal na 52 
uur automatisch uitschakelen.

Wanneer u de functie Super 
Freeze selecteert, zorg ervoor dat 
er geen flessen of ingeblikte 
dranken (vooral 
koolzuurhoudende dranken) in 
het vriesvak zijn. Flessen en blikjes 
kunnen exploderen.

Let op

"Eco"

De Eco-functie zorgt ervoor dat de 
koelkast in een energiebesparende 
modus werkt, wat handig is om het 
energieverbruik tijdens uw 
afwezigheid te verminderen.

1. Druk herhaaldelijk op "      " of "      "
totdat het Eco-pictogram "       " 
knippert.

2. Druk op de keuzebevestiging "       "
om de Eco-functie in of uit te 
schakelen. Wanneer de Eco-functie is 
ingeschakeld, licht het pictogram "       " 
op.

3. Bij het instellen van de koelkast- of
vriezertemperatuur wordt de Eco-
functie uitgeschakeld en keert de 
temperatuurinstelling terug naar de 
vorige instelling.

Opmerking: Wanneer de Eco-functie is 
ingeschakeld, wordt de temperatuur 
van de koelkast automatisch ingesteld 
op 6°C (43°F) en de temperatuur van 
de vriezer op -17°C (1°F).
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"Deur Open Alarm"

Als de deur langer dan 2 minuten 
geopend is, verschijnt "dr" op het 
bedieningspaneel, knippert het 
pictogram "       " en klinkt de zoemer 3 
keer per minuut gedurende 8 minuten.

Als u tijdens het deuralarm de "       " en 
"      " toetsen tegelijkertijd drie 
seconden lang ingedrukt houdt, gaat 
het "       " pictogram branden en stopt 
het zoemen. Als u de deur sluit, gaat 
het pictogram "       " uit en stopt het 
zoemen.

"Demomodus"
De demomodus is bedoeld voor 
winkeldisplays, en voorkomt dat de 
koelkast koele lucht produceert. In 
deze koelingsmodus lijkt het alsof de 
koelkast werkt, maar er wordt geen 
koele lucht geproduceerd.

Als u naar de demomodus gaat, zal 
het temperatuurgebied "       " tonen. 
Om de demomodus uit te schakelen, 
houdt u de knoppen "      " en "      " 
tegelijkertijd 5 seconden lang 
ingedrukt, waarna de zoemer een 
tijdje een geluid laat horen.

Opmerking: De demomodus blijft 
ingeschakeld, zelfs als de koelkast 
wordt uitgeschakeld. Als de 
consumenten onbedoeld in deze 
modus terechtkomen, moet u deze 
zo snel mogelijk beëindigen, omdat 
de koelkast in deze modus niet koelt, 
waardoor het voedsel bederft.
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ConnectLife App
ConnectLife is een smart home app 
waarmee u via een smartphone of 
tablet kunt communiceren met uw 
slimme apparaten.

Installatie
1. Open de Apple App Store (iOS) of
de Google Play Store (Android) op uw 
smartphone.

2. Zoek naar de app "ConnectLife". U
ziet een app met het volgende 
pictogram:

3. Download en installeer de
ConnectLife app van ConnectLife, LLC.

U kunt ook de volgende QR-code 
scannen met uw smartphone of 
tablet om de ConnectLife app te 
vinden:

Opmerking:

De afstand tussen uw apparaat en 
de Wi-Fi-router kan de prestaties 
beïnvloeden. Als ze te ver uit elkaar 
staan, kan het koppelen van uw 
apparaat mislukken of langer duren.

Het apparaat ondersteunt alleen 2,4 
GHz Wi-Fi-netwerken. De SSID van het 
Wi-Fi-netwerk moet zichtbaar zijn.

De omringende draadloze 
omgeving (andere verbonden 
apparaten) kan de prestaties van 
uw netwerk beïnvloeden.

De Wi-Fi-verbinding van uw 
apparaat kan onderbroken worden 
door externe factoren, zoals uw 
thuisnetwerkomgeving of 
internetserviceprovider.

Uw koelkast aansluiten 
Nadat u de ConnectLife app hebt 
geïnstalleerd, meld u zich aan of 
maakt u een account aan en volgt u 
deze stappen:

1. Druk op een willekeurige knop op het
bedieningspaneel van het apparaat 
om te activeren. U weet dat hij klaar is 
als het bedieningspaneel oplicht.

2. Houd de knop "       " 3 seconden
ingedrukt totdat u een pieptoon hoort 
en het lampje "       " ziet knipperen.
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3. Zorg ervoor dat Bluetooth is
ingeschakeld op uw telefoon en open 
de ConnectLife app. Kijk of er een 
pop-up verschijnt die aangeeft dat er 
een nieuw apparaat is gevonden. Tik 
op de knop in het pop-upvenster en 
volg de instructies om verder te gaan.

4. Als er geen pop-up verschijnt, tik
dan op de knop "Apparaat 
toevoegen" of "+" in de app.

5. Zoek "Koelkast" in de apparatenlijst
en selecteer het.

6. Volg de instructies in de app om
uw koelkast aan te sluiten. Zodra de 
installatie is voltooid, verschijnt uw 
koelkast op uw startscherm.

Opmerking:

Het apparaat blijft maximaal 5 
minuten in de koppelmodus.

Houd de knop "       " gedurende 6 
seconden ingedrukt om uw 
netwerkinstellingen terug te zetten 
naar de fabrieksinstellingen. U 
hoort twee piepjes zodra het 
apparaat opnieuw ingesteld is.

Na het opnieuw instellen schakelt 
het apparaat automatisch over 
naar de koppelmodus.

Een brandend Wi-Fi-lampje geeft 
aan dat het apparaat verbinding 
heeft met het thuisnetwerk.



Gebruik van het apparaat

In dit gedeelte leest u hoe u het 
grootste deel van de handige functies 
kunt gebruiken. We raden u aan om 
deze zorgvuldig door te lezen voordat 
u het apparaat gebruikt.
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Er zijn schappen in het 
koelkastcompartiment en ze kunnen 
eruit gehaald worden om schoon te 
maken.

Schap in koelkastcompartiment

De verslade is geschikt voor opslag 
van groenten en fruit, enz.
Trek eerst de verslade eruit, ten 
tweede kantelt u het en kunt u de 
verslade eruit halen.
Volgens de omgekeerde volgorde 
kunt u de verslade aan de 
rechterkant plaatsen.

Groentela in koelkastcompartiment

Het is geschikt voor het bewaren van 
ingeblikte vloeistof, flessen en verpakte 
levensmiddelen, enz. Plaats niet teveel 
zware voorwerpen in de rekken.

Deurrek

Sluit de deur nooit als de laden 
en installatiebeugel zijn 
uitgeschoven. Dit kan het 
apparaat beschadigen. Zorg 
ervoor dat drankflessen niet 
langer in de vriezer blijven staan 
dan nodig is, omdat vriesvloeistof 
de fles kan laten barsten.

Let op

Het vriesvak is geschikt voor het 
bewaren van voedsel dat moet 
worden ingevroren, zoals vlees, ijs.
Het omvormbare compartiment 
kan worden ingesteld op een 
positieve of negatieve 
temperatuur, afhankelijk van wat u 
nodig heeft om verschillende 
soorten voedsel te bewaren.
De procedure voor het verwijderen 
van de laden is dezelfde als die 
voor de groentelade.

Lade in vriezer/omvormbaar 
compartiment
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De waterdispenser, die zich in de 
koelkastdeur bevindt, dienst voor het 
opslaan van drinkwater. Deze functie biedt 
op eenvoudige wijze gekoeld water zonder 
de koelkast te openen. U moet de volgende 
tips nogmaals doorlezen.
Alvorens in gebruik te nemen
Reinig a.u.b. de onderdelen van de 
waterdispenser vóór u dit apparaat voor het 
eerst gebruikt.

Waterafgeefinrichting

1. Houd de twee kanten van de watertank 
stevig vast, vervolgens de watertank 
omhoog en omlaag te schudden.
2. Schroef de kop los en maak hem en de 
binnenkant van het watertank schoon (met 
inbegrip van groot en klein deksel).
3. Droog het op een natuurlijke manier of 
met behulp van een droger.

Monteren
Na het reinigen, monteer deze onderdelen 
opnieuw, in omgekeerde volgorde van 
reinigingsprocedure; en bevestig ze 
vervolgens op de deur volgens de volgende 
procedure.

1. Steek de kop in de opening in de deur.
2. De tank langs de geleiders op de deur 
plaatsen.
3. Beide zijden van de tank naar beneden 
drukken.
4. Wanneer u een klikgeluid hoort, betekent 
dat de installatie is voltooid.

Kleine 
deksel

Grote 
deksel

Kop

Water vullen
Voordat u het drinkwater in de watertank 
vult, zorg ervoor dat de watertank stabiel is 
en in een juiste positie. 
Let op!
Water vullen tot 4L (wat wordt aangeraden), 
en niet boven het maatstreepje. Anders kan 
het overlopen wanneer het deksel dicht is.
We raden u aan om het water op de 
volgende manieren te vullen.
Open het kleine deksel door het te draaien 
en vul water uit de inlaat van het grote 
deksel. Vergeet niet het kleine deksel weer in 
de oorspronkelijke stand te draaien wanneer 
u klaar bent met water vullen.
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Kop
Vergrendeling

Geleider



Waarschuwing!
Raak geen andere delen van het 
apparaat aan bij het vullen van water, 
aangezien dit waterlekkage kan 
veroorzaken.
Overige dranken (melk, sap, 
koolzuurhoudende drank enz.) worden 
afgeraden om te plaatsen behalve 
drinkwater, met name drank met deeltjes 
(wat kan leiden tot functiestoring).
Heet water mag niet in de watertank 
worden gevuld.

Water afgevenu
U moet de juiste kopjes gebruiken om water 
onder de waterdispenser te verkrijgen.

Waarschuwing!
Duw de hendel van de waterdispenser 
niet naar voren zonder een beker eronder 
te zetten, omdat hierdoor water kan 
morsen.
Om te voorkomen dat koude lucht uit de 
behuizing lekt, moet u de onderdelen van 
de waterdispenser (in het bijzonder de 
wateropslag tank en -kop) nog steeds 
installeren, zelfs wanneer de 
waterdispenser niet wordt gebruikt.

Reinigen
1. De watertank uit de deur voorzichtig 
trekken, en vervolgens de tank, deksel en 
hoofd lichtjes met water reinigen.
2. Nadat u het apparaat met succes heeft 
gereinigd, moet u het op natuurlijk wijze 
laten drogen of met behulp van een 
droger.
3. Indien u de waterdispenser vele malen 
heeft gebruikt, kanwater in de tank op de 
vloer druppen, waardoor de vloer nat 
wordt en u moet de tank regelmatig met 
een droge handdoek schoonmaken 
voordat het overstroomt.

Dispenser hendel

Voorgestelde positie

Tankopslag
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Kleine deksel

Grote deksel

Kop



Om hygiënische redenen moet het 
apparaat (met inbegrip van 
exterieur en interieur accessoires) 
regelmatig worden gereinigd 
(tenminste iedere twee maanden ).

Geen scherpe voorwerpen 
gebruiken aangezien ze het 
oppervlak waarschijnlijk zullen 
krassen.
Geen verdunner, auto 
reinigingsmiddel, Clorox, 
etherische olie, schuurmiddelen 
of organisch oplosmiddel, zoals 
benzeen gebruiken voor het 
reinigen. Ze kunnen het oppervlak 
van het apparaat beschadigen 
en brand kunnen veroorzaken.

Waarschuwing

Het apparaat mag niet worden 
aangesloten op het 
elektriciteitsnet tijdens het 
reinigen. 
Gevaar voor elektrische schokken! 
Vóór het reinigen het apparaat 
uitschakelen en de stekker uit het 
stopcontact trekken.

Waarschuwing

Om een goede uitstraling van uw 
apparaat te behouden, moet u het 
regelmatig reinigen.
Het bedieningspaneel met een 
schone, zachte doek afvegen.
Water op de reinigingsdoek spuiten 
in plaats van direct op het oppervlak 
van het apparaat te spuiten. Dit 
zorgt voor een gelijkmatige 
verdeling van vocht aan het 
oppervlak.
De deuren, handgrepen en 
oppervlakken van de behuizing met 
een mild reinigingsmiddel reinigen 
en vervolgens met een zachte doek 
drogen.

Behuizing reinigen U moet de binnenkant van het 
apparaat regelmatig reinigen. Het is 
makkelijker te reinigen wanneer de 
voedselvoorraden laag zijn. U kunt 
de lades en planken verwijderen 
voor een grondige reiniging.
Veeg de binnenkant van de vriezer 
schoon met een milde oplossing van 
natriumbicarbonaat en spoel deze 
vervolgens af met warm water met 
een uitgewrongen spons of doek. 
Helemaal droog maken voor het 
vervangen van de schappen en 
manden.
Alle oppervlaktes en verwijderbare 
onderdelen grondig drogen voordat 
u ze weer teruggeplaatst.

Binnenkant reinigen

Reinigen en onderhoud
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Reinigen en onderhoud

Geen scherpe voorwerpen 
gebruiken om rijp van het 
vriesvak te verwijderen.
Pas nadat het interieur 
helemaal droog is, moet het 
apparaat weer worden 
ingeschakeld en de stekker 
weer in het stopcontact steken.

Waarschuwing

Zorg ervoor dat deurrubbers schoon 
blijven. Kleverig eten en drinken 
kunnen ervoor zorgen dat 
afdichtingen aan de behuizing 
kleven en scheuren wanneer u de 
deur opent. Was de afdichting met 
een mild reinigingsmiddel en warm 
water. Afspoelen en het goed 
drogen na het reinigen.

Deurafdichtingen schoonmaken

Hoewel dit apparaat automatisch 
ontdooit, kan een laagje rijp vaak 
voorkomen op het interieur van 
het vriesvak of als het te lang 
geopend wordt of open blijft 
staan.
Als het rijp te dik is, kies een tijd 
wanneer de vriezer bijna leeg is en 
ga als volgt te werk:
1. Verwijder bestaande voedings- 

en accessoiresmandjes, de
stekker uit het stopcontact
trekken en de deuren open laten.
Ventileer de kamer grondig om
het ontdooien te versnellen.

2. Wanneer het ontdooien is
voltooid, reinig de vriezer
zoals hierboven beschreven.

Voor het vervangen van het LED-
lampje, moet u de onderstaande 
stappen uitvoeren:
1. De stekker van het apparaat uit het
stopcontact trekken.
2. Houd een dun mes vast, steek het
in de opening aan beide uiteinden
van de lampenkap en kantel één
uiteinde van de lampenkap.
3. Verplaats de plaats van het mes
naar de andere kant en kantel de
lampenkap sectie voor sectie totdat
de lampenkap eraf valt.
4. Druk op de elastische sluiting van
de lichtbak met een dunne
schroevendraaier, en trek aan een
uiteinde van de elastische sluiting
van de LED-lamp tot de LED-lamp
loskomt en trek dan de aansluitklem
van de LED-lamp eruit.
5. Vervang het LED-lampje, installeer
het en de lampenkap op de juiste 
plaats.

Vervangen van het LED-lampje

De LED-lamp moet door een 
vakman worden vervangen. Als 
het LED-lampje beschadigd is, 
neemt u contact op met de 
klantenservice voor assistentie.

Waarschuwing

Opmerking:
Dit product bevat een lichtbron van 
energie-efficiëntieklasse G.
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Nuttige aanwijzingen en tips

Probeer te voorkomen dat de deur 
lange tijd open te houden om 
energie te besparen.

Zorg ervoor dat het apparaat uit de 
buurt van warmtebronnen wordt 
geplaatst (Direct zonlicht, elektrische 
oven of kooktoestel enz.)
De temperatuur niet kouder instellen 
dan nodig.
Geen warm voedsel of 
verdampingsvloeistof in het 
apparaat bewaren. Plaats het 
apparaat in een goed geventileerde 
vochtvrije ruimte. Raadpleeg het 
hoofdstuk voor het Installeren van uw 
nieuw apparaat.
De beschrijving van het apparaat-
diagram toont de juiste combinatie 
voor de lades, groentelade en 
planken, pas de combinatie niet aan 
omdat dit ontworpen is om de meest 
energiezuinige configuratie te zijn.

Energiebesparende tips

Geen warm voedsel direct in de 
koelkast of vriezer plaatsen, de 
binnentemperatuur zal stijgen wat 
resulteert dat de compressor harder 
moet werken en meer energie zal 
verbruiken.

Bedek of wikkel het voedsel in in het 
bijzonder wanneer het een sterke 
geur heeft.

Het voedsel op de correcte manier 
plaatsen, zodat er lucht rondom kan 
circuleren.

Tips voor het koelen van vers voedsel

Vlees (Alle soorten) verpakken in 
polyethyleen: verpakken en op de 
glazen plaat op het schap boven de 
groeten en fruitlade plaatsen. Volg 
altijd de opslagtijden van 
levensmiddelen en de door de 
fabrikanten voorgestelde data.

Gekookt eten, koude gerechten, enz.: 
Ze zouden moeten worden bedekt en 
kunnen op elke plank worden geplaatst.
Groenten en fruit: Ze moeten 
opgeslagen worden in de speciale lade.

Boter en kaas: Moet worden verpakt 
in luchtdichte folie of gewikkeld in 
plastic folie.
Melkflessen: Moeten een deksel 
hebben en in de deurrekken worden 
opgeslagen.

Tips voor het koelen

Zorg ervoor dat bevroren voedsel 
correct door de supermarkt is 
opgeslagen.
Eenmaal ontdooit, zal voedsel snel 
verslechteren en mag niet opnieuw 
worden ingevroren.
De opslagperiode die door de 
voedselfabrikant is aangegeven, 
mag niet overschreden worden.

We raden u aan de tips te volgen om 
energie te besparen.

Tips voor het koelen van 
diepvriesproducten

Voor het eerste opstarten of na een 
periode van buitengebruik, laat het 
apparaat voor tenminste 2 uren 
draaien op de hoogste instelling, 
voordat u voedsel in het 
compartiment plaatst.

Tips voor het invriezen
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Nuttige aanwijzingen en tips

Bereid voedsel voor in kleine porties 
om het snel en compleet in te 
vriezen en om het mogelijk te maken 
om vervolgens slechts de benodigde 
hoeveelheid te ontdooien.

Wikkel het voedsel in aluminiumfolie 
of polyethyleen die luchtdicht zijn.

Zorg ervoor dat vers, niet-bevroren 
voedsel niet in aanraking komt met 
het voedsel dat al is ingevroren om 
gedeeltelijk ontdooien te 
voorkomen.

Het wordt aanbevolen om het soort 
voedsel en de datum op elk 
bevroren pakket te noteren, 
teneinde de opslagtijd bij te houden.

Als het apparaat voor een langere 
periode moet worden uitgeschakeld, 
dienen de volgende stappen dienen 
te worden genomen om schimmel 
op het apparaat te voorkomen.

1. Verwijder al het voedsel.
2. De stekker uit het stopcontact
trekken.
3. De binnen goed reinigen en
drogen.
4. Zorg ervoor dat alle deuren wijd
open zijn om lucht te laten circuleren.

Uitschakelen van uw apparaat
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Indien u een probleem met uw apparaat ervaart of bezorgd bent dat het 
apparaat niet goed functioneert, kunt een aantal makkelijke controles uitvoeren 
voordat u assistentie aanvraagt, zie hieronder. U kunt een aantal makkelijke 
controles uitvoeren volgens dit hoofdstuk voordat u assistentie aanvraagt.

Probleemoplossing

1. Het apparaat niet zelf proberen te repareren. Als het probleem zich blijft
voordoen nadat u de onderstaande controles hebt uitgevoerd, neem dan
contact op met een gekwalificeerde elektricien, een bevoegde
servicetechnicus of de winkel waar u het product hebt gekocht.
2. Een waarschuwingsverklaring voor het bekneld raken van kinderen is
hieronder opgenomen.

Waarschuwing

Het is normaal dat de vriezer niet werkt tijdens de 
ontdooicyclus of gedurende een korte tijd nadat het 
apparaat is ingeschakeld bedoeld om de compressor te 
beschermen.

Gevaar

Risico voor beknellingsgevaar voor kinderen. Alvorens u uw oude koelkast of 
diepvriezer afdankt:

De deuren verwijderen.
Laat de schappen op hun plaats zodat kinderen er niet makkelijk in kunnen 
klimmen.

Probleem Mogelijke oorzaak & Oplossing

Het apparaat 
werkt niet naar 
behoren

Controleer of het netsnoer goed is aangesloten op 
het stopcontact.

Controleer de zekering of de stroomkring van uw 
netvoeding, indien nodig vervangen.

Geuren uit de 
compartiment
en

Het interieur moet mogelijk worden gereinigd.

Sommige voedsel, containers of verpakkingen 
veroorzaken geuren.
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Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak & Oplossing

Lawaai van 
het apparaat

De geluiden hieronder zijn vrij normaal:
Draaiende compressor geluiden.
Luchtbewegingsgeluid van de kleine ventilatormotor in de 
koelkastruimte of andere compartimenten.
Gorgelend geluid vergelijkbaar met water koken.
Poppend geluid tijdens automatische ontdooiing.
Klikgeluid voordat de compressor start.
Klikkend geluid wanneer u water krijgt.
De motor draait met ruis wanneer u ijs krijgt.

Andere ongewone geluiden zijn te wijten aan de volgende 
redenen en het kan nodig zijn om dit te controleren en actie 
te ondernemen:

De behuizing is niet waterpas.
De achterkant van het apparaat raakt de muur.
Flessen of containers zijn gevallen of rollen.

De motor 
draait 
continu

Het is normaal om vaak het geluid van de motor te horen, het 
zal in de volgende omstandigheden meer moeten draaien:

Temperatuurinstelling wordt kouder ingesteld dan nodig.
In het apparaat is onlangs een grote hoeveelheid warm 
voedsel opgeslagen.
De temperatuur buiten het apparaat is te hoog.
Deuren worden te lang of te vaak geopend.
Nadat u het apparaat hebt geïnstalleerd of het voor lange 
tijd is uitgeschakeld.

Een laag rijp 
treedt op in het 
compartiment

Controleer of de ventilatie-openingen niet door voedsel 
geblokkeerd zijn en zorg ervoor dat voedsel in het apparaat 
geplaatst is om voldoende ventilatie mogelijk te maken. 
Zorg ervoor dat de deur volledig gesloten kan worden. 
Reinigen en onderhoud over reiniging en onderhoud om 
het ijs te verwijderen.

Temperatuur 
aan de 
binnenkant is 
te warm

Misschien heeft u de deuren te lang of te vaak open laten 
staan;

Of de deuren worden opengehouden door een of ander 
obstakel;
Of het apparaat is geplaatst met onvoldoende vrije ruimte 
aan de zijkanten, achterkant en bovenkant.
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Probleemoplossing

Water druppelt 
op de vloer Misschien moet u de koelkast van de muur trekken 

om de pan, de uitloop en het verbindingsstuk te 
controleren.

Controleer als de koelkast langdurig uitgeschakeld 
was, aangezien dit kan resulteren dat het ijs in de 
emmer smelt en water op de vloer lekt.

De waterpan (aan de achterkant onderin de kast) staat 
misschien niet goed waterpas, of de aftapuitgang 
onder de bovenkant van het compressordepot is niet 
goed geplaatst om het water in deze pan te leiden, of 
de wateruitgang is geblokkeerd, of de wateraansluiting 
is niet volledig in de aansluiting gestoken.

Probleem Mogelijke oorzaak & Oplossing

Temperatuur 
aan de 
binnenkant is te 
koud

De temperatuur verhogen door het volgen van de 
"Display-bedieningselementen" hoofdstuk.

Deuren kunnen 
niet gemakkelijk 
worden 
gesloten

Controleer of de bovenkant van de koelkast naar achteren 
is gekanteld met 0,1"-0,2" (2,5-5mm) om de deur zelf te 
laten sluiten, of als iets binnenin voorkomt dat de deuren 
kunnen sluiten.

Het licht werkt 
niet

Het LED-lampje kan beschadigd zijn. Raadpleeg het 
hoofdstuk over het Reinigen en onderhoud van de LED-
lampjes.
Het besturingssysteem heeft het licht als gevolg van een 
te lang openstaande deur uitgeschakeld, de deur sluiten 
en opnieuw openen om de lichten opnieuw te activeren.

U kunt water 
horen borrelen 
in de koelkast

Dit is normaal. Het borrelen komt van de koelvloeistof 
die door de koelkast circuleert.
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Probleemoplossing

Kan apparaat 
niet verbinden 
met Wi-Fi-
netwerk

Is het wachtwoord voor het Wi-Fi-thuisnetwerk correct 
ingevoerd? Controleer of het wachtwoord correct is en 
maak opnieuw verbinding.
Is de frequentie van de Wi-Fi-router thuis 2,4GHz? Het 
apparaat ondersteunt alleen een radiofrequentie van 
2,4GHz. Stel een speciale 2,4GHz Wi-Fi-SID in en sluit het 
apparaat hierop aan.
Staan de router en het apparaat ver uit elkaar 
waardoor het netwerk slecht is? Het is mogelijk dat u 
een zwak signaal ervaart en problemen ondervindt 
bij het instellen van de verbinding. Overweeg om de 
router dichter bij het apparaat te plaatsen of een Wi-
Fi-versterker te kopen en deze te installeren.

Probleem Mogelijke oorzaak & Oplossing
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Het is verboden om dit apparaat af te voeren als huishoudelijk afval.

Verpakkingsmaterialen

Verpakkingsmateriaal met het recycle symbool zijn recyclebaar. Verwijder de 
verpakking in een geschikte afvalverzamelbak om deze te recyclen.

Alvorens het afdanken van het apparaat

1. De stekker uit het stopcontact trekken.
2. Het netsnoer afsnijden en samen weggooien met de stekker.

Afdanken van het apparaat

Koelkasten bevatten koelmiddel en gassen in de isolatie.
Koelmiddel en gassen moeten professioneel worden afgevoerd, omdat ze 
oogletsel of ontsteking kunnen veroorzaken. Zorg ervoor dat leidingen van het 
koelcircuit niet beschadigd raken voorafgaand aan het afdanken.

Correcte verwijdering van dit product

Deze markering geeft aan dat dit product niet mag worden 
weggegooid met ander huishoudelijk afval in de hele EU. 
Om schade aan het milieu en de menselijke gezondheid 
door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, 
moet u op een verantwoorde manier recyclen en zo 
duurzaam hergebruik van grondstoffen te bevorderen. Om 
uw gebruikte apparaat terug te brengen, dan kunt u 
gebruik maken van de terugkeer en inzamelsystemen of 
neem contact op met de winkel waar het product is 
gekocht. Zij kunnen dit product gebruiken voor 
milieuvriendelijke recycling.

Waarschuwing
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Teneinde besmetting van voedsel te voorkomen, gaarne de volgende 
instructies in acht nemen
Het langdurige openen van de deur kan een aanzienlijke verhoging van de 
temperatuur in de compartimenten van het apparaat veroorzaken.
De oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke 
afvoersystemen regelmatig reinigen.
Bewaar rauw vlees en vis in daarvoor geschikte opslagbakken in de koelkast, 
zodat het niet in contact komt met of druipt op ander voedsel.
Diepvriesvakken met twee-sterren zijn geschikt voor het bewaren van 
diepgevroren voedsel, bewaren en maken van ijs en ijsblokjes maken.
Compartimenten met één, twee en drie sterren zijn niet geschikt voor het 
invriezen van vers voedsel.

Geschikt voedsel

Eieren, gekookt voedsel, verpakt 
voedsel, fruit en groenten, 
zuivelproducten, cake, dranken en 
andere voedingsmiddelen zijn niet 
geschikt om in te worden ingevroren.

Compartimenten 
type

Volgo
rde

Doelopslag 
temp.[°C]

1 Koelkast +2~+8

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren), 
zoetwater aquatische producten en 
vleesproducten (aanbevolen voor 3 
maanden, hoe langer de bewaartijd, 
hoe slechter de smaak en voeding), 
geschikt voor ingevroren vers voedsel.

2 (***)*-Vriezer ≤-18

Zeevruchten (vis, garnalen, 
schelpdieren), zoetwater aquatische 
producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 3 maanden, hoe 
langer de bewaartijd, hoe slechter de 
smaak en voeding), zijn niet geschikt 
voor ingevroren vers voedsel.

3 ***-Vriezer ≤-18

rode wijn, witte wijn, mousserende wijn 
enz.4 Wijn +5~+20

Suggestie voor het gebruik van het apparaat
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Geschikt voedselCompartimenten 
type

Volgo
rde

Doelopslag 
temp.[°C]

Zeevruchten (vis, garnalen, 
schelpdieren), zoetwater aquatische 
producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 2 maanden, hoe 
langer de bewaartijd, hoe slechter de 
smaak en voeding), zijn niet geschikt 
voor ingevroren vers voedsel.

5 **-Vriezer ≤-12

Zeevruchten (vis, garnalen, 
schelpdieren), zoetwater aquatische 
producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 1 maand, hoe langer 
de bewaartijd, hoe slechter de smaak 
en voeding), zijn niet geschikt voor 
ingevroren vers voedsel.

6 *-Vriezer ≤-6

De consumptie van vers/bevroren 
varkensvlees, rundvlees, kip, zoetwater 
aquatische producten, enz. (7 dagen 
onder 0°C en boven 0°C wordt 
aanbevolen op dezelfde dag, bij 
voorkeur niet meer dan 2 dagen). 
Zeevruchten (minder dan 0°C 
gedurende 15 dagen, wordt aanbevolen 
deze te bewaren boven 0°C).

8 Chill -2~+3

7 0-sterren -6~0

Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, 
sommige verpakte bewerkte 
voedingsmiddelen, enz. (Aanbevolen 
om binnen dezelfde dag te worden 
geconsumeerd, bij voorkeur niet meer 
dan 3 dagen). Gedeeltelijk verpakt/
gewikkeld verwerkt voedsel (niet-in te 
vriezen voedsel).

Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, 
gekookt voedsel, enz. (Aanbevolen om 
binnen dezelfde dag te worden 
geconsumeerd, bij voorkeur niet meer 
dan 3 dagen).

9 Vers Voedsel 0~+4

Suggestie voor het gebruik van het apparaat
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Suggestie voor het gebruik van het apparaat

Gaarne verschillende gerechten in overeenstemming met de compartimenten 
of gewenste bewaartemperatuur van uw gekochte producten bewaren.

Indien het koelapparaat gedurende lange perioden leeg zal staan, deze 
uitschakelen, ontdooien, reinigen, drogen, en de door open laten staan 
teneinde schimmelvorming in het apparaat te voorkomen.

Opmerking

Levensmiddelen moet in zakken worden verpakt vóór het in de koelkast wordt 
geplaatst, en vloeistoffen moeten in flessen of afgedekte containers worden 
verpakt, teneinde het te voorkomen dat de product ontwerpstructuur niet 
eenvoudig te reinigen is.

Waarschuwing
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MANUAL DE OPERAÇÃO 
DO USUÁRIO
Antes de operar esta unidade, leia atentamente 
este manual e guarde para consultas futuras.

PT

Português
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Conteúdo

Obrigado por escolher a Hisense. Temos certeza de que você achará um prazer 
usar sua nova geladeira. Porém, antes de usar o aparelho, recomendamos que 
você leia atentamente as instruções, que fornecem detalhes sobre a instalação 
e o uso do produto. Guarde este manual para referência futura.
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Para sua segurança e uso correcto, antes de instalar e usar 
o aparelho, leia este manual de utilizador cuidadosamente, 
incluindo as suas sugestões e avisos. Para evitar erros e 
acidentes desnecessários, é importante assegurar-se que 
todas as pessoas a usar o aparelho estão completamente 
familiares com a sua operação e funcionalidades de 
segurança. Guarde estas instruções e certifique-se de que 
elas permanecem com o aparelho se for movido ou 
vendido, de modo que qualquer pessoa que o utilize ao 
longo de sua vida, será devidamente informada sobre o 
uso e os avisos de segurança. Para a segurança de vidas e 
propriedades, mantenhas as precauções destas instruções 
do usuário como o fabricante não é responsável por danos 
causados por omissão.
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Informações de segurança e aviso

De acordo com o padrão EN
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 
idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
falta de experiência e conhecimento, se tiverem 
recebido supervisão ou instruções relativas ao uso do 
aparelho de forma segura e que tenham compreensão 
dos riscos envolvidos. As crianças não devem brincar 
com o aparelho. A limpeza e a manutenção do 
utilizador não devem ser feitas por crianças sem 
supervisão.

Segurança para crianças e outras pessoas vulneráveis



02

Informações de segurança e aviso

De acordo com o padrão IEC
O uso deste aparelho não é destinado a pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimento, a menos que elas 
tenham recebido supervisão ou instruções relativas ao 
uso do aparelho por uma pessoa responsável pela sua 
segurança. Crianças devem ser supervisionadas para 
garantir que não brinquem com o aparelho.
Mantenha todas as embalagens fora do alcance das 
crianças porque há o risco de asfixia.
Se for eliminar o aparelho, puxe a ficha para fora da 
tomada, corte o cabo de conexão (tão perto do 
aparelho quanto possível) e remova a porta para 
prevenir que crianças a brincar sofram de choques 
eléctricos ou se fechem dentro.
Se este aparelho, com selos de porta magnética, é 
para substituir um aparelho antigo com fechos de 
mola (trava) na porta ou tampa, assegure-se que os 
fechos de mola são inutilizáveis antes de eliminar o 
aparelho antigo. Isto irá prevenir que o aparelho se 
torne uma armadilha fatal para uma criança.

Segurança para crianças e outras pessoas vulneráveis



AVISO
Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações 
domésticas e similares, tais como 1. áreas de cozinha 
de funcionários em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho; 2. casas de quintas e por 
clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo 
residencial;
1. ambientes de tipo cama e pequeno-almoço;
2. catering e outras aplicações semelhantes de não 
retalho.

AVISO
Não armazene substâncias explosivas, como latas de 
aerossol com um propelente inflamável neste 
aparelho.

AVISO
Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve 
ser substituído pelo fabricante, seu agente de serviço 
ou pessoas qualificadas para evitar um perigo.

AVISO
Mantenha as aberturas de ventilação, na caixa do 
aparelho ou na estrutura embutida, sem obstruções.

Segurança geral
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Informações de segurança e aviso

Aviso: Risco de incêndio/materiais inflamáveis



Segurança geral

04

Informações de segurança e aviso

AVISO
Não use dispositivos mecânicos ou outros meios para 
acelerar o processo de descongelamento, exceto os 
recomendados pelo fabricante.

AVISO
Não danifique o circuito refrigerante.

AVISO
Não utilize aparelhos eléctricos no interior dos 
compartimentos de armazenamento de alimentos do 
aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado 
pelo fabricante.

AVISO
O refrigerante e o gás de sopro de isolamento são 
inflamáveis. Ao descartar o aparelho, faça a 
eliminação apenas num centro de eliminação de 
resíduos autorizada. Não exponha-o ao fogo.

AVISO
O refrigerante e o gás de sopro de isolamento são 
inflamáveis. Ao descartar o aparelho, faça a 
eliminação apenas num centro de eliminação de 
resíduos autorizada. Não exponha-o ao fogo.

AVISO
Ao posicionar o aparelho, assegure-se que o cabo de 
alimentação não está preso ou danificado.



AVISO
As lâmpadas não devem ser substituídas pelo 
utilizador! Se as lâmpadas estiverem danificadas, 
contacte a linha de apoio ao cliente para assistência. 
Este aviso é apenas para refrigeradores com 
lâmpadas.

Substituir as lâmpadas de iluminação

AVISO
Não coloque várias saídas de tomada portátil ou 
fontes de energia portáteis atrás do aparelho.
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Informações de segurança e aviso

Segurança geral

O refrigerante isobuteno (R600a) está contido no 
circuito refrigerante do aparelho, um gás natural 
com um alto nível de compatibilidade ambiental, 
que é, no entanto, inflamável. Durante o transporte e 
a instalação do aparelho, certifique-se de que 
nenhum dos componentes do circuito refrigerante 
seja danificado. O refrigerante (R600a) é inflamável.

Refrigerante



AVISO
Refrigeradores contêm refrigerante e gases na 
isolação. Refrigerante e gases devem ser eliminados 
profissionalmente pois podem causar danos 
oculares ou ignições. Assegure-se que a tubagem do 
circuito de refrigerante não está danificada antes da 
eliminação apropriada.

AVISO
Risco de incêndio/materiais inflamáveis. Se o circuito 
refrigerante deve ser danificado:
1. Evite chamas nuas e fontes de ignição.
2. Ventile completamente a sala em que o aparelho 
está situado.
É perigoso alterar as especificações ou modificar 
este produto de qualquer forma. Quaisquer danos 
ao cabo podem causar um curto circuito, fogo e/ou 
choque eléctrico.

Refrigerante

06

Informações de segurança e aviso



1.
2.

3.

4.
5.

6.

7.

O cabo de alimentação não deve ser esticado.
Assegure-se que a tomada não está esmagada ou 
danificada. Uma tomada esmagada ou danificada 
podem sobreaquecer e causar um fogo.
Certifique-se que você pode acessar a ficha principal 
do aparelho.
Não puxe o cabo principal.
Se o soquete do plugue de energia estiver solto, não 
insira o plugue de energia. Existe o risco de choque 
elétrico ou incêndio.
Você não deve operar o aparelho sem a tampa da 
lâmpada de iluminação interior.
O frigorífico só é aplicado com a alimentação de 
corrente alternada monofásica de 220~240V/50Hz. Se 
a flutuação de voltagem no distrito do utilizador for 
tão grande que a voltagem excede a gama acima, 
por segurança, assegure-se que usa A.C. Regulador 
de voltagem automático de mais de 350W no 
frigorífico. O geladeira deve utilizar uma tomada de 
energia especial em vez de uma comum com outros 
aparelhos eléctricos. A sua ficha deve corresponder à 
tomada com fio terra.

Segurança elétrica
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08

Informações de segurança e aviso

Não armazene gases ou líquidos inflamáveis neste 
aparelho, há risco de explosão.
Não opere nenhum aparelho eléctrico no aparelho (por 
exemplo, máquinas eléctricas de fazer gelado, 
batedeiras, etc.).
Ao desligar o aparelho, sempre puxe o plugue da 
tomada, não arraste o cabo
Não coloque itens quentes perto dos componentes de 
plástico deste aparelho.
Este aparelho de refrigeração não se destina a ser usado 
como um aparelho embutido.
Não coloque produtos alimentares directamente contra 
a saída de ar na parede traseira.
Guarde alimentos congelados pré-embalados de 
acordo com as instruções do fabricante de alimentos 
congelados.
As recomendações de armazenagem dos manufactores 
de aparelhos devem ser seguidas rigorosamente. 
Consulte instruções relevantes para armazenagem.
Não coloque bebidas gaseificadas no compartimento de 
congelamento porque cria pressão no recipiente, o que 
pode causar explosões, resultando em danos no 
aparelho.
Alimentos congelados podem causar quemadura por 
geada se forem consumidos diretamente do congelador.

Uso diário



Não coloque o aparelho sob a luz solar direta.
Mantenha as velas, lâmpadas e outros itens com chamas 
nuas longe do aparelho, para não incendiar o aparelho.
Este aparelho está destinado ao armazenamento de 
alimentos e/ou bebidas numa casa normal como 
explicado neste livro de instruções. O aparelho é pesado. 
O aparelho é pesado. Deve tomar cuidado ao movê-lo.
Não remova nem toque nos objectos do compartimento 
do congelador se as suas mãos estiverem húmidas/
molhadas, pois pode causar feridas na pele ou 
queimaduras de gelo/congelador.
Nunca utilize a base, as gavetas, as portas etc. para se 
sustentar ou como suportes.
Os alimentos congelados não devem ser congelados de 
novo uma vez que foram descongelados.
Não consome picadinhos de gelo ou cubos de gelo 
diretamente do congelador, pois isso pode causar 
queima de congelação na boca e nos lábios.
Para evitar que os itens caírem e causem ferimentos ou 
danos ao aparelho, não sobrecarregue as prateleiras da 
porta ou coloque muita comida nas gavetas.
O alimento precisa ser embalado antes de ser colocado 
na geladeira. Os líquidos precisam ser armazenados em 
garrafas ou recipientes fechados para evitar 
derramamento, pois não é fácil limpar a estrutura 
projetada do produto.
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Informações de segurança e aviso

Cuidado! Cuidados e limpeza

Para sentir a temperatura e a humidade perto do 
eletrodoméstico e para fazer com que o eletrodoméstico 
funcione melhor, acrescente os sensores de temperatura 
e de humidade ao exterior da estrutura do 
eletrodoméstico.

Antes da manutenção, desligue o aparelho e 
desconecte a ficha da tomada.
Não limpe o aparelho com objetos de metal, dispositivo 
de limpeza de vapor, óleos etéreos, solventes orgânicos 
ou produtos de limpeza abrasivos.
Não use objetos pontiagudos para remover o gelo do 
aparelho. Use uma espátula de plástico.



Para a ligação eléctrica com cuidado, siga as instruções 
dadas neste manual. Desembale o produto e verifique se 
há algum dano no mesmo.
Não ligue o aparelho se estiver danificado. Informe 
possíveis danos imediatamente ao local onde você 
comprou o aparelho. Neste caso, mantenha a 
embalagem.
É aconselhável esperar pelo menos quatro horas antes de 
conectar o aparelho para permitir que o óleo flua de volta 
no compressor.
Deve ter circulação de ar adequada em volta do 
aparelho, a falta disto pode levar ao sobreaquecimento. 
Para conseguir uma ventilação suficiente, siga as 
instruções relevantes para a instalação.
Sempre que possível, a parte traseira do produto não deve 
estar muito perto duma parede para evitar tocar ou 
pegar partes quentes (compressor, condensador) para 
evitar o risco de incêndio, siga as instruções relevantes 
para a instalação.
O aparelho não deve ser localizado perto de radiadores 
ou fogões.
Certifique-se de que a ficha de rede está acessível após a 
instalação do aparelho.
Banda(s) de frequência de transmissão e potência 
máxima de transmissão permitida na(s) banda(s) de 
frequência operacional: 2400-2483,5MHz, menor ou igual 
a 20dbm.
Este equipamento deve ser instalado e operado com uma 
distância mínima de 20cm entre o radiador e seu corpo.

Instalação Importante
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Qualquer trabalho elétrico necessário para fazer a 
manutenção do aparelho deve ser realizado por um 
eletricista qualificado ou pessoa competente.
Este produto deve ser atendido por um Centro de 
Assistência autorizado, e apenas peças de reposição 
genuínas devem ser usadas:
1. Se o aparelho estiver Livre de Gelo.
2. Se o aparelho contiver o compartimento congelador.

Serviço

Crianças com idade entre 3 e 8 anos podem carregar 
e descarregar aparelhos de refrigeração. (Esta 
cláusula aplica-se apenas à região da UE.)

Nota
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Instalar o seu novo aparelho

Antes de utilizar o aparelho pela 
primeira vez, deve considerar as 
seguintes dicas.

Para melhorar a eficiência do 
sistema de refrigeração e 
economizar energia, é necessário 
manter uma boa ventilação em 
torno do aparelho para a 
dissipação do calor. Por essa 
razão, um espaço limpo o 
suficiente deve estar disponível 
em volta do refrigerador.
Sugestão:

É aconselhável que haja pelo 
menos 50mm de espaço entre a 
parte posterior e a parede, pelo 
menos 100mm do seu topo até ao 
teto, pelo menos 50mm da sua 
lateral até à parede e um espaço 
livre na parte frontal para permitir 
que a porta abra 165º. Consulte os 
seguintes diagramas. Consulte os 
diagramas abaixo.

Ventilação do aparelho

Informação relevante (mm)

Temperatura ambiente
+10°C a +32°C
+16°C a +32°C
+16°C a +38°C
+16°C a +43°C

Classe climática
SN 
N
ST
T

Coloque o seu aparelho num local 
seco para evitar danos causados pela 
humidade elevada. Manter o aparelho 
fora de luz directa do sol, chuva e gelo. 
Coloque o aparelho fora de fontes de 
aquecimento como fornos, fogos e 
aquecedores.

Este aparelho funciona bem na 
classe climática SN a T. Pode não 
funcionar adequadamente se for 
deixado a uma temperatura 
acima ou abaixo do intervalo 
indicado durante um longo 
período de tempo.

Nota
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Para um nivelamento suficiente e 
circulação de ar na parte inferior 
traseira do aparelho, os pés 
precisam de ser ajustados. Você 
pode ajustá-los manualmente à 
mão ou com uma chave adequada.
Para permitir que as portas fechem 
automaticamente, incline a parte 
superior para trás cerca de 15mm 
girando os pés ajustáveis.
Sempre que pretender mover o 
aparelho, lembre-se de voltar a 
colocar os pés para que o aparelho 
possa rodar livremente. Reinstale o 
aparelho ao realocar.

Nivelar o eletrodoméstico (se 
necessário)

14

Instalar o seu novo aparelho

Rolo dianteiro

10-15mm

Para uma instalação adequada, 
este refrigerador deve ser 
colocado em uma superfície 
nivelada de material rígido que 
tenha a mesma altura que o 
restante do piso. Esta superfície 
deve ser forte o suficiente para 
suportar um refrigerador 
totalmente carregado.
Os rolos, que não são rodízios, 
devem ser usados apenas para 
movimento para frente ou para 
trás. Mover o refrigerador 
lateralmente pode danificar sua 
parte inferior e os rolos.
Aconselha-se ajustar ambos os 
pés inferiores até que toquem no 
chão após colocar o frigorífico.

Aviso

Pés inferiores ajustáveis

Rolo traseiro



Instalar o seu novo aparelho

Remoção da porta (se 
necessário)

Na eventualidade de a porta de 
acesso à sua casa ser demasiado 
estreita para o frigorífico passar, 
remova as portas.

Ferramentas necessárias (Não 
fornecidas):

Chave Allen (5/32”, 4mm)

Chave de Fenda Philips

Chave (5/16”, 8mm)

2. Remova os parafusos (2) fixados nas
dobradiças superiores com uma chave
de bocas (5/16”, 8mm) e o parafuso (3)
fixado na dobradiça com a chave de
estrela (+). Remova as dobradiças
superiores esquerda e direta da porta (4).

1. Com a porta fechada, remova os 4
parafusos que sustentam as
coberturas superiores (1) com uma
chave de estrela (+) e, de seguida,
remova a cobertura superior.

15

Desconecte a energia antes de 
remover as portas.
Reconecte o fio terra antes de 
operar.
Não fazer isso pode resultar em 
morte ou choque elétrico.

Aviso

3. Utilize ambas as mãos para abrir a
porta mais do que 90º. Levante-o e
retire-o.



Instalar o seu novo aparelho
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4. Remova os parafusos (5) fixos nas 
dobradiças intermédias com uma 
chave sextavada (5/32”, 4mm). 
Remova as dobradiças intermédias 
esquerda e direita (6).

Voltar a colocar as portas
Para voltar a montar as portas após 
ter deslocado o eletrodoméstico 
para a sua localização final, monte 
as peças na ordem inversa.



Descrição do aparelho

01. Módulo Wi-Fi
02. Luz LED superior do frigorífico
03. Prateleiras de porta do frigorífico
04. Prateleiras de vidro
05. Parte do defletor vertical
06. Tampa da gaveta das frutas e dos legumes
07. Gavetas das frutas e dos legumes
08. Luz LED superior do congelador
09. Bandeja para gelo

10. Gaveta do meio do congelador
11. Gaveta inferior do congelador
12. Painel de controle
13. Luz LED superior do compartimento convertível
14. Prateleira do compartimento conversível
15. Gaveta do meio do compartimento convertível
16. Gaveta inferior do compartimento convertível
17. Suportes de nivelamento
18. Caixa de armazenamento de água

Vista do aparelho

Devido ao desenvolvimento constante dos nossos produtos, o seu frigorífico 
pode ser ligeiramente diferente do deste Manual de Instruções, mas as suas 
funções e utilização permanecem iguais. 
Para obter a melhor eficiência energética deste produto, coloque todas as 
prateleiras e gavetas na posição original, conforme a ilustração acima.

Nota
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Controles de exibição

Utilize o seu aparelho de acordo com os seguintes regulamentos de controlo. O 
seu aparelho tem as funções e modos correspondentes ao painel de visor 
mostrado nas imagens abaixo.

01. Ícone Wi-Fi
02. Indicador Celsius e Fahrenheit
03. Área da Temperatura
04. Ícone Frigorífico
05. Ícone a Minha Escolha Fresca (My Fresh 
Choice)
06. Ícone congelador
07. Ícone de Super Cool

08. Ícone de Super Freeze
09. Ícone Eco
10. Ícone do alarme
11. Controlo confirmar
12. Controlo de selecionador da função: 
Controlo esquerdo
13. Controlo de selecionador da função: 
Controlo direito

18
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Controles de exibição

Assim que o eletrodoméstico estiver ligado à fonte de alimentação elétrica, 
todos os ícones no painel do ecrã acender-se-ão durante 3 segundos, 
acompanhados por um sinal sonoro.
Todos os ícones desligar-se-ão se nenhuma das teclas for tocada e todas 
as portas permanecerem fechadas por um minuto.
O painel de controlo acender-se-á quando a porta estiver aberta ou 
quando tocar em qualquer botão.
A configuração do frigorífico para funcionar a alta temperatura acelerará 
a decomposição dos alimentos. Para a conservação ideal dos alimentos, 
recomendamos que, quando liga o frigorífico pela primeira vez, a 
temperatura do frigorífico seja definida para 4°C (39°F), e que a do 
congelador seja definida para -18°C (0°F) e que a My Fresh Choice seja 
definida para -7°C (19°F).

Cuidado!
A temperatura só significa a temperatura média de todo o compartimento 
do frigorífico. As temperaturas no interior de cada compartimento podem 
variar das exibidas no painel, dependendo dos alimentos que tiver 
guardados e de onde colocar o frigorífico. Além disso, a temperatura real 
do compartimento superior para o compartimento inferior será diferente.

Nota

“Alternar entre Celsius 
e Fahrenheit”

1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
que o Indicador Celsius/Fahrenheit 
“     ” ou “     ” pisque.
2. Prima o Controlo Confirmar “      ”
para a primeira vez e “     ” ou “     ” 
estará sempre ligado. Após isso, de 
cada vez que premir o Controlo 
Confirmar “      ”, a temperatura 
alternará entre °C e °F, e o valor de 
configuração da temperatura da 
unidade correspondente será exibido 
na área da temperatura.

“Controle de temperatura 
do refrigerador”

1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
o ícone do Frigorífico “    ” piscar.
2. Prima o Controlo Confirmar “      ”
pela primeira vez e o ícone Frigorífico 
“    ” ficará sempre ligado. Após isso, 
prima o Controlo Confirmar “      ” 
repetidamente para percorrer as 
configurações de temperatura 
disponíveis, de 8ºC a 2ºC, caso defina a 
temperatura para Celsius.
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8°C- 7°C- 6°C- 5°C
2°C - 3°C -4°C 



Controles de exibição

Se tiver definido o tipo de temperatura 
para Fahrenheit, o ciclo de definições 
de temperatura varia entre 46°F e 36°F.

Nota: A cada premir de botão, a 
temperatura desce um grau.
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“Controle de temperatura 
do congelador”

1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
o ícone do Congelador “    ” piscar.
2. Prima o Controlo Confirmar “      ”
pela primeira vez e o ícone 
Congelador “    ” estará sempre ligado. 
Após isso, prima o Controlo Confirmar 
“      ” repetidamente para percorrer as 
configurações de temperatura 
disponíveis, de -14ºC a -24ºC, caso 
defina a temperatura para Celsius.

Se tiver definido o tipo de temperatura 
para Fahrenheit, o ciclo de definições 
de temperatura varia entre 7°F e -11°F.

Nota: A cada premir de botão, a 
temperatura desce um grau.

“Controlo da temperatura 
My Fresh Choice”

1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
que o ícone My Fresh Choice “    ” 
pisque.

2. Prima o controlo Confirmar “      ”
pela primeira vez e o ícone My Fresh 
Choice “    ” estará sempre ligado. Após 
isso, prima o Controlo Confirmar “      ” 
repetidamente para percorrer as 
configurações de temperatura 
disponíveis, de 5ºC a -18ºC, caso defina 
a temperatura para Celsius.

Se tiver definido o tipo de temperatura 
para Fahrenheit, o ciclo de definições 
de temperatura varia entre 41°F e 0°F.

Nota: A cada premir de botão, a 
temperatura desce um grau.

A função de Super Cool ajuda a 
manter os alimentos armazenados no 
refrigerador na temperatura definida 
durante períodos de alto uso, com 
grandes quantidades de alimentos ou 
em temperatura ambiente 
temporariamente quente. A função 
Super Cool reduz a temperatura no 
compartimento da geladeira para 
2°C (36°F) para resfriar os alimentos 
com mais rapidez.
1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
que o ícone Super Cool “      ” pisque.
2. Prima o Controlo Confirmar “      ”
para ligar ou desligar a função Super 
Cool. Quando a função Super Cool 
está ligada, o ícone “      ” acende-se.

“Super Cool (Super Fresco)”
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3. Quando define a temperatura do
frigorífico, a função Super Cool estará 
desligada e a configuração da 
temperatura reverterá para a 
configuração anterior.

Nota: O Super Cool desligar-se-á 
automaticamente decorridas 6 horas.

“Super Freeze (Super 
Congelação)”

Este recurso Super Freeze ajuda a 
manter os alimentos guardados no 
congelador como a temperatura 
definida durante períodos da maior 
utilização, grandes cargas ou 
temperaturas ambiente 
temporariamente quentes. A função 
Super Freeze reduz a temperatura 
no compartimento do congelador 
para -24°C (-11°F) para congelar os 
alimentos com mais rapidez.
1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente
até o ícone Super Freeze “      ” piscar.
2. Prima o Controlo Confirmar “      ”
para ligar ou desligar a função 
Super Freeze. Quando a função 
Super Freeze está ligada, o ícone 
“      ” acende-se.
3. Quando define a temperatura do
congelador, a função Super Freeze 
desligar-se-á e a configuração da 
temperatura reverterá para a 
configuração anterior.
Nota: O Super Freeze desligar-se-á 
automaticamente após 52 horas.

Quando seleciona a função Super 
Freeze, assegure-se de que não há 
quaisquer bebidas engarrafas ou 
enlatadas (particularmente 
bebidas gaseificadas) no 
compartimento do congelador. 
Garrafas e latas podem estourar.

Cuidado

“Eco”

O recurso Eco faz com que o frigorífico 
funcione num modo de poupança de 
energia, o que é útil para reduzir o 
consumo de energia quando não está 
em casa.
1. Prima “    ” ou “    ” repetidamente até
o ícone Eco “      ” piscar.
2. Prima o Controlo Confirmar “      ”
para ligar ou desligar a função Eco. 
Quando a função Eco está ligada, o 
ícone “      ” acende-se.
3. Quando define a temperatura do
frigorífico ou do congelador, a função 
Eco desligar-se-á e a configuração da 
temperatura reverterá para a 
definição anterior.
Nota: Quando a função Eco estiver 
ligada, a temperatura do frigorífico 
passa automaticamente para 6°C 
(43°F) e a temperatura do congelador 
passa automaticamente para -17°C 
(1°F).



Controles de exibição

22

“Alarme de Porta Aberta”

Caso a porta fique aberta por mais de 
2 minutos, o painel de controlo exibirá 
“dr”, o ícone “     ” piscará e o sinal 
sonoro soará 3 vezes a cada minuto 
durante 8 minutos.

Premir e manter premidas as teclas 
“      ” e “    ” ao mesmo tempo por três 
segundos durante o alarme da porta, 
o ícone “     ” ficará ligado e o sinal
sonoro parará. Fechar a porta, o 
ícone “     ” apagar-se-á e o sinal 
sonoro parará.

“Modo Demo”
O modo de demonstração é para 
exibição na loja e evita que o 
refrigerador gere ar frio. Neste modo 
de Refrigeração desligada, o 
refrigerador pode parecer que está 
funcionando, mas não produz ar 
fresco.

Se entrar no modo Demo, a área de 
temperatura mostrará “     ”. Para 
desligar o modo demo, prima e 
mantenha premidos os botões “    ” e 
“    ” ao mesmo tempo por 5 segundos 
e ouvirá um longo sinal sonoro.

Nota: O modo Demo permanece 
ligado caso o frigorífico se desligue. 
Caso os consumidores entrem no 
modo com uma operação não 
pretendida, deve sair desta assim que 
possível, dado que o frigorífico não 
arrefecerá neste modo, o que levará 
os alimentos a estragarem-se.



Ligar o seu frigorífico ao Wi-Fi
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App ConnectLife

Instalação

A ConnectLife é uma app casa 
inteligente que lhe permite 
comunicar com os seus 
eletrodomésticos inteligentes 
utilizando um smartphone ou tablet.

1. Abra a Apple App Store (iOS) ou a
Google Play Store (Android) no seu 
smartphone.
2. Procure a app “ConnectLife”. Verá
uma app com o seguinte ícone:

3. Descarregue e instale a app
ConnectLife fornecida pela 
ConnectLife, LLC.
Alternativamente, pode ler o seguinte 
código QR com o seu smartphone ou 
tablet para encontrar a app 
ConnectLife:

Nota:
A distância entre o seu 
eletrodoméstico e o router Wi-Fi 
pode impactar o desempenho. 
Caso estejam demasiado longe, o 
emparelhamento do seu 
eletrodoméstico pode falhar ou 
demorar mais tempo.

O eletrodoméstico só suporta redes 
Wi-Fi de 2,4GHz. A rede Wi-Fi SSID 
deve estar visível.
O ambiente wireless envolvente 
(outros dispositivos ligados) pode 
afetar o desempenho da sua rede.
A ligação Wi-Fi do seu 
eletrodoméstico pode passar por 
interrupções devido a fatores 
externos como o ambiente da sua 
rede doméstica ou o prestador do 
serviço de Internet.

Ligar o seu frigorífico
Após instalar a app ConnectLife, inicie 
a sessão ou crie uma conta e siga 
estes passos:
1.Prima qualquer botão no painel de
controlo do eletrodoméstico para 
ativar. Saberá que está pronto 
quando o painel de controlo se 
acender.

2. Prima e mantenha premido o
botão “      ” por 3 segundos até ouvir 
um sinal sonoro e ver a luz “      ” a 
piscar.



Ligar o seu frigorífico ao Wi-Fi
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3. Assegure-se que o Bluetooth está
ativado no seu telemóvel e abra a 
app ConnectLife. Procure a 
notificação que indica que um novo 
eletrodoméstico foi encontrado. 
Toque no botão na notificação e 
siga as instruções para avançar.
4. Caso não apareça uma
notificação, toque no botão 
designado “Adicionar 
eletrodoméstico” ou “+” na app.
5. Localize o “Frigorífico” na lista de
aparelhos e selecione-o.
6. Siga as instruções na app para
ligar o seu frigorífico. Assim que a 
configuração estiver concluída, o 
seu frigorífico aparecerá no seu 
ecrã inicial.

Nota:
O eletrodoméstico permanecerá 
no modo emparelhar por um 
máximo de 5 minutos.
Para voltar a definir as suas 
definições de rede para as 
configurações de fábrica, prima e 
mantenha premido o botão “      ” 

por 6 segundos. Ouvirá dois sinais 
sonoros assim que o 
eletrodoméstico for reiniciado.
Após reiniciar, o eletrodoméstico 
entrará automaticamente no 
modo emparelhar.
Uma luz Wi-Fi ligada indica que o 
eletrodoméstico foi ligado com 
êxito à rede doméstica.



Utilizar o seu aparelho
Esta seção informa como usar a 
maioria dos recursos úteis. 
Recomendamos que as leia 
cuidadosamente antes de utilizar o 
eletrodoméstico.
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Há prateleiras no compartimento 
do frigorífico e estas podem ser 
retiradas para serem limpas.

Prateleira no compartimento 
do frigorífico

A gaveta é adequada para o 
armazenamento de vegetais e frutas, etc.
Primeiro, puxe a gaveta para legumes 
e verduras. Em segundo lugar, incline-
a para cima, de seguida pode tirar a 
gaveta para legumes e verduras.
Segundo a sequência oposta, pode 
posicionar a gaveta para legumes e 
verduras corretamente.

Gaveta no compartimento do 
frigorífico

É adequado para guardar líquidos 
enlatados, bebidas engarrafas e 
alimentos embalados etc. Não 
coloque coisas demasiado 
pesadas nas prateleiras.

Prateleira da porta

Nunca feche a porta enquanto o 
suporte de instalação das 
gavetas estiver estendido. Isso 
pode danificar a unidade. 
Certifique-se de que as garrafas 
de bebidas não sejam deixadas 
no congelador por mais tempo 
do que o necessário, pois o 
congelamento pode causar a 
quebra da garrafa.

Cuidado

O compartimento do congelador é 
adequado para armazenar 
alimentos que requerem 
congelação, tais como carne e gelo.
O compartimento convertível para 
ser definido para a temperatura 
positiva ou negativa consoante as 
suas necessidades para guardar 
uma variedade de alimentos.
O procedimento para remover as 
gavetas é igual ao da gaveta de 
legumes.

Gaveta no compartimento do 
congelador/convertível
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O reservatório de água, localizado na 
porta da geladeira, é usado para 
armazenar água potável. Esse recurso 
fornece água gelada facilmente sem abrir 
a geladeira. Você deve ser informado das 
seguintes dicas.
Antes de usar
Limpe as peças do reservatório de água 
antes de usar este aparelho pela primeira 
vez.

Dispensador de água

1. Segure firmemente os dois lados do 
reservatório de água e puxe-o para cima 
com cuidado, agitando para cima e para 
baixo.
2. Desaparafuse a torneira, limpe-a e o 
interior do reservatório de água (incluindo 
as tampas grande e pequena).
3. Seque de forma natural ou usando um 
secador.

Montagem
Após a limpeza, monte essas peças, 
seguindo a sequência inversa do 
procedimento de limpeza; e depois 
encaixe-o na porta de acordo com o 
procedimento a seguir.
1. Insira a torneira no orifício da porta.
2. Coloque o tanque ao longo das guias 
na porta.
3. Pressione os dois lados do tanque.
4. Quando você ouve um som de clique, 
isso significa que a instalação está 
concluída.

Tampa 
pequena

Tampa 
grande

Cab
eça

Enchimento com água
Antes de despejar a água portável no 
depósito de água, certifique-se de que o 
depósito de água está estável e na posição 
correta.
Cuidado!
Encha o tanque com água até 4L (o que é 
sugerido), não excedendo o nível. Caso 
contrário, pode haver transbordo quando a 
tampa está fechada.
Recomendamos que você preencha o 
tanque com água pelas seguintes maneiras.
Abra a tampa pequena rodando-a e encha 
a água da entrada da tampa grande. 
Lembre-se de voltar a rodar a tampa 
pequena para colocá-la na sua posição 
original quando terminar de encher com 
água.
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Cabeça
Ranhura

Guia



Aviso!
Não toque em outras partes ao encher 
com água, o que pode causar 
vazamento de água.
Com exceção de água potável, não é 
recomendado enchê-lo com outras 
bebidas (leite, suco, bebidas 
carbonatadas etc.), especialmente as 
que incluem partículas (que podem 
resultar em falha no funcionamento).
É proibido encher o reservatório de água 
com água quente.

Coletando água
Você deve usar as xícaras corretas para 
receber água debaixo do dispensador de 
água.

Aviso!
Não empurre a alavanca do reservatório 
de água para trás sem um copo abaixo, 
pois isso pode causar derramamento de 
água.
Para evitar vazamento de água gelada 
da geladeira, mantenha as peças do 
reservatório de água (especialmente o 
reservatório de água e a torneira) 
instaladas, mesmo que o reservatório de 
água não seja usado.

Limpeza
1. Remova o reservatório de água da 
porta com cuidado e lave ele, a tampa e 
a torneira com um pouco de água.
2. Depois de limpar o aparelho com 
sucesso, você deve secá-lo, secando 
naturalmente ou usando o secador.
3. Se já usou o dispensador de água 
muitas vezes, a água no tanque de 
receção pode cair no chão, deixando-o 
molhado. É recomendada uma limpeza 
regular do tanque com uma toalha seca 
para evitar o transbordamento.

Alavanca do dispensador

Posição sugerida

Tanque de recebimento
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Por razões higiénicas do aparelho 
(incluindo acessórios interiores e 
exteriores) devem ser limpas 
regularmente (pelo menos, a 
cada dois meses).

Não use objectos afiados pois 
irão raspar a superfície.
Não use Diluente, Detergente de 
carro, Clorox, óleo etéreo, 
produtos de limpeza abrasivos 
ou solvente orgânico, como 
benzeno para limpeza. Podem 
danificar a superfície do 
aparelho e causar fogo.

Aviso

O aparelho não deve ser 
conectado à rede elétrica 
durante a limpeza. 
Perigo de choque elétrico! Antes 
de limpar, desligue o aparelho e 
retire a ficha da tomada.

Aviso

Para manter a boa aparência do seu 
aparelho, você deve limpá-lo 
regularmente.
Limpe o painel digital e o painel de 
exibição com um pano limpo e 
macio.
Pulverize água no pano de limpeza 
em vez de pulverizar directamente 
na superfície do aparelho. Isto ajuda 
a assegurar que há uma distribuição 
homogénea na superfície.
Limpe as portas, pegas e superfícies 
do recipiente com um detergente 
suave e depois seque com um pano 
suave.

Limpeza exterior
Você deve limpar o interior do 
aparelho regularmente. Será mais 
fácil de limpar quando os estoques 
de alimentos estiverem baixos. Pode 
retirar as gavetas e prateleiras para 
uma limpeza mais minuciosa.
Limpe o interior do congelador com 
uma solução fraca de bicarbonato 
de soda e, de seguida, enxague 
com água quente utilizando uma 
esponja ou pano. Seque 
completamente antes de substituir 
as prateleiras e cestas.
Seque bem todas as superfícies e 
partes removíveis antes de 
recolocá-las no lugar.

Limpeza interior

Limpeza e cuidado
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Limpeza e cuidado

Não use objectos afiados para 
remover o gelo do 
compartimento do congelador.
Apenas depois do interior estar 
completamente seco, para ligar 
de novo o aparelho e ligar a 
ficha na tomada.

Aviso

Tome cuidado para manter os 
selos da porta limpos. Alimentos 
pegajosos e bebidas podem levar 
os selos a ficarem pegajosos ao 
recipiente e partirem-se quando 
abre a porta. Lave os selos com 
detergente suave e água morna. 
Enxagúe e seque profundamente 
depois da limpeza.

Limpeza de vedações de porta

Embora este aparelho seja 
automaticamente descongelado, 
pode ocorrer uma camada de 
geada nas paredes interiores do 
compartimento de congelação se a 
porta do congelador for aberta 
frequentemente ou por muito 
tempo.
Se a geada for muito grossa, escolha 
uma hora em que a geladeira esteja 
quase vazia e proceda da seguinte 
forma:
1. Remova os alimentos existentes e

os cestos de acessórios, desligue o
aparelho das tomadas e deixe as
portas abertas. Ventile
profundamente a sala para
acelerar o descongelamento.
Quando a descongelação estiver
concluída, limpe o congelador
conforme descrito acima.

2.

Para substituir a luz LED, os passos 
abaixo podem ser:
1. Desconecte o aparelho.
2. Segure uma lâmina fina e insira-a
no intervalo de uma das
extremidades da tampa da lâmpada
e incline uma das extremidades da
tampa da lâmpada.
3. Mova a posição de inserção da
lâmina para a outra extremidade e
incline a secção da tampa da
lâmpada até que a tampa da
lâmpada caia.
4. Prima a mola elástica da caixa da
lâmpada com uma chave de
fendas e puxe uma das
extremidades da mola elástica da
luz LED até que a luz LED se
desprenda e, de seguida, puxe o
terminal de ligação da luz LED.
5. Substitua a luz LED, instale-a e a
tampa corretamente no devido lugar.

Substituição da luz LED

A luz LED deve ser substituída por 
um profissional. Se a luz do LED 
estiver danificada, entre em contato 
com a linha de atendimento ao 
cliente para obter assistência.

Aviso

Nota:
Este produto contém uma fonte 
de luz com classe de eficiência 
energética G.
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Sugestões e dicas úteis

Tente evitar manter a porta aberta 
por longos períodos para 
economizar energia.
Assegure-se que o aparelho está 
longe de fontes de calor (luz solar 
directa, forno ou fogão eléctricos, 
entre outros)
Não coloque uma temperatura 
mais fria do que o necessário.
Não armazene alimentos quentes 
ou líquidos a evaporar no aparelho. 
Coloque o aparelho numa sala 
bem ventilada e sem humidade. 
Por favor, consulte o capítulo 
Instalar o seu novo aparelho.
A descrição do diagrama do 
aparelho mostra a combinação 
correta das gavetas e das 
prateleiras, não ajuste a 
combinação dado que esta está 
projetada para ser a configuração 
de maior eficiência energética.

Dicas de economia de energia

Não coloque alimentos quentes 
directamente no refrigerador ou 
congelador, a temperatura interna 
irá aumentar resultando no 
compressor ter de se esforçar e 
consumir mais energia.
Cubra ou envolva os alimentos, 
particularmente se tiverem aromas 
fortes.
Coloque os alimentos 
corretamente para que o ar possa 
circular livremente em torno dele.

Dicas para refrigeração de 
alimentos frescos

Carne (Todos os Tipos) Embrulho em 
alimentos politeno: embrulhe e 
coloque na prateleira de vidro 
acima da gaveta de legumes. Siga 
sempre os tempos de 
armazenamento dos alimentos e 
consuma antes das datas sugeridas 
pelos manufactores.
Alimentos cozinhados, pratos frios, 
etc.: Devem ser cobertos e podem ser 
colocados em qualquer prateleira.
Fruta e legumes: Devem ser 
armazenados na gaveta especial 
fornecida.
Manteiga e queijo: Deve ser 
embrulhado em papel alumínio ou 
filme plástico.
Garrafas de leite: Deve ter tampa e ser 
armazenado nas estacas da porta.

Dicas para refrigeração

Certifique-se de que os alimentos 
congelados tenham sido 
armazenados corretamente pelo 
retalhista de alimentos.
Uma vez descongelada, a comida 
deteriora-se rapidamente e não 
deve ser congelada novamente.
Não exceda o período de 
armazenamento indicado pelo 
fabricante de alimentos.

Recomendamos que siga as dicas 
para poupar energia.

Dicas para o congelamento de 
alimentos congelados

Quando iniciar primeiro ou depois 
de um período de uso, deixe que o 
aparelho funcione por, pelo menos, 
2 horas nas definições mais altas 
antes de colocar alimentos no 
compartimento.

Dicas para congelação
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Sugestões e dicas úteis

Prepare alimento em pequenas 
porções para permitir que ele seja 
congelado rapidamente e 
completamente e para tornar 
possível descongelar posteriormente 
apenas a quantidade necessária.
Embrulhe os alimentos em alumínios 
ou embrulhos de polietileno 
herméticos.

Não permita que os alimentos 
frescos e descongelados toquem 
nos alimentos que já foram 
descongelados para evitar o 
descongelamento parcial.

Recomenda-se rotular e datar cada 
pacote congelado para manter o 
controle do tempo de 
armazenamento.

Se o aparelho precisar de ser 
desligado por um longo período de 
tempo, os seguintes passos devem ser 
seguidos para prevenir mofo no 
aparelho.
1. Remova todos os alimentos.

2. Remova a ficha das principais
tomadas antes.

3. Limpe e seque completamente o
interior.

4. Assegure que todas as portas são
forçosamente abertas para permitir
que ar circule.

Desligar o seu aparelho
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Se você tiver algum problema com o seu aparelho ou estiver preocupado que o 
aparelho não esteja funcionando corretamente, você pode realizar algumas 
verificações fáceis antes de solicitar o serviço, veja abaixo. Você poderá realizar 
algumas verificações fáceis de acordo com esta seção antes de solicitar a 
assistência técnica.

Solução de problemas

1. Não tente reparar o aparelho por si mesmo. Caso o problema persista
após ter realizado as verificações mencionadas abaixo, contacte um
eletricista qualificado, um técnico de serviço autorizado ou a loja onde
adquiriu o produto.
2. Está incluída abaixo uma declaração de aviso de criança presa.

Aviso

É normal que o congelador não esteja a funcionar durante 
o ciclo de descongelação ou durante um curto período de
tempo após a ligação do aparelho para proteger o
compressor.

Perigo

Risco de apresamento de crianças. Antes de jogar fora sua refrigerador ou 
congelador antigo:
   Remova as portas.
   Deixe as prateleiras no devido lugar para dificultar a entrada de crianças.

Problema Causa Possível & Solução

O aparelho 
não está 
funcionando 
corretamente

Verifique se o cabo de alimentação está ligado na saída de 
energia apropriadamente.

Verifique o fusível ou circuito da fonte de alimentação, 
substitua-o se necessário.

Odores dos 
compartimentos

O interior pode precisar de ser limpo.
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Solução de problemas

É normal ouvir frequentemente o som do motor, ele terá de 
funcionar mais nas seguintes circunstâncias:

Problema Causa Possível & Solução

Ruído do 
aparelho

Os sons abaixo são normais:
Ruído de funcionamento do compressor.
Ruído do movimento do ar do pequeno motor do ventilador 
no compartimento do congelador ou outros compartimentos.
Som borbulhante semelhante ao de ebulição da água.
Ruído de rebentar durante o descongelamento 
automático.
Ruído de clique antes que o compressor funcione.
Ruído de clique quando você recebe água.
Ruído de funcionamento do motor quando você recebe o 
gelo.

O motor 
funciona 
continuamente

Outros ruídos anormais são causados devido às razões 
abaixo e você pode verificar e tomar medidas:

O gabinete não está horizontal.
A parte traseira do aparelho encosta na parede.
Garrafas ou recipientes caíram ou estão a rolar.

A configureção da temperatura é definida para o nível 
mais frio do que o necessário.
Grande quantidade de alimentos quentes foi 
recentemente armazenada no aparelho.
A temperatura no exterior do aparelho é muito alta.
As portas são mantidas abertas por um período de tempo 
muito longo ou muito frequentemente.
Após a instalação do aparelho ou o aparelho tenha sido 
desligado por um longo tempo.

Verifique se as saídas de ar não estão bloqueadas por 
qualquer alimento e certifique-se de que o alimento é 
colocado dentro do aparelho para permitir uma ventilação 
suficiente. Assegure-se de que a porta fecha totalmente. 
Para remover o gelo, consulte o capítulo de “Limpeza e 
cuidado”.

Uma camada de 
geada ocorre no 
compartimento

A temperatura 
no interior é 
muito alta

Pode ter deixado as portas abertas por muito tempo ou 
com muita frequência;

Ou as portas foram mantidas abertas por algum obstáculo;
Ou o aparelho está localizado com folga insuficiente nas 
laterais, atrás ou em cima.
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Solução de problemas

Verifique se o topo da geladeira está inclinado de volta por 
0,1” -0,2” (2,5-5mm) para permitir que as portas se fechem, 
ou se algo dentro está impedindo as portas de ser.

Problema Causa Possível & Solução

Temperatura 
interior é muito 
fria

Aumente a temperatura através de seguir o capítulo 
“Controles de exibição”.

A luz LED pode estar danificada. Consulte a substituição 
das luzes LED no capítulo de Limpeza e cuidado.
O sistema de controle desativou as luzes devido à porta 
ser mantida aberta por muito tempo, fechar e reabrir a 
porta para reativar as luzes.

A água escorre 
no chão

O reservatório de água (localizado na parte inferior 
traseira do gabinete) pode não estar devidamente 
nivelado, ou o bico de drenagem sob a parte superior do 
depósito do compressor pode não estar posicionado 
corretamente para direcionar a água para este 
reservatório, ou o bico de água está bloqueado, ou a 
água não está totalmente inserida no conector.

Pode ser necessário afastar o frigorífico da parede 
para verificar a panela, o bico e o conector.
Verifique se o refrigerador está desligado por um longo 
período, isso pode fazer com que o gelo do balde 
derreta na água e caia no chão.

A luz não está 
funcionando

Portas não 
podem ser 
fechadas 
facilmente

Isto é normal. A borbulhação advém do líquido 
refrigerante que circula no frigorífico.

Pode ouvir a 
água a 
borbulhar no 
geladeira
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Solução de problemas

Problema Causa Possível & Solução

Não consegue 
ligar o 
eletrodoméstico 
à rede Wi-Fi

A palavra-passe da rede Wi-Fi doméstico foi inserida 
corretamente? Certifique-se de que a palavra-passe 
está correta e ligue novamente.

A frequência do router Wi-Fi doméstico é de 2,4GHz? O 
eletrodoméstico só suporta a frequência rádio de 
2,4GHz. Configure um SSID Wi-Fi de 2,4GHz dedicado e 
ligue o eletrodoméstico a esta.

O router e o eletrodoméstico são mantidos afastados 
levando a uma rede fraca? Pode constatar um sinal 
fraco e encontrar problemas com a configuração da 
ligação. Considere deslocar o router para mais perto do 
eletrodoméstico ou adquirir o extensor do intervalo Wi-Fi 
e instalá-lo.
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É proibido remover o aparelho como resíduos de casa.

Antes da eliminação do aparelho

1. Puxe a ficha principal das principais tomadas antes.
2. Desligue o cabo de alimentação e deite fora a ficha principal.

Os materiais de embalamento com símbolo de reciclagem são recicláveis. 
Remova o embalamento num recipiente de recolha de resíduos apropriados 
para reciclar.

Materiais de embalagem

Eliminação do aparelho

Refrigeradores contêm refrigerante e gases na isolação.
Refrigerante e gases devem ser eliminados profissionalmente pois podem 
causar danos oculares ou ignições. Assegure-se que a tubagem do circuito 
de refrigerante não está danificada antes da eliminação apropriada.

Eliminação correta deste produto

Esta marca indica que este produto não deve ser 
descartado com outros resíduos domésticos em toda a UE. 
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde 
humana causados pelo descarte não controlado de 
resíduos, recicle-os de forma responsável para promover a 
reutilização sustentável de recursos materiais. Para devolver 
o dispositivo que utilizou, use os sistemas de devolução e
recolha ou entre em contacto com o revendedor onde o
produto foi comprado. Eles podem levar este produto para
reciclagem ambientalmente segura.

Aviso
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Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções
Abrir a porta durante longos períodos pode causar um aumento significativo 
da temperatura nos compartimentos do aparelho.
Limpe regularmente as superfícies que possam entrar em contacto com 
alimentos e sistemas de drenagem acessíveis.
Guarde carne e peixe crus em recipientes adequados no refrigerador, para 
que não fiquem em contacto ou pinguem sobre outros alimentos.
Os compartimentos de comida congelada de duas estrelas são adequados 
para guardar alimentos pré-congelados, guardar ou fazer gelados e fazer 
cubos de gelo.
Compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para o 
congelamento de alimentos frescos.

Alimentos apropriados

Ovos, alimentos cozinhados, alimentos 
embalados, frutas e legumes, 
laticínios, bolos, bebidas e outros 
alimentos não são adequados para 
serem congelados.

Tipo de 
Compartimentos

Ordem Temp. de 
armazenamen

to alvo [°C]

1 Frigorífico +2~+8

Mariscos e peixe (peixe, camarão, 
moluscos), produtos aquáticos de 
água doce e produtos à base de carne 
(recomendados durante 3 meses, 
quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior o sabor e 
nutrição), adequados para alimentos 
frescos congelados.

2 (***)*-
Congelador

≤-18

Mariscos e peixe (peixe, camarão, 
moluscos), produtos aquáticos de 
água doce e produtos à base de carne 
(recomendados durante 3 meses, 
quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior o sabor e 
nutrição), não são adequados para 
alimentos frescos congelados.

3 ***-
Congelador ≤-18

Vinho tinto, vinho branco, vinho 
espumante, etc.4 Vinho +5~+20

Sugestão de uso do aparelho
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5 **-Congelador ≤-12

6 *-Congelador ≤-6

8 Arrefecimento -2~+3

7 0 estrelas -6~0

9 Alimentos 
Frescos

0~+4

Sugestão de uso do aparelho

Mariscos e peixe (peixe, camarão, 
moluscos), produtos aquáticos de 
água doce e produtos à base de carne 
(recomendados durante 2 meses, 
quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior o sabor e 
nutrição), não são adequados para 
alimentos frescos congelados.

Mariscos e peixe (peixe, camarão, 
moluscos), produtos aquáticos de água 
doce e produtos à base de carne 
(recomendados durante 1 mes, quanto 
maior o tempo de armazenamento, pior 
o sabor e nutrição), não são adequados
para alimentos frescos congelados.

Carne de porco, carne de vaca, peixe, 
alguns alimentos processados 
embalados frescos, etc. (Recomenda-se 
o consumo no mesmo dia, de
preferência não mais de 3 dias depois)
Alimentos processados parcialmente
embalados (alimentos não congeláveis).

Carne de porco, carne de vaca, frango 
e produtos aquáticos de água doce, 
etc, frescos/congelados (7 dias abaixo 
de 0°C e acima de 0°C recomenda-se 
que sejam consumidos nesse dia, 
preferencialmente não mais do que 2 
dias). Peixe e marisco (menos de 0°C 
durante 15 dias, não se recomenda 
guardar acima de 0°C).

Carne de porco, carne de vaca, peixe, 
frango frescos, alimentos cozinhados, 
etc. (Recomenda-se o consumo no 
mesmo dia, de preferência não mais 
de 3 dias depois).

Alimentos apropriadosTipo de 
Compartimentos

Ordem Temp. de 
armazenamen

to alvo [°C]
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Sugestão de uso do aparelho

Guarde alimentos diferentes de acordo com os compartimentos ou 
temperatura de armazenamento alvo dos produtos comprados.

Se o aparelho de refrigeração ficar vazio durante longos períodos, 
desligue, descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para evitar o 
desenvolvimento de bolor dentro do aparelho.

Nota

O alimento precisa ser embalado antes de ser colocado na geladeira, e os 
líquidos precisam ser acondicionados em garrafas ou recipientes tampados 
para permitir uma limpeza correta do produto.

Aviso
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